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			1

			Zondag 11 april 1920

			De bladeren van de majestueuze eikenbomen ritselden zachtjes in de lentebries. Met glanzend bruine knoppen, overal op de takken, gevoed door de levenssappen die de boom volop in zijn talloze aanwassen pompte.

			‘Heb je dat gezien?’

			Cyriel De Cruyenaere lag op zijn rug in het gras onder de kastanjeboom, een grasspriet tussen de lippen, zijn armen onder zijn hoofd.

			‘Wat?’

			‘Het wordt lente, liefke. De kastanjelaren maken zich op om opnieuw mooie vruchten te kweken. Ik vind het altijd zo jammer dat de bolsters waarin de kastanjes een zachte schuilplaats vinden, in de herfst met een doodsmak op de grond vallen.’

			Antoinette Pynaert zat naast hem en keek naar boven.

			‘Jij bent een duivelse poëet.’

			‘Waarom nu weer?’ lachte Cyriel.

			‘Je begint zo mooi “waarin de kastanjes een zachte schuilplaats vinden” om dan verder te gaan met “in de herfst met een doodsmak op de grond vallen”.’

			‘Ja, en dan? Dat is toch waar? Dan ligt het hier toch vol met opengebarsten bolsters?’

			‘Ja, het is waar, maar het is zo vreemd.’

			‘Waarom? Je vermaalt toch ook een appel en een peer tot stukjes in je mond? Dat zijn toch ook mooie vruchten als ze aan de boom hangen?’

			‘Als je zo voortgaat, eet ik geen appels meer.’

			‘Dat is goed, liefke, eet jij maar de peren, dan eet ik de appels wel op.’

			Hij trok Antoinette omver en over zich heen.

			‘Hé, pas op, mijn mooi kleed.’

			‘Er kan niets gebeuren, je ligt op mij,’ en hij zoende haar.

			‘Cyriel, niet doen. Niet hier in het Ter Kamerenbos. Stel dat iemand ons ziet.’

			‘En dan? Aan wie kan hij het gaan vertellen? Aan de strenge vader Pynaert? Die weet het toch al.’

			Ze duwde zich recht.

			‘Ik heb niet graag dat je dat hier doet.’

			‘Hier niet, maar op onze kamer wel?’ vroeg hij met een deugnietachtige blik, terwijl zijn hand onder haar kleed kroop.

			Antoinette sprong recht.

			‘Niet hier en niet op onze kamer,’ zei ze en liep weg, achternagezeten door Cyriel die haar snel te pakken had en haar meetroonde tussen de struiken. Zijn lippen vonden de hare. Ze liet zich meevoeren door zijn mannelijke stoerheid.

			Hij voelde hoe ze rilde en keek haar aan.

			‘Wat is er?’ vroeg Cyriel bezorgd.

			‘Niets, ik krijg het een beetje koud.’

			Cyriel trok zijn overjas uit en legde hem om haar schouders. 

			‘Ik hou van jou, Antoinette Pynaert, en ik kan niet wachten tot we kunnen trouwen en in ons eigen huis wonen.’

			‘Dat zal nog een tijdje duren, Cyriel.’

			‘Ik weet het, maar het maakt niets uit. We zijn toch samen.’

			Ze streelde zijn gezicht.

			‘Ik weet dat je graag op je eigen benen wil staan en in je eigen huis wil wonen. Ik hou je niet tegen, Cyriel. Als je dat wil, mag je dat doen.’

			‘En dan? Wanneer ga ik je dan zien?’

			‘Zoals nu, op zondag.’

			‘En de rest van de week?’

			‘Dat zal moeilijk zijn.’

			‘Zie je wel! Nee hoor, ik blijf onder het waakzame oog van hoofdcommissaris Pynaert wonen, samen met jou. Ik onderga hem nu toch al een aantal jaren, dat neem ik er wel bij.’

			‘En hij is de kwaadste niet.’

			‘Nee, vooral niet als je mama in de buurt is.’

			Antoinette lachte en nam zijn hand.

			‘Kom, we gaan naar huis.’

			‘Zullen we naar Antwerpen vluchten en aan boord gaan van een schip dat ons naar Amerika brengt? Wij twee, weg van alles en ginds in New York beginnen we een nieuw leven. Alles is er mogelijk. Je wordt er binnen de kortste keren heel rijk. Ik heb in de krant gelezen dat de Belgenland morgen afvaart.’

			‘Liefke, geloof al die verhalen toch niet. Wat zou je daar beginnen? Je spreekt geen Engels, je hebt geen stiel geleerd, je hebt geen diploma.’

			‘Maar ik heb twee sterke handen. Ik kan alles beginnen. Ik zal werken van ’s ochtends vroeg tot ’s avonds laat. Ik zal voor je zorgen, zodat je aan de universiteit kan studeren.’

			‘Cyriel.’ Antoinette keek hem ernstig aan. ‘Begrijp je wel wat je zegt? Je wil altijd bij mij zijn, daarom wil je zelfs niet verhuizen, maar met mij naar Amerika trekken om daar de ganse dag te gaan werken en ’s avonds uitgeput thuis te komen en in slaap te vallen, wil je wel. Dan zien we elkaar ook niet veel hoor, liefke.’

			Cyriel knikte.

			‘Ja, je hebt gelijk. En dan ben jij ook ver weg van je familie. Daar heb ik niet aan gedacht. Het spijt me.’

			‘Daar heb ik het zelfs nog niet over gehad.’

			‘Ik weet het, maar ik denk er nu aan. Ik zag ons al aan boord van de Belgenland de oceaan oversteken en in New York aankomen.’

			‘Zullen we toch maar lekker hier blijven en ons gezinnetje in België laten opgroeien?’

			‘Ik denk dat dat het beste zal zijn. Je hebt alweer gelijk.’

			‘Cyriel De Cruyenaere, ik heb altijd gelijk. Onthoud dat nu toch voor eens en altijd.’

			‘Ja, mevrouw,’ antwoordde hij en maakte een hoofse buiging.

			Ze wandelden samen de Louizalaan af in de richting van het centrum. Hij liet haar hand los en legde zijn arm rond haar schouder. 

			‘Dat is niet galant, mijnheer.’

			‘Ik weet het en ik lap het aan mijn laars, mevrouw.’

			Ze schaterden het uit en gingen naar huis.

		


		
			2

			Maandag 12 april 1920

			Cyriel begon stilaan zijn draai te vinden in het enorme Justitiepaleis. Als hij ergens iets moest brengen, liep hij nog wel verloren, maar het minderde. Hij was het reusachtige gebouw ook beginnen te appreciëren. Het minst fijne vond hij de lokalen waar ze in ondergebracht werden: verdoken in de kelders, verstoken van elke vorm van daglicht. Gelukkig was er elektriciteit, zodat ze zich niet moesten behelpen met kaarsen en petroleumlampen, al hield hij ze toch bij de hand als hij ergens heen moest, want hij had het al eens meegemaakt dat hij in een gang stond toen het licht uitfloepte. Dan moest hij op de tast verder. Daarom had hij altijd lucifers en een kaars bij zich als hij zijn lokalen verliet. Hij had het Pynaert verweten. Ze hadden zulke deftige kantoren bij de stadspolitie, maar nee, Pynaert moest zo nodig heel snel vertrekken. “Ik wil in het Justitiepaleis intrekken omdat we nu afhangen van de procureur des Konings,” had hij geantwoord. Dat hij in de kelders bij de ratten terechtkwam, daar had hij niet over nagedacht. Volgens Pynaert was het tijdelijk. Ze zouden heel vlug mooiere en betere lokalen krijgen, in de buurt van de procureur des Konings en de substituten waarmee ze nu dagelijks samenwerkten. “Alweer verhuizen,” had De Cruyenaere gezeurd, maar Pynaert had er zelfs niet meer op gereageerd. Het enige wat hij had gedaan, was samen met de andere hoofdcommissarissen een school voor de inspecteurs en de officieren opgericht. De politiemensen die uit de gendarmerie of de gemeentepolitie kwamen, leerden er over hun nieuwe taken. Want, zo kwam Cyriel te weten, hun werk bestond er niet alleen in om misdrijven op te lossen en daders op te pakken, zij kregen ook speciale opdrachten mee. Zij moesten ook mensen volgen die de veiligheid van de staat bedreigden of vreemdelingen die verdacht werden van subversieve activiteiten, of zoals Pynaert het had uitgedrukt: “We gaan ook jagen op spionnen.” Er waren inspecteurs die de stakingen en de betogingen volgden en allerlei organisaties zoals Joodse verenigingen, communistische verenigingen en zeker nu de oorlog voorbij was, de Vlaams-nationalisten die gecollaboreerd hadden. Cyriel, die nog geen opleiding als inspecteur had gevolgd en maar pas enkele maanden in dienst was, werd verplicht een maandenlange opleiding te volgen. Hij werd er met de wetboeken om de oren geslagen: strafrecht, strafvordering, burgerlijk recht, handelsrecht, jachtrecht, en zo veel meer. Hij zat ganser dagen tussen de boeken, terwijl Pynaert en zijn collega’s op straat aan het speuren waren. Toppunt was dat er maar vier leerling-inspecteurs in die opleiding zaten. Daarbij kwam nog dat hij nu minder verdiende dan bij de politie van Brussel. Pynaert had hem gezegd om geduld te oefenen. Zodra hij de school had beëindigd, zou hij benoemd worden als gerechtelijk agent-inspecteur en honderd frank meer verdienen, waardoor zijn loon op 1.062 franken per maand zou komen. Cyriel had geduld geoefend en had uren gestudeerd. De examens bezorgden hem veel nervositeit, vooral omdat Jean-Philippe de Lavergnies een van de lesgevers en examinatoren was. Hij voelde ook de morele druk van Pynaert. Niet slagen was terug naar de politie van Brussel. Dat vond Cyriel niet erg, maar hij zou het dagelijks moeten horen bij de Pynaerts thuis. Gelukkig was hij glansrijk geslaagd. Hij had zijn brevet met de hoogste onderscheiding en felicitaties van de jury behaald. Hij had het dan ook bekendgemaakt op zijn Cyriels: met veel bombarie. Zelfs Antoinette kon hem niet tot bedaren brengen. Hij was apetrots toen hij officieel benoemd werd tot gerechtelijk agent-inspecteur en zijn officiële penning als lid van de gerechtelijke politie bij de parketten ontving. Die avond was hij dronken in slaap gevallen op bed en Antoinette had hem moeten uitkleden. ’s Anderendaags had hij een kater van jewelste met barstende hoofdpijn als climax.

			‘Het was de moeite waard,’ zei hij.

			Hij keek op toen de deur van zijn kantoor openging en Pynaert binnenkwam.

			‘Goedemorgen, chef.’

			‘Dag, Cyriel,’ glimlachte Pynaert.

			De Cruyenaere had heel snel de gewoonte van de anderen overgenomen om hun oversten met “chef” aan te spreken.

			Lode Pynaert had nog geen volwaardig secretariaat en omdat Cyriel het toch gewoon was om voor hem te werken, had hij als bijkomende taak Lode bij te staan. Zo moest Cyriel de uurschema’s verdelen en eventueel aanpassen, en ervoor zorgen dat iedereen verlof kreeg als het noodzakelijk was. De ouderen vonden het wat gênant om Cyriel iets te moeten vragen, maar dat deinde vlug weg, want Cyriel probeerde altijd alles voor iedereen te regelen. Zo had hij eens een nachtdienst overgenomen van een collega die dringend verlof nodig had en hij niemand kon vinden om in te springen. Maar hij miste het werk op het terrein. En tijdens de maand januari had Pynaert twee jonge kerels aangeworven die tijdens de oorlog zwaar waren verminkt. De ene had een schrapnel van een granaat in zijn voet gekregen waarbij deze gruwelijk was misvormd en bij de andere was een been geamputeerd. Deze onfortuinlijke strijders konden nergens anders werk vinden. Pynaert vond dat ze bekwaam waren om administratieve taken te vervullen en zij verlosten Cyriel van die zaken, hoewel ze nog dikwijls bij hem te rade gingen.

			‘Hoe gaat het met jullie?’ vroeg Lode.

			‘Met wie, chef?’

			‘Je weet wel wat ik bedoel.’

			Pynaert keek De Cruyenaere verveeld aan.

			‘Oh, tussen Antoinette en mij? Heel goed.’

			Ik voel mij gegeneerd als ik daarover moet praten.’

			‘Waarom dan? Emilie en ik delen ook een slaapkamer.’

			‘Dat is anders. U bent gehuwd.’

			‘Ja, maar dat verandert niets aan onze relatie, Cyriel. Gehuwd of niet gehuwd, dat maakt niet uit hoe je met elkaar omgaat en hoe je met elkaar leeft.’

			‘Wij leven nu echt wel niet samen.’

			‘In de kamer hebben jullie je leven toch? Beneden met ons is het ietwat moeilijker, dat geef ik toe, maar al bij al denk ik toch dat we jullie veel vrijheid gunnen.’

			‘Zeker, chef. Daar gaat het niet om.’

			‘Tja, ik begrijp het wel, Cyriel. Je moet nog een beetje geduld hebben. Het is veel eenvoudiger als Antoinette bij ons woont als ze gaat studeren. Het wordt echt een moeilijke tijd dan. Je zal het wel merken. Geloof me, je zal blij zijn dat je bij ons kan komen zitten, want als je dan met haar op een appartementje zit, met weinig comfort, gaan de potjes snel overkoken.’

			‘Nee, dat nooit. Ik laat me nog liever afblaffen dan dat ik iets terugzeg of ruziemaak.’

			‘Dat zeg je nu, jongen, maar kan jij je inbeelden dat het zo zeven jaar of langer duurt? Jij moet voor alles instaan: koken, de was, de plas, het onderhoud.’

			‘Dat kan ik toch?’

			‘Uiteraard,’ antwoordde Pynaert, ‘maar als daar dan een heleboel opmerkingen bijkomen, dan wordt het moeilijk.’

			‘Antoinette is zo niet.’

			‘Nu niet, nee, maar eenmaal aan de universiteit zal ze zich moeten weren, opkomen voor zichzelf én studeren. Dat wordt heel vermoeiend. Als ze dan thuiskomt en merkt dat je moet overwerken en ook nog eens moet koken, vrees ik dat er snel irritatie naar boven komt.’

			‘U zegt dat omdat ik niet met haar zou verhuizen.’

			‘Luister, vroeg of laat gaan jullie toch zelfstandig wonen. Ik weet wel dat ik jullie niet tot aan mijn dood in huis kan houden. Weet je, ik heb alleen het beste voor en niet alleen met Antoinette maar ook met jou. Ik wil niet dat er iets tussen jullie gebeurt.’

			De Cruyenaere knikte.

			‘Dat geloof ik, chef.’

			‘En hou nu eens op met dat ge-chef. Je werkt me op de zenuwen.’

			‘Ah ja?’

			‘Begin niet, hé.’

			‘Neenee, chef.’

			De hand van Pynaert vloog uit en trof De Cruyenaere pal op het achterhoofd.

			‘Dat doet pijn.’

			‘Dat heb je dan verdiend.’

			‘Ik vertel het vanavond aan mevrouw en aan Antoinette. Dan zult u eens merken of ik het verdiend heb.’

			‘Klein kind!’

			De Cruyenaere lachte. 

			‘Even ernstig, nu. Valt het mee op de kamer?’

			Eind februari was Pynaert er dan toch toe gekomen om zijn zoon Norbert te verhuizen naar de kamer van Antoinette en omgekeerd. Hij had zijn oude bedkader van de zolder gehaald en in de kamer geplaatst. 

			‘Ja, Lode. Het gaat heel goed. Het bed is groter en ook de kamer is ruimer. Dank je wel.’

			‘Je weet wat we hebben afgesproken, Cyriel?’

			‘Jaja. We zijn heel erg voorzichtig en vooral Antoinette let goed op.’

			‘Ik hoop het.’

			‘Mevrouw heeft overigens gezegd dat ze een kleinkind wel ziet zitten.’

			‘Wat?’

			‘Ja, maar we gaan het nog niet doen, hoor.’

			‘Het is je geraden, kerel. En vanavond ga ik een hartig woordje met mijn vrouw spreken.’

			‘Tja.’

			‘Wat?’

			‘Ik weet hoe dat dan zal eindigen.’

			Ditmaal was De Cruyenaere sneller en ontweek de hand van Pynaert.

			‘Ik ga naar de procureur des Konings. Ik wil ook telefoons in onze lokalen. Ik ben het beu om steeds maar naar zijn secretariaat te hollen om een telefoon te plegen.’

			‘Begrepen, chef.’

			Cyriel trok het dagregister naar zich toe. In hun jargon werd het ook main courante genoemd. Toen hij het voor de eerste keer hoorde én de letterlijke vertaling, snapte hij niet waarom een register “lopende hand” werd genoemd. Pynaert had hem uitgelegd dat dit nog een overblijfsel was uit de napoleontische bezetting. Het was een soort dagboek waar alle gebeurtenissen en contacten met burgers werden in vermeld. Dit register was een van de eerste verwezenlijkingen van Pynaert toen hij zijn nieuwe taak opnam. Alles wat er gebeurde en wie er binnenkwam of aangehouden werd, moest daarin worden genoteerd. Hij bladerde erin, maar er stond nog niet veel in vermeld. Begin januari hadden ze twee dieven aangehouden, die een juwelier hadden overvallen. Een getuige had gezien hoe ze enkele straten verder hun sjaal wegtrokken en hij had hun gezicht goed gezien. Met die beschrijving had het amper drie dagen geduurd voordat ze de identiteiten en de namen kenden. Het was een koud kunstje om hun woonplaats te ontdekken en ze daar op te wachten. Pynaert was tevreden met het eerste succesje, maar deze zaak kon de gemeentepolitie ook makkelijk oplossen. Daarvoor had je geen elite-eenheid nodig.

			Cyriel schrok toen de deur van zijn lokaal opensloeg. Polle Vandenbossch, een van de inspecteurs, stak zijn hoofd naar binnen.

			‘Cyriel, waar is de chef?’

			‘Euh, bij de procureur. Waarom?’

			‘Er is een moord gepleegd.’

			‘Ik ga hem halen,’ antwoordde Cyriel.

			‘Ik roep nog enkele mannen samen.’

			Cyriel spurtte weg. De lange gang door, naar de trap. Hij hijgde toen hij eindelijk boven kwam. Hij had ooit gezegd dat dit geen normale trap was, maar eentje voor drie verdiepingen, waarop Pynaert had geantwoord: ‘De trap die naar de hel afdaalt, kan niet lang genoeg zijn.’ Sindsdien noemde hij hun lokalen “de hel”.

			Op het gelijkvloers liep hij de grote hal door, botste op een gendarme die uit een gang kwam, beklom de grote trap en draaide de hoek om. Hij hijgde even uit voor de majestueuze deur van het kabinet van de procureur en stapte binnen. De secretaresse van de procureur keek hem met opgetrokken wenkbrauwen verwonderd aan.

			‘Wel, Cyriel, zo hard gelopen om mij te zien?’

			‘Nee,’ hijgde hij. ‘Waar is de kolonel?’

			‘Wie?’

			‘Je weet wel… Pynaert?’

			‘Euh, hij is bij de procureur.’

			Cyriel liep naar de deur, wachtte even en klopte aan voordat de beduusde secretaresse bezwaar kon maken. Na de oui ging hij binnen.

			‘Eh bien, De Cruyenaere, est-ce que votre commissaire en chef vous manque déjà?’ vroeg Holvoet sarcastisch.

			‘Oui, messié, euh non messié,’ hakkelde hij in zijn beste Frans.

			‘Wat gebeurt er, Cyriel?’ vroeg Pynaert.

			‘U moet dadelijk komen, chef, Polle zegt dat er een moord is gepleegd.’

			‘Ik kom,’ antwoordde Pynaert.

			‘Un meurtre? Dat is interessant. Eindelijk een grote zaak,’ reageerde de procureur. ‘Houd mij op de hoogte, mijnheer de hoofdcommissaris.’

			‘Hadden we beneden een telefoon, dan hadden we al veel tijd gewonnen, mijnheer,’ antwoordde Pynaert en vertrok.

			‘Wat is er gebeurd? vroeg Pynaert aan De Cruyenaere.

			‘Ik weet het niet, chef. Polle is het komen zeggen en ik moest u komen halen.’

			Ze stapten het groot bureel van de inspecteurs binnen. Polle Vandenbossch trok zijn jas aan en stak zijn revolver in de schouderholster.

			‘Vertel, Polle,’ zei Pynaert.

			‘Ik weet nog niet veel, chef. De politie van Sint-Joost-ten-Node heeft een agent naar ons gestuurd met de melding dat er een moord is gepleegd voor de Hamerstraat 63. Een vrouw is er neergeschoten en de dader is op de vlucht geslagen.’

			‘Wie is er nog met dienst?’

			‘Behalve Cyriel en ik, zijn er ook nog René en Victor. Die kunnen elk moment binnenkomen want zij doen de “late”.’

			‘Daar gaan wij niet op wachten. Cyriel, rijd de auto voor! We gaan onmiddellijk naar de Hamerstraat en Polle, laat een briefje achter voor René en Victor, dat ze ook naar de Hamerstraat komen. Cyriel, neem ook het fotoapparaat mee.’

			Op een receptie had Pynaert een gesprek aangeknoopt met een advocaat, Adolphe Lacomblé, dat al vlug was overgegaan op de fotografie. Lacomblé was in zijn vrije tijd een amateurfotograaf en vertelde met heel veel passie over deze hobby. Pynaert was erg geïnteresseerd omdat hij dan foto’s kon maken van de plaatsen waar de misdrijven werden gepleegd. Later, als de plaats al was geruimd, kon hij op die beelden terugvallen. Lacomblé had hem een Kodak boxcamera ter beschikking gesteld. Pynaert had zijn mannen de opdracht gegeven om bij Lacomblé les te volgen over het gebruik van de boxcamera. Iedereen in zijn dienst kon er nu mee werken. Lacomblé zorgde voor de afdrukken.

			Pynaert had er naderhand voor gezorgd dat zijn dienst zo’n boxcamera aankocht. Momenteel zorgde Lacomblé voor de afdrukken, maar Pynaert was aan het puzzelen opdat hij zelf over een fotograaf kon beschikken die in het Justitiepaleis zou werken. 

			Pynaert was aan de uitgang in de Wolstraat aangekomen, waar Cyriel en Polle hem opwachtten. Hij stapte in de auto en ze vertrokken naar Sint-Joost-ten-Node. 

			‘Kan er mij iemand zeggen waar ik heen moet?’ vroeg De Cruyenaere.

			‘Rij de Regentschapsstraat uit tot aan het Warandepark. Neem daar de Wetstraat en rij door naar de Kunstlaan. Ik zal je wel zeggen waar je moet afslaan. Dat zal de Liefdadigheidsstraat zijn. Dan komen we zo aan de Hamerstraat,’ dicteerde Pynaert de route.

			‘Dank u, chef. Ik ken Sint-Joost-ten-Node helemaal niet. Is dat ook een gemeente van Brussel?’

			‘Nee, Cyriel, Sint-Joost is een gemeente die aanleunt bij Brussel. Het is nogal een eigenaardige gemeente. Enerzijds wonen er welgestelde mensen, maar het grootste deel van de bevolking bestaat uit arbeiders, die dicht opeengepakt in rijwoningen wonen. Die straten kronkelen naar boven enerzijds tussen de vroegere Zenne en anderzijds tussen de vroegere Maalbeek. Je zal merken dat de Hamerstraat een heel smalle straat is die overgaat in de Orteliusstraat. Die straat is breder en de huizen zijn er ook prestigieuzer. De Orteliusstraat eindigt op de Marie-Louizasquare.’

			‘Is dat een park?’

			‘Ja, zo kan je het stellen. Het is ontstaan in de achttiende eeuw, toen er nog een aarden weg liep die de Maalbeek volgde en rond een immens grote vijver slingerde. Later werd die weg geplaveid en werd ook de vijver ingedijkt zodat hij nu nog maar een hectare groot is. Hij werd door Gédéon Bordiau ontworpen met kleine watervallen en mooie wandelpaden. Al snel werden aan de rand van het park mooie gebouwen neergezet.’

			‘Waar komt die naam vandaan? Is Marie-Louiza de vrouw van de architect?’

			‘Nee, Cyriel. De stad Brussel gaf de naam als eerbetoon aan de aartshertogin van Oostenrijk die huwde met Napoleon Bonaparte.’

			‘Ah, die ken ik. Die heeft in Waterloo op zijn donder gekregen van de Engelsen.’

			‘Heel goed Cyriel. Je leert vlot de vaderlandse geschiedenis. Draai hier maar rechtsaf en volg de straat tot de volgende rechts. Dat is dan de Hamerstraat.’

			Het was inderdaad een smalle straat en Cyriel moest duchtig op de peer van de claxon drukken opdat de mensen zouden wegspringen. Toen ze nummer 63 naderden, duwden enkele agenten van de gemeentepolitie de nieuwsgierigen uit de weg zodat Cyriel met de auto door kon. Hij parkeerde in het midden van de straat en de drie mannen stapten uit.

		


		
			3

			Maandag 12 april 1920

			‘Zeker, mevrouw. Deze jurk kan ik klaar hebben voor vrijdag, als u stof kiest die ik in voorraad heb.’

			‘Bon, regardons cela.’

			Agnes Lambert draaide zich om en bekeek haar grote voorraad stoffen.

			‘Voor een diner raad ik u half zijde en half handgeweven katoen aan, liefst in het nachtblauw. Het bovendeel en de mouwen zou ik uit zijde naaien en de onderkant uit handgeweven katoen. Het is een lichte afwijking van het origineel van Chanel, maar ik denk dat het u beter zal staan en u kan nog steeds aan uw vriendinnen vertellen dat het een uniek model is dat speciaal voor u door mevrouw Chanel werd ontworpen.’

			‘Ja, maar die kleuren van de zijde en het katoen zijn niet dezelfde.’

			‘Inderdaad, mevrouw, maar dat maakt de jurk zo uniek. We hebben een soort ton sur ton zonder dat het opvalt.’

			‘Mmm.’

			De dame hield beide stoffen tegen elkaar en nam ze mee naar buiten. 

			‘Ja, het is goed,’ zei ze, toen ze terug de winkel binnenstapte.

			‘Mag ik mevrouw verzoeken om donderdagochtend te komen passen? Dan maak ik de jurk nog die dag af en is ze klaar voor vrijdag. Als u dan nog een laatste keer komt passen, kan ik nog eventuele kleine retouches doen.’

			‘Je ferais cela, Agnes. Maar voor een goede klant zoals ik geeft u mij toch zeker korting?’

			‘Natuurlijk, madame, de jurk zoals u ze wil, reken ik aan zeshonderdveertig franken. Maar voor een goede klant als u, geef ik u veertig franken korting.’

			De vrouw knikte goedkeurend.

			‘Dat is een mooie korting, Agnes. Dan kom ik donderdag terug.’

			‘Tot donderdag, madame.’

			Agnes kwam achter haar toonbank vandaan en opende de deur van de winkel. De dame schreed naar buiten.

			‘Schijtkut!’ zei Agnes, toen ze de winkeldeur gesloten had.

			Gelukkig wist ze dat die omhooggevallen apin korting zou vragen. Agnes was zo slim geweest om de prijs met veertig franken omhoog te drijven. 

			Ze nam het modeblad van de toonbank en ging naar haar atelier. Ze legde de foto van de jurk zichtbaar op haar werktafel, nam een blad zijdepapier, haar naaiwerktuigen en begon met grote halen het patroon uit te tekenen.

			Als jong meisje was ze tewerkgesteld in een naaiatelier waar in groten getale de kleren voor de bourgeoisie werden gemaakt. Haar interesse was gewekt voor het ontwerpen van kleren en het tekenen van de patronen. Toen de bazen merkten dat ze ook verkooptalent had, werd ze naar de winkel gestuurd waar ze de klanten niet alleen raad gaf, maar waar ze ook ter plaatse onmiddellijk retouches deed, zodat de klanten hun jurken konden meenemen. In de winkel ontmoette ze mevrouw Beckers. Ze kwam een jurk kopen met in haar kielzog haar zoon Arthur. De jongen was op slag betoverd door de charmante verkoopster. Hij kon zijn ogen niet van haar afhouden. Zij was toen helemaal niet geïnteresseerd in die lange slungel die met zijn armen geen blijf wist. Tijdens het gesprek met zijn moeder kwam Agnes te weten dat mijnheer Beckers een rijke ambachtsman was, die een industriële smederij uitbaatte waar hij dertig tot soms wel vijftig mannen tewerkstelde. Ze bekeek ook discreet mevrouw Beckers en merkte dat de dame, die was beladen met juwelen, ook een goedgevulde portemonnee in haar handtas droeg. Toen Arthur haar lintmeter opraapte die ze had laten vallen, glimlachte ze hem verleidelijk toe. Nadat mevrouw Beckers en Arthur waren vertrokken en Agnes alles aan het opruimen was, ging de winkeldeur weer open en stond Arthur voor haar.

			‘Ik heb niet veel tijd, moeder gaat zo naar de auto. Kan ik u terugzien, juffrouw?’

			‘Mijnheer, u bent vrijpostig.’

			‘Vrijpostig of niet, maar ik wil uw antwoord weten.’

			Hij keek steeds schichtig door het winkelraam, de straat naar zijn moeder afspeurend.

			‘Het is goed. Komt u mij vanavond hier afhalen. Ik heb gedaan met werken om zeven uur.’

			‘Om zeven uur? Ik zal er zijn.’

			Hij stormde de winkel uit en liep in de richting van de auto, waar hij net op tijd aankwam om het portier voor zijn moeder te openen.

			Agnes zuchtte, toen ze terugdacht hoe snel ze na die eerste ontmoeting gehuwd was met Arthur om tot de vaststelling te komen dat hij in de smederij van zijn vader werkte, niet als patron maar als arbeider en dat hij werd betaald net als elke andere arbeider. Ze hokten samen op een klein zolderkamertje van een woning, waar het heet was in de zomer en ijskoud in de winter. Agnes had gehoopt om te kunnen stoppen met werken na haar huwelijk, maar integendeel, ze moest nog harder werken. Na haar werktijd moest ze zich aanbieden bij haar schoonmoeder, waar er altijd werk was en waar ze altijd jurken en andere dingen moest naaien. Toen ze er Arthur over aansprak, zei hij steeds maar: ‘Het zal wel beteren. Binnenkort stopt mijn vader en word ik de eigenaar van de smederij. Dan kan jij stoppen met werken en kopen we een degelijk huis.’

			Het enige waar ze uiteindelijk in geslaagd was, was om geld te lenen van haar schoonvader om haar naaiwinkeltje uit te breiden. Hij had haar een papier laten tekenen. Ze zou elke maand vijftig franken terugbetalen. Daarvan waren veertig franken kapitaal en tien franken intresten. Ze moest haar eigen schoonvader, de vader van haar man, nog intrest betalen ook. Ze had getekend. Nu was ze toch een beetje haar eigen baas. Zeker nu ze erin was geslaagd om via de boekhandel een modeblad uit Parijs vast te krijgen waar alle nieuwe creaties instonden van alle grote Parijse couturiers: Jacques Doucet, Paul Poiret, Mariano Fortuny, Edward Molyneux, Jeanne Lanvin, Jean Patou en vooral Gabrielle Chanel. Ze slaagde erin zonder enige moeite al deze creaties na te maken. De Brusselse dames droegen Franse haute couture tegen Belgische prijzen. Het had niet lang geduurd voordat le tout Bruxelles afwist van de winkel van Agnes Lambert. Ze verdiende goed. Ze waren verhuisd en woonden in een deftig appartement. Niet met het geld van Arthur, wel met haar zuurverdiende centen. Arthur was saai. Heel saai. ’s Avonds kwam hij afgepeigerd thuis. Sprak amper een woord, at zijn avondmaal en viel in de zetel in slaap. Vrijen hadden ze allang niet meer gedaan. Het was opgehouden toen Arthur bovenop haar in slaap was gevallen. 

			Toen haar schoonmoeder haar vroeg wanneer ze eindelijk in verwachting zou zijn, had ze op haar lippen moeten bijten om niet in haar gezicht te zeggen: ‘Wanneer die lamzak van je zoon zijn pik in mijn kut zal steken.’

			Ze was niet meer het kokette dametje van weleer, immer goedlachs en met verzorgde haren. Dat veranderde toen Félicien Huybrechts in haar leven kwam. Ze had hem ontmoet toen ze naar huis stapte en gestruikeld was. Félicien had haar recht geholpen. Hij verborg een deel van zijn gezicht achter een dikke sjaal maar toen ze in zijn azuurblauwe ogen keek, was ze verloren. Toegegeven, hij kon haar zoon wel zijn. Hij was net de twintig voorbij, zij de veertig. Hij had haar bij de arm genomen en begeleid tot aan het appartement. Ze had hem uitgenodigd om een likeurtje te drinken en hij had aanvaard. Het duurde niet lang of ze lagen in elkaars armen vurig te zoenen. ‘Hou op Félicien, mijn man gaat thuiskomen.’ ‘Mag ik morgen terugkomen?’ ‘Kom maar naar mijn winkeltje dan.’ Ze had hem het adres gegeven en ’s anderendaags stond Félicien in de winkel even voor sluitingsuur. Ze sloot de winkel af en nam hem mee naar achteren. Ze had met hem gevreeën op het tapijt, niet één keer, niet twee maar zeker vijf keer. Of tenminste, dat stelde ze zich voor. Ze was opgewekt naar huis gegaan en het humeurige gedrag van Arthur kon haar niet meer schelen. Na een paar weken had Félicien haar om een beetje geld gevraagd. Ze had geweigerd en Félicien liet zich niet meer zien. Ze was opnieuw zwartgallig geworden en reageerde zich af op Arthur, die haar gezaag beu was en haar een paar ferme oorvegen had gegeven. Ze had Arthur ter plaatse gelaten en was nog in de late avond naar haar winkel getrokken. Onderweg had ze zich bedacht en was ze naar Félicien gegaan. Ze was wenend in zijn armen gevallen en hij had haar getroost. Ze was die nacht bij hem gebleven en ’s ochtends had zij hem een mooie som geld beloofd. Hij had geweigerd, zeggende dat hij een oplossing had gevonden, maar ze had zo aangedrongen dat hij toch akkoord was gegaan.

			Hij had haar naar haar winkel vergezeld. In de winkel, achter een aantal rollen stof, was een luikje, ze opende het en haalde een metalen kistje tevoorschijn. Hier bewaarde ze het geld dat ze verdiende met haar winkeltje. Ze maakte Arthur wijs dat ze amper toekwam om de kosten te betalen, maar in feite haalde ze veel geld binnen. Ze wachtte tot ze genoeg had om te verdwijnen en de rest van haar leven in Parijs door te brengen. Ze gaf Félicien het geld. Hij zoende haar en hij zou ’s avonds terugkomen. In de loop van de dag was moeder Beckers binnengekomen. Ze had haar een uitbrander gegeven omdat ze die nacht de echtelijke woning had verlaten. Een schande was het voor een getrouwde vrouw. Agnes kon het niet meer opkroppen en ze had haar gal gespuwd. Moeder Beckers was nog meer geschokt door wat ze “haar onhandelbare schoondochter” noemde en ze hoopte dat Arthur haar nog eens goede pandoering zou geven. Agnes had haar schoonmoeder manu militari de winkel uitgewerkt. Nadat Félicien haar was komen opzoeken, was ze naar huis gegaan. Verrassend genoeg was Arthur al thuis. Hij verontschuldigde zich voor wat er gebeurd was en beklaagde zich over het tirannieke gedrag van zijn vader. Hij moest harder werken dan de anderen en hij verdiende hetzelfde als de arbeiders. Hij nam zelfs het woord “uitgebuit” in de mond. Hij kon niet wachten tot zijn vader zou overlijden. Maar na het avondeten viel hij in slaap en was het gesprek afgelopen. 

			Félicien kwam Agnes bijna elke dag opzoeken. En minstens een keer in de week vroeg hij geld. Altijd verzon hij een uitvlucht. Hij zou een voorschot betalen op een auto, zodat hij meer kon werken. Welk werk, vroeg ze zich af. Dan wou hij zijn oude moeder verrassen met een aangepast bed, dan was het voor zijn vader die in het ziekenhuis lag. Elke week was er iets anders en elke week stopte Agnes hem geld toe. Ze zuchtte. Ze wist niet meer hoe ze hem nog geld kon blijven geven. Die avond was ze misselijk geworden. Toen ze in bed lag, voelde ze plots een ongekende angst over haar neerdalen. Ze was over tijd, al een paar weken. Ze had er niet echt op gelet, maar legde nu het verband. Ze moest morgen naar de dokter. Ze hoopte en ze bad dat ze niet zwanger zou zijn. Het kind zou niet van Arthur zijn. Dat mocht nooit geweten zijn.
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			Maandag 12 april 1920

			Een troep agenten had alle moeite van de wereld om de nieuwsgierigen weg te houden. Op het trottoir voor het nummer 63 in de Hamerstraat lag een vrouw op haar buik. Onder haar een grote bloedvlek. Haar benen lagen op de dorpel van het huis. De deur stond open. 

			Pynaert stapte op de commissaris af en toonde zijn penning.

			‘Hoofdcommissaris Pynaert, gerechtelijke politie bij het parket.’

			‘Ik ben commissaris Verdonck van de politie van Sint-Joost. Ik ben blij dat u er bent.’

			‘Zo?’

			‘U weet niet wie het slachtoffer is?’

			Pynaert schudde het hoofd.

			‘Dat is mevrouw Vanachter, Marie Dumon. De echtgenote van député Frans Vanachter.’

			‘Ja, deze zaak neemt meteen andere proporties aan,’ zei Pynaert. ‘Wil u dat de gerechtelijke politie de zaak overneemt?’

			‘Heel graag zelfs.’

			‘Goed, wie heeft de feiten gemeld?’

			‘Een getuige is naar een agent gelopen en heeft hem verteld dat er iemand was neergeschoten.’

			‘Waar is de getuige?’

			‘De agent is zonder aarzelen naar hier gekomen en is de getuige uit het oog verloren.’

			‘We weten niet wie die persoon is?’

			Verdonck schudde het hoofd.

			‘U weet wel wie die agent is?’

			‘Ja, hij staat daar.’

			Pynaert deed teken aan De Cruyenaere, die zich onmiddellijk naar de agent begaf.

			‘Waar is de echtgenoot?’

			‘We weten het niet. Waarschijnlijk in het Natiënpaleis.’

			‘Goed, dan weet ik genoeg. Ik wil gebruikmaken van uw agenten om de orde te bewaren.’

			‘Al wat u wil, collega.’

			Pynaert knikte.

			‘Polle, rij naar het Justitiepaleis, vertel Holvoet wat er hier gebeurd is en vraag dat een substituut en een onderzoeksrechter afstappen.’

			‘In orde, chef.’

			Pynaert bekeek het slachtoffer. Het lag daar in het zicht van iedereen. Toen De Cruyenaere terugkwam, zei hij: ‘We gaan dat huis onderzoeken.’

			‘Ja, chef.’

			De Cruyenaere ging naast de dame staan en keek in de gang. Hij stapte over haar bewegingloze voeten en ging naar binnen. Pynaert volgde hem. Het was een gewoon huis, maar wel goed onderhouden. Ze liepen de trap op naar het verhoogde gelijkvloers. Pynaert opende de deur naar de salon en de eetkamer. Nergens waren er sporen van een vechtpartij. Evenmin in de keuken. Ze gingen naar de slaapkamers. Het bed was beslapen, maar ook hier was niets speciaals te melden. 

			‘Cyriel, zoek een laken in de kasten en ga het over het slachtoffer leggen.’

			‘Tot uw orders, chef.’

			Pynaert keek nog even rond en ging De Cruyenaere achterna. Hij zou nadien wel een grondige huiszoeking doen, als het parket er was.

			In de hal werd Pynaerts aandacht getrokken door rumoer op straat. Hij stapte naar de voordeur en merkte dat twee agenten een man in bedwang hielden. Hij was opgewonden en bedreigde Cyriel, die trachtte de man te kalmeren.

			‘Wat gebeurt er? vroeg Pynaert.

			‘Dit is mijnheer Vanachter,’ antwoordde De Cruyenaere, ‘en hij is niet tevreden dat de politie in zijn huis is geweest.’

			Pynaert keek de man gedegouteerd aan.

			‘Uw vrouw ligt vermoord aan uw voeten en het enige waar u zich druk over maakt, is het feit dat wij in uw huis zijn geweest. U moest u schamen, monsieur le député.’

			‘Je n’accepte pas votre arrogance! Wie bent u dat u mij zo brutaal aanspreekt?’

			‘Hoofdcommissaris Pynaert, gerechtelijke politie bij het parket.’

			Op datzelfde moment arriveerde de auto met het parket. Het was de procureur des Konings Holvoet die uitstapte, op de voet gevolgd door onderzoeksrechter de Lavergnies. Vanachter had het gemerkt en repte zich naar baron Holvoet.

			‘Mon cher Holvoet, ik ben net verbaal aangevallen door iemand die denkt dat hij zomaar een huis van een député mag binnenwandelen, terwijl ik gedekt ben door mijn parlementaire onschendbaarheid.’

			‘Eerst en vooral, mijnheer de volksvertegenwoordiger, ben ik niet mon cher Holvoet, maar mijnheer de procureur des Konings, daarna wens ik te wijzen op het feit dat hoofdcommissaris Pynaert het volste recht heeft om de woning binnen te gaan waar een eventueel misdrijf is gepleegd, het maakt niet uit of u parlementaire onschendbaarheid geniet of niet. En ten slotte wens ik erop te wijzen dat we in het bijzijn van een dode zijn. Ik maan u aan enig respect en ingetogenheid te vertonen.’

			Vanachter wist niet wat hem overkwam. Hij had gisteren nog met Holvoet in de Cercle Littéraire et Artistique gedineerd en nu blaft hij mij af, dacht hij.

			Holvoet richtte zich tot Pynaert.

			‘Mijnheer de hoofdcommissaris, kunt u ons zeggen wat er gebeurd is?’

			‘Nog niet, mijnheer de procureur des Konings. Het is een beetje chaos hier. De agent heeft de getuige, die hem over de feiten aansprak, zonder meer laten gaan. Het enige wat duidelijk is, is dat het slachtoffer werd neergeschoten. Hoe, waarom en door wie is nog een mysterie.’

			Pynaert nam Holvoet discreet apart.

			‘Zoals u opgemerkt heeft, is de reactie van de echtgenoot heel bizar en niet in overeenstemming met wat we kunnen verwachten van iemand wiens echtgenote net werd vermoord. Het was alsof hij wist dat zijn vrouw vermoord is.’

			‘U denkt toch niet…?’

			‘Ik sluit niets uit. Ik ben wel van plan om mijnheer Vanachter te laten overbrengen naar mijn kantoren om hem daar te verhoren.’

			‘Ik veronderstel dat hij een alibi zal hebben.’

			‘Hij heeft het waarschijnlijk niet zelf gedaan, maar hij kan iemand de opdracht hebben gegeven. We gaan dat allemaal uitspitten.’

			‘Hij gaat zijn parlementaire onschendbaarheid inroepen.’

			‘Dat mag hij doen, mijnheer, maar als ik mij goed herinner, is die niet van toepassing als begunstigde van die onschendbaarheid op heterdaad wordt betrapt.’

			‘Hier kunnen we niet echt van heterdaad spreken, Pynaert.’

			‘Nee, maar met een beetje goede wil, lukt het toch. Zeker als de heer onderzoeksrechter mee wil.’

			Pynaert keek ostentatief in de richting van de Lavergnies die aandachtig luisterde naar de uitleg die Cyriel hem verstrekte. 

			‘Zorg dat Cassatie maar geen procedurefout vindt, zo niet is de kans groot dat hij vrijuit gaat als hij de dader of opdrachtgever is.’

			‘Ik zal er zeker rekening mee houden.’

			Ze stapten terug naar de plaats van het misdrijf.

			‘Zo, monsieur le juge, wat denkt u?’ vroeg Holvoet.

			‘Wel, het is duidelijk een moord. Ik ga het onderzoek toevertrouwen aan de gerechtelijke politie van hoofdcommissaris Pynaert.’

			Lode knikte.

			‘Ik zou u al een huiszoekingsbevel willen vragen voor de woning van het slachtoffer, mijnheer,’ zei Pynaert, ‘en vermits de echtgenoot zich hier heel ongewoon gedroeg, wens ik hem te ondervragen in mijn lokalen.’

			‘Mijnheer Vanachter geniet parlementaire onschendbaarheid. Als hij niet instemt, kan ik niet met u akkoord gaan,’ antwoordde de Lavergnies sec.

			‘We kunnen uitgaan van heterdaad,’ probeerde Pynaert nog. Hij zag de bui al hangen.

			‘Heeft iemand hem zijn echtgenote zien neerschieten?’

			‘Nee.’

			‘Wel, dat is dan klaar en duidelijk. Er is geen sprake van heterdaad, mijnheer de hoofdcommissaris. Ik kan alleen maar hopen dat mijnheer Vanachter zich bedenkt en wil meewerken aan het onderzoek.’

			‘Zo niet ben ik verplicht om u te vragen de procedure op te starten om de parlementaire onschendbaarheid van mijnheer Vanachter op te heffen.’

			‘Daarvoor zal u mij toch een aantal bewijzen moeten voorleggen, mijnheer de hoofdcommissaris.’

			Pynaert wist even niet waar hij het had. De Lavergnies had nog nooit zo gereageerd en zeker niet zo tegendraads. Wat gebeurde er hier toch?

			‘Tot uw orders, mijnheer de onderzoeksrechter,’ gaf Pynaert toe. ‘Heeft u nog andere verzuchtingen?’

			‘Ik wens dat er een autopsie op het slachtoffer gebeurt. De exacte doodsoorzaak moet bepaald worden. Zorgt u daarvoor?’

			‘Zeker, mijnheer.’

			‘En wat dat huiszoekingsbevel betreft: als ik u vergezel, mag u de huiszoeking uitvoeren.’

			‘Als dat u niet stoort.’

			‘Helemaal niet.’

			‘Dan stel ik voor dat we eraan beginnen.’

			‘Ik vertrek terug naar het paleis,’ zei Holvoet. ‘Ik moet een aantal mensen op de hoogte brengen.’

			Ondertussen waren René en Victor ook aangekomen. Pynaert gaf hen de opdracht om samen met Polle een grondige huiszoeking te doen en vroeg hun uit te kijken naar documenten of andere zaken die naar de dader konden leiden.

			‘Cyriel, jij blijft bij Vanachter.’

			De Cruyenaere keek Pynaert verongelijkt aan. Hij kreeg alweer het meest lastige klusje. 

			De vijf mannen stapten het huis binnen. De drie inspecteurs verspreidden zich over het pand. De Lavergnies legde zijn hand op de arm van Pynaert en hield hem tegen. 

			‘Lode, mijn excuses, maar onderweg naar hier werd ik al heel goed op de hoogte gebracht door Holvoet over wat ik mocht en niet mocht doen. Toen jij Vanachter wou oppakken, kon ik niets anders.’

			‘Ik dacht het al.’

			‘We moeten het voorzichtig aanpakken. We gaan geconfronteerd worden met machtsspelletjes. Het ene al grover dan het andere.’

			‘Maar hoe kan ik Vanachter dan verhoren?’

			‘Probeer hem te overtuigen.’

			‘Jij hebt zelf gezien hoe hij zich gedroeg en hoe Holvoet hem op zijn plaats zette.’

			‘Allemaal toneel, Lode. Holvoet en alle parlementariërs zitten ’s middags en ’s avonds in de Cercle Littéraire et Artistique, samen met de Brusselse beau monde.’

			‘Jij dus ook?’

			‘Soms wel, ja. Het is een manier om je carrière een duw in de goede richting te geven.’

			‘Ik wist niet dat je een carrièrist was.’

			‘Het is ik of iemand anders, dan ben ik het liever zelf.’

			‘Dat begrijp ik.’

			‘Waarom word jij geen lid?’

			‘Mijn carrière hoeft geen duwtje te krijgen, Jean-Philippe, en trouwens, het geld dat ik daar zou aan geven besteed ik liever aan mijn kinderen.’

			‘Ja, je hebt er drie nu, hé?’

			‘Zwijg stil, de twee jongste kan ik gemakkelijk aan, maar de oudste, dat is een regelrechte ramp.’

			De Lavergnies schoot in de lach.

			‘Je hebt hem gewild, je hebt hem gekregen.’

			Pynaert haalde de schouders op.

			‘Ik ga eens informeren bij de voorzitter van de Cercle, ze geven soms gratis lidmaatschappen weg aan mensen die belangrijke posities bekleden. Jij bent de eerste hoofdcommissaris voor gerechtelijke opdrachten. Dat is interessant voor hen. De enige voorwaarde is dat die personen regelmatig conferenties geven over onderwerpen die zowel de leden aanbelangen als het lid zelf. Ik weet zeker dat ze heel erg geïnteresseerd zullen zijn.’

			‘Mij goed, maar ik geef geen cent aan een lidmaatschapsbijdrage.’

			‘Als ik erin slaag, ga je de Cercle toch bezoeken?’

			‘Dat wel, ja.’

			‘Je moet daar wel de bar en het restaurant betalen.’

			‘Dat lukt nog wel.’

			De Lavergnies klopte hem op de schouder.

			‘Goed zo, dan heb ik tenminste een echte vriend daar, met wie ik kan eten en drinken.’

			Polle, René en Victor stapten op Pynaert en de Lavergnies af.

			‘We hebben enkele documenten gevonden, chef, die ons belangrijk lijken.’

			‘Zijn er politieke documenten bij?’ vroeg de Lavergnies.

			‘Dat hebben we niet volledig onderzocht, mijnheer de rechter, maar ik vermoed van wel. Het leek ons interessant om ze straks rustig op kantoor door te nemen.’

			‘Hebben jullie zegels mee?’

			‘Euh ja,’ antwoordde Vandenbossch. ‘Gaat u de woning verzegelen?’

			‘Tot we die documenten hebben onderzocht wel. Maar ik wil die zelf verzegelen en ze samen met Vanachter doornemen. Ik kan mij geen enkele fout permitteren. De voorzitter van de rechtbank, de procureur des Konings en straks de voorzitter van de Kamer zullen mij zeker op de vingers kijken. Ik kan mij geen misstap veroorloven.

			‘Och, onze dienst werft nog steeds aan en we kunnen een goede jurist gebruiken,’ reageerde Victor Van Assche.

			‘Dank u wel voor het aanbod, inspecteur, maar ik opteer toch voor een carrière in de magistratuur,’ lachte de Lavergnies.

			Vandenbossch verzegelde de gevonden documenten door er een touwtje rond te binden en het vast te maken met was. Hij overhandigde ze aan de Lavergnies.

			Buiten stond Cyriel aan de overkant van de straat bij Vanachter. Hij kwam naar Pynaert toe.

			‘Chef, ik heb een van de agenten naar de universiteit gestuurd om dokter Vandevelde op te halen. Om het sneller te laten gaan, heb ik hem onze auto geleend.’

			‘Dat is goed, Cyriel. Is hij al lang geleden vertrokken?’

			‘Ik denk dat hij elk ogenblik zal terugkomen.’

			‘Goed, we gaan het slachtoffer onderzoeken. Ik wil dat je foto’s neemt van de straat, het huis en het lijk.’

			De Cruyenaere keek Pynaert met een verongelijkte blik aan.

			‘Ik denk dat je inspecteur dat al heeft gedaan, Lode,’ zei de Lavergnies.

			‘Natuurlijk, mijnheer de rechter. Ik zou hier mijn tijd toch niet verdoen. Trouwens, mijnheer Vanachter heeft besloten om ons te vergezellen naar het paleis om een verklaring af te leggen.’

			Nu was het Pynaert om De Cruyenaere verbaasd aan te kijken.

			‘Hoe heb je dat klaargespeeld?’

			‘Je moet met de mensen kunnen praten, chef. Moeten er nog foto’s van de binnenkant van het huis worden genomen?’

			‘Ja, Cyriel, doe dat. Alle kamers en in alle hoeken,’ antwoordde Pynaert verbouwereerd.

			‘Tot uw orders, chef.’

			Cyriel ging het huis binnen en de Lavergnies en Pynaert gingen naar Vanachter.

			‘Ik heb begrepen, mijnheer de volksvertegenwoordiger, dat u bereid bent om een verklaring af te leggen?’

			De man knikte.

			‘Mag ik vragen waarom u van mening bent veranderd?’ vroeg de Lavergnies.

			Vanachter keek beide mannen aan en wees naar zijn woning.

			‘Die jonge inspecteur, dat is een goed mens.’

			Pynaert knikte.

			‘Blijft u hier maar even staan, mijnheer, we gaan het lichaam van uw echtgenote onderzoeken. Ik wacht op professor Vandevelde die een autopsie zal uitvoeren.’

			Vanachter knikte gelaten.

			Pynaert en de Lavergnies gingen naar het lichaam dat afgedekt was door een laken. Lode gaf opdracht om de nieuwsgierigen op ruime afstand terug te dringen, wat op luid boegeroep werd onthaald. De agenten moesten met hun matrak dreigen om de massa achteruit te drijven.

			Pynaert knielde neer en trok het laken weg. De vrouw lag op haar buik. Het was duidelijk dat ze op haar gezicht was gevallen. Ze was waarschijnlijk al overleden voor ze viel, want ze had haar val niet meer afgestopt met haar handen. Hij draaide het lichaam een kwartslag om en zag dat er twee kogelinslagen waren in het gezicht. Hij legde het lichaam terug en trok het laken  eroverheen. Hij  was  net klaar  toen  hij de claxon van een  auto  hoorde.  Professor  Vandevelde  stapte uit. Hij  begroette  beide  mannen  en luisterde naar hun  uitleg.

			‘Bon,  voyons cela.’

			Hij knielde  naast het  slachtoffer  en  trok  het laken  weg. Hij  deed een uitwendig onderzoek  en bevestigde de  vaststellingen  van Pynaert.

			‘Ik heb al een lijkwagen  meegebracht om  het  lichaam over te  brengen  naar mijn  laboratorium.  Ik bezorg u  zo  vlug  mogelijk  het  verslag, maar u  kan ervan uitgaan  dat de  schotwonden  fataal  waren.’

			‘Dank u,  professor.’

			De Cruyenaere kwam  buiten en maakte foto’s  van  Pynaert,  de Lavergnies  en Vandevelde  naast het lichaam.

			Lode gaf  opdracht om  Vanachter  naar het paleis  te  vergezellen  en beloofde de  Lavergnies  zo snel mogelijk  de processen-verbaal.

			‘Wat  had  dat  te betekenen,  die foto’s  van  ons?’ vroeg Pynaert  toen  ze in de  auto zaten  en  naar het  paleis reden.

			‘Wel,  chef,  als  u later oud  bent en in  een  schommelstoel zit  met  uw  pijp en uw  stok met een kleine De  Cruyenaere  op de  schoot  zal  u  met  veel plezier deze  foto’s  bekijken.’

			Het leverde  hem een klap  op  het achterhoofd op.

			‘Hou  daarmee  toch  op, straks  rijd ik nog tegen een  huis.’

			‘Wie  zegt  dat  ik  een kleine De  Cruyenaere  op  de schoot  wil?’

			‘Hahaha! Als  hij  of zij  geboren  wordt,  zal  u  de  eerste zijn  die  hem  wil  vasthouden,  u zal die  kleine  zo  hard  verwennen  dat het  kind  onopvoedbaar  wordt.  Noteer dit  maar. Ik  wil  daar  zelfs een  fles kasteelwijn uit  Bordeaux  op  verwedden.’

			‘Hou  je aandacht maar op  de  weg,  slum  zoed.’

			‘Wat is dat nu weer?’

			‘Een Brusselse uitdrukking  om  iemand aan zijn  verstand te  brengen dat hij niet van  de  slimste  is.’

			‘Waarom  mag  ik  u  nooit een  klap  tegen uw achterhoofd verkopen?’

			‘Omdat  ik je  baas en  vooral  je  schoonvader ben. Ik  verdien  respect.’

			‘Omdat  u  mijn  baas  en  schoonvader  bent?’

			‘Ja!’

			‘Dat belooft.’

			‘Wat nu weer?’

			‘Och  laat  maar.’

			‘Ja,  ga  straks  maar  uithuilen  bij  Antoinette: je  papa heeft gezegd dat ik  niet  slim ben  en  dat  ik hem  respect  verschuldigd ben.’

			Pynaert  imiteerde zo goed  mogelijk  de  stem  van een klein  kind.

			‘Wie is  hier  het  grootste  kind van ons beiden, denkt u?’  beet  Cyriel  gekscherend terug.

			‘Jij  natuurlijk. Je  bent nog  niet droog  achter  je  oren.’

			Pynaert schaterde  het  uit toen de auto  stopte  aan de  ingang  van het  Justitiepaleis aan de Wolstraat. Hij  stapte uit en  ging het gebouw alvast binnen terwijl Cyriel de  auto  parkeerde.
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			Maandag 12 april 1920

			Agent Jean Vandemeulebroeck zat stokstijf op zijn stoel voor het bureau van Cyriel De Cruyenaere. Deze las nog vluchtig enkele notities door die hij ter plaatse had genomen en keek de agent aan. Hij moet iets ouder zijn dan ik, dacht Cyriel. Zijn uniform leek nieuw en hij was duidelijk doodzenuwachtig, wat door de zwijgende houding van De Cruyenaere nog geaccentueerd werd.

			‘Vertel eens wat er vanochtend gebeurd is?’

			‘Awel, inspecteur, kwas op patrouille en ik was den hoek oem van de rue du Marteau. Ik uude achter maa ne pei roepe. Ik keik oem en ’k zag daane pei af komme geluupe. Ik paasde nog, wat eit daane na vui? Ei reep “au secours, au secours.” Ik zen dèn no em geluupe en daane zaa zoemo teige maa: “Monsieur l’agent, on a tiré sur une madame dans la rue du Marteau.” Ik vroog ma nog af of daane pei misscheen  ni zat was, mo ’k zen tog derekt gon zeen. En van vère zag ek al eemand op den trottoir ligge. Dei mei blooide. Ik em derekt op ma floitsje gebloêze veu de kolleigas t’ alarmeire. Das alles da ’k weit, inspecteur.’

			‘Weet u wie die persoon was die u kwam waarschuwen?’

			‘Nee, inspecteur. Ik kende hem niet.’

			‘U heeft er niet aan gedacht om te vragen hoe hij heette?’

			‘Nee, inspecteur, ik was zozeer van mijn melk van de melding dat ik dat totaal vergeten ben. Het is ook de eerste keer dat ik een lijk zie, inspecteur. Ik was nogal geschrokken.’

			‘Dat kan ik begrijpen, agent. Maar u moet altijd koelbloedig blijven. Dat is de eerste taak van een agent. U mag u nooit laten beïnvloeden door de situatie noch door de personen. Zelfs al staat de koning voor u. U hebt misschien de dader laten lopen. Begrijpt u dat?’

			‘U hebt makkelijk praten, inspecteur. Als de koning voor mij staat, dan ga ik van mijn stokje. Ik wed dat u de koning nog nooit hebt gezien.’

			‘Tja, mijn voorbeeld was misschien slecht gekozen, maar ik ben ervan overtuigd dat u mij begrepen hebt.’

			 De agent knikte.

			‘Kan u die man beschrijven?’

			‘Ongeveer veertig-vijftig jaar, een hoofd kleiner dan ik. Hij was mooi gekleed en droeg een snor.’

			‘Wat bedoelt u met mooi gekleed?’

			‘Hij droeg een lange grijze jas met een zwarte kraag en een bolhoed.’

			‘U hebt hem nooit in de buurt gezien?’

			‘Nee, inspecteur, maar ik ben de kwartieragent niet. Ik was gewoon op patrouille.’

			Cyriel knikte.

			‘En dan? U hebt het lijk opgemerkt en toen?’

			‘Ik zag dat ze dood was.’

			‘Hoe hebt u dat gezien?’

			‘Ah, ze bewoog niet meer.’

			‘Vertel eens, agent, bent u ook dokter dan?’

			Vandemeulebroeck schoot in de lach.

			‘Ik ben tot mijn veertien jaar naar school geweest. Hoe kan ik dan dokter zijn?’

			‘Hoe weet u dan dat die persoon dood was?’

			De agent was duidelijk uit zijn evenwicht gebracht. Hij wrong zijn handen ineen en begon te zweten.

			‘Ja, dat wist ik niet, maar er lag zoveel bloed.’

			‘Zoveel was dat nu ook weer niet.’

			‘Hebt u dan al meer bloed gezien?’

			‘Liters, Jean, bloed bij de vleet.’

			De agent schrok duidelijk.

			‘Maar goed,’ ging Cyriel verder, ‘dat doet hier niets ter zake. Vertel verder.’

			‘Dan heb ik nog harder op mijn fluitje geblazen en er zijn een aantal agenten afgekomen. De inspecteur heeft iemand naar het politiebureau gestuurd om de commissaris te verwittigen. En daarna zijn jullie gekomen.’

			‘Heeft iemand in de buurt iets gezien?’

			‘Nee, inspecteur.’

			‘Hebt u het dan aan iedereen gevraagd?’

			Vandemeulebroeck schudde het hoofd en keek beschroomd naar beneden.

			‘In feite hebt u niets anders gedaan dan op uw fluitje blazen en van uw melk zijn?’

			De jonge agent werd vuurrood. Hij besefte nu pas dat hij helemaal geen essentiële taken had vervuld, behalve de nieuwsgierigen op afstand houden.

			‘Goed,’ zei Cyriel, ‘we gaan het hierbij laten.’

			Hij nam zijn documenten bij elkaar, gaf het proces-verbaal dat hij had opgesteld met de weinige informatie van Vandemeulebroeck en liet het de agent ondertekenen.

			‘Mocht u nog iets te weten komen, laat het mij dan direct weten.’

			‘Daar mag u op rekenen, inspecteur.’

			Cyriel schudde de man de hand en Vandemeulebroeck vertrok. De Cruyenaere stapte het kantoor van Pynaert binnen.

			‘Heeft het iets opgeleverd?’

			‘Nee, helemaal niets. Die jongen was volledig in paniek nadat hij die melding kreeg. Het was ook zijn eerste lijk.’

			‘En jij hebt natuurlijk dadelijk gezegd dat je er al tientallen hebt gezien.’

			‘Toch niet. Ik heb zelfs niet gereageerd toen hij zei dat mocht hij de koning zien, hij flauw zou vallen.’

			‘En jij hebt kunnen zwijgen?’ vroeg Pynaert verbaasd.

			‘Hij was al erg genoeg onder de indruk, chef.’

			‘Misschien Cyriel, maar als agent moet je op alles beducht zijn.’

			‘Ik heb het hem met niet zoveel woorden duidelijk gemaakt. Maar hij is jong en heeft nog geen ervaring. Het verwondert mij dat ze die jongen zomaar alleen op weg sturen. Toen ik begon bij de politie van Brussel, werd mij onmiddellijk een ervaren agent toegewezen. Hij nam mij onder zijn hoede. We waren steeds met twee op pad.’

			‘Hij heeft toch niet kunnen verhinderen dat je zwaar werd toegetakeld in dat café.’

			‘Inwijding in de stiel zeker? Maar in dit geval kon ik het niet over mijn hart krijgen om die jongen een uitbrander te geven.’

			Pynaert knikte goedkeurend.

			‘Je wordt bescheiden.’

			‘Ja, een mens verbetert met de jaren, hé chef.’

			‘Jaja. Laat Vanachter maar komen, we gaan hem verhoren.’

			‘Tot uw orders, chef.’

			Het was een trillend mannetje dat voor Pynaert plaatsnam en niet meer de zelfverzekerde député van enkele uren eerder.

			‘Mijnheer Vanachter,’ begon Pynaert, ‘vertel mij eens waarom u op zo’n rare manier reageerde toen u ter plaatse kwam.’

			Vanachter keek Pynaert aan, boog het hoofd en verborg het in zijn handen. Hij begon onbedaarlijk te snikken.

			Pynaert liet hem begaan. Na enkele ogenblikken veegde de man zijn tranen weg en zuchtte.

			‘Mijn excuses mijnheer, maar het werd mij eventjes te veel.’

			‘Zonet schijnbaar emotieloos en nu een vat dat overloopt,’ antwoordde Pynaert onverbiddelijk.

			‘Ik weet het, ik weet het. Ik was echt in paniek. Ik wist niet wat mij overkwam. Ik dacht eerst aan mijn carrière en dan pas aan het verlies van mijn echtgenote.’

			‘U begrijpt dat u zo alle verdenkingen naar u toetrekt?’

			De man knikte.

			‘Ik wil u graag verhoren, maar u geniet parlementaire onschendbaarheid. Als u niet akkoord gaat, kan ik u niet verhoren en vertrekt u nu.’

			‘Ik begrijp het, maar uw inspecteur heeft mij uitgelegd dat dit niet in mijn voordeel pleit en dat u toch zou vragen om mijn parlementaire onschendbaarheid op te heffen. Ik heb niets, maar dan ook niets met de moord op mijn vrouw te maken, mijnheer. Ik ga akkoord dat u mij verhoort.’

			‘Goed dan, mijn inspecteur zal het proces-verbaal opstellen.’

			Pynaert keek De Cruyenaere aan.

			‘Wij, Pynaert Lodewijk, hoofdcommissaris voor gerechtelijke opdrachten, officier van gerechtelijke politie, hulpofficier van de procureur des Konings, bijgestaan door gerechtelijk inspecteur De Cruyenaere, Cyriel, verhoren heden op maandag twaalf april negentienhonderdtwintig om twee uur en dertien minuten, de heer Frans Vanachter, geboren te Leuven op veertien november achttienhonderdvijfenzeventig, echtgenote van Marie Dumon, die vrijwillig ten kantore verschijnt en volgende verklaring aflegt:

			“U zegt mij dat ik geniet van parlementaire onschendbaarheid en dat ik niet verplicht ben om een verklaring af te leggen en dat ik kan weigeren om verhoord te worden in het kader van het dossier van de moord op mijn echtgenote Marie Dumon. Ik heb dit goed begrepen en ik wens afstand te doen van mijn rechten. Ik ga akkoord om verhoord te worden in bovengenoemd dossier. Ik weet dat ik het verhoor te allen tijde kan stopzetten en het kantoor van de gerechtelijke politie op elk ogenblik kan verlaten.”’

			Zodra De Cruyenaere het proces-verbaal had uitgeschreven legde Pynaert het aan Vanachter voor. De man tekende zonder het te lezen.

			‘Vertel dan nu maar wat u gedaan hebt vanochtend.’

			Vanachter zuchtte en keek Pynaert aan.

			‘Na het ontbijt thuis ben ik vertrokken naar het parlement.’

			‘Te voet?’ onderbrak Pynaert hem.

			‘Ja, mijnheer. Ik loop even door en ben zo in de Wetstraat.’

			‘Ga verder,’ zei Pynaert.

			‘Ik had een afspraak in het parlement met Staf De Clercq.’

			Pynaert fronste het voorhoofd.

			‘Ik weet wat u denkt, mijnheer. Wat doet een goede katholieke volksvertegenwoordiger met iemand die een leidende rol heeft in de Frontpartij?’

			‘Het is een wettelijke partij,’ antwoordde Pynaert.

			‘Dat weet ik ook. De Frontpartij is de Vlaams-nationalis­tische partij. Ik ben Vlaming. Ik kom op voor de rechten van de Vlamingen, zonder flamingant te zijn. Maar soms is het nodig om te horen hoe de situatie ervoor staat.’

			‘Ik vel geen oordeel. U bent de politicus, niet ik.’

			‘We hebben vergaderd tot op het ogenblik dat de bode mij is komen vragen om zo snel mogelijk naar huis te gaan want er was iets ernstigs gebeurd. Staf heeft voorgesteld dat zijn chauffeur mij zou brengen. Dat heb ik aanvaard. Toen ik thuiskwam lag Marie dood op het trottoir.’

			‘Hoe was uw relatie met uw vrouw?’

			‘Och ja. U komt er toch achter.’

			‘Wat bedoelt u?’

			‘Het ging niet goed tussen ons. Marie was heel erg gesteld op aanzien. Zij was madame la députée. Een zitje in het parlement was niet voldoende. Ze eiste dat ik minister zou worden of voorzitter van de Kamer of de Senaat. Er was dikwijls ruzie daarover, want zij begrijpt niet hoe de politiek in elkaar zit.’

			‘Heeft u buitenechtelijke relaties?’

			‘Nee, maar ik pis regelmatig naast de pot.’

			Pynaert keek de man verbaasd aan.

			‘Ja, wat wil u dat ik zeg? Dat ik andere vrouwen zie? Ja, ik zie andere vrouwen, want thuis hoef ik niets meer te verwachten. Ik heb geen langdurige affaires want dat brengt alleen maar miserie mee.’

			‘Ik weet dat u uw echtgenote niet persoonlijk hebt vermoord, maar ik ben niet overtuigd dat u niet iemand anders hebt gevraagd het te doen.’

			‘Wie dan?’

			‘Iemand die u een wederdienst moest bewijzen?’

			‘Waarom zou ik opdracht geven om Marie te vermoorden? We leefden al naast elkaar. We sliepen apart en hadden weinig contact. Het was goed zo. Marie vergezelde mij op officiële plechtigheden. Zij kon dan haar ding doen en ik was geëscorteerd, zoals van een respectabele man wordt verwacht. Het was een goede regeling zo.’

			‘Had Marie vijanden? Of een minnaar?’

			‘Marie een minnaar? Zo’n kwezel? Nooit. Vijanden? Dat weet ik niet. Ze kon iemand het bloed vanonder de nagels pesten. Zo was ze wel. Maar ik kan mij niet inbeelden dat er iemand het op haar leven gemunt had.’

			Pynaert keek De Cruyenaere aan die het hoofd schudde.

			‘We gaan het hierbij laten, misschien kom ik bij u nog eens langs om het een en ander uit te klaren.’

			‘Dat mag. Ik ben te uwer beschikking thuis of in het parlement.’

			‘Dank u, mijnheer de volksvertegenwoordiger.’

			Ze namen afscheid en Vanachter zei: ‘Uw inspecteur heeft al een heel leven achter zich om zo jong te zijn. Hij is een goede man, hoofdcommissaris. Zorg goed voor hem.’

			‘Dat zal ik zeker doen,’ antwoordde een verblufte Pynaert.

			Toen Cyriel terug in het kantoor kwam, vroeg Pynaert hem wat het te betekenen had.

			‘Wat dan?’

			‘Wat Vanachter over jou zei.’

			‘Och, ik heb hem verteld dat ik zijn verdriet begreep en dat ik dat ook had meegemaakt en dat hij zich zo niet moest laten gaan. Wij zouden hem verhoren en dan zou hij kunnen rouwen over zijn vrouw. Gewone klap, chef.’

			Pynaert glimlachte.

			‘Je hebt goed gehandeld, Cyriel. Je bent erin geslaagd om hem naar kantoor te lokken voor verhoor en dat is goed werk.’

			‘Als u het zegt.’

			‘Ga maar met de filmrolletjes naar mijnheer Lacomblé. Vraag hem ze zo snel mogelijk te ontwikkelen.’

			‘Tot uw orders, chef.’

			‘En vraag Polle om langs te komen.’

			De Cruyenaere salueerde en vertrok. Minder dan twee minuten later klopte Polle Vandenbossch aan en Pynaert liet hem binnen.

			‘Vertel, Polle, wat heeft het buurtonderzoek opgeleverd?’

			‘Niets, Lode, geen bal. Iedereen is buiten gekomen toen ze de schoten hoorden. Ze hebben niets gezien. Die vrouw lag al neer op het trottoir. Niemand kon zeggen wie het eerste buiten was. Dat is een dood spoor.’

			‘Heb je informatie over Vandemeulebroeck?’

			‘Ja, ik heb hem nagetrokken. Hij is drie maanden in dienst en hij moest patrouille lopen, alleen.’

			‘Waarom alleen?’

			‘Ze hebben in Sint-Joost geen personeel om een jonge agent te laten samenlopen met een meer ervaren agent.’

			‘En zijn achtergrond?’

			‘Voor zover ik kon nagaan op korte tijd, is er niets op aan te merken, maar ik ga nog dieper spitten.’

			‘Ja, doe dat. Misschien is hij er meer bij betrokken dan we wel denken.’

			‘Ik denk het niet, maar ik volg het op.’

			‘Bedankt, Polle.’

			Pynaert stond op en ging naar het kantoor van de La­vergnies. Hij klopte aan en stapte binnen. De griffier keek hem enigszins boos aan. Pynaert negeerde het en ging voor het bureau van de onderzoeksrechter zitten.

			De Lavergnies keek hem aan.

			‘Aan je gezicht te zien, is er niets uit de bus gekomen.’

			‘Is het dan zo duidelijk?’

			De Lavergnies glimlachte.

			‘Ik ken je langer dan vandaag, toch?’

			‘Dat is zo. Nee, ik ben niets verder dan deze ochtend. Vanachter lijkt onschuldig, maar ik ga zijn verklaring uitvlooien. Ik heb ook een onderzoek gevraagd naar die jonge agent Vandemeulebroeck. Hij is zoals de drie aapjes: niets gehoord, niets gezien en mondje dicht.’

			‘Heb je vermoedens?’

			‘Nee, tot nu toe niet. Vandenbossch trekt hem na.’

			‘Het kan geen kwaad. Kan ik je verder helpen?’

			‘Nee, of toch, ik heb foto’s laten nemen en Lacomblé zal jou de factuur sturen.’

			‘Lacomblé? De advocaat bij het hof van beroep?’

			‘Ja, die is ook amateurfotograaf.’

			‘Dat wist ik niet, maar dat is goed. Als ik zijn kostenstaat ontvang, zal ik ze ter betaling aan de griffie overmaken.’

			‘Dank u, mijnheer de onderzoeksrechter.’

			‘Graag gedaan, waar is Cyriel mee bezig?’

			‘Ik heb hem naar Lacomblé gestuurd met de filmrolletjes.’

			De Lavergnies knikte. 

			‘Daarom is het zo stil in het paleis.’

			‘Dat ga ik hem zeker vertellen.’

			‘Laat maar, straks staat hij hier ook.’

			Pynaert schoot in de lach.

			‘Tot morgen, mijnheer de rechter.’

			‘Mijnheer de hoofdcommissaris.’
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			Maandag 12 april 1920

			‘Arthur, we moeten vanavond naar je ouders. Ik heb een nieuw stofje binnengekregen en ook een patroon voor een prachtig mantelpakje van Chanel.’

			‘Moet dat nu? Ik heb geen zin om naar mijn ouders te gaan. Ik hoor en zie mijn vader al genoeg en ik ben het gezaag van moeder beu.’

			‘Ja, ik ook, maar als ik niet langsga met dat stofje en ze ziet het liggen in de winkel is het gezaag nog veel erger.’

			‘Wat kan ik doen? Ik hoef daar toch niet bij te zijn? Je kan het toch alleen?’

			‘Je laat mij alweer alleen gaan. Ik kan het gezaag alleen aanhoren.’

			‘Jij bent overdag in je winkel. Ik zit ganser dagen met een veeleisende en dominante vader op mijn kap. Trek je plan, maar ik ga niet mee.’

			‘Zoals je wil.’

			Agnes trok haar jas aan, nam de stof en trok met een harde klap de deur achter zich dicht.

			‘Stom wijf!’ riep Arthur haar na.

			Ze had er enigszins op gerekend dat hij niet zou meegaan. Ze zou dat zaakje zelf opknappen. Arthur hoefde er zich niet mee te bemoeien.

			Na even doorstappen, stond ze voor de deur van het herenhuis van de familie Beckers. Het was een rijkelijk contrast met het armoedig appartementje dat zij met haar man, de erfgenaam, bewoonde. Ze belde aan en ademde diep in. Hélène opende de deur.

			‘Och, zijt gij het? Wat is er nu weer?’

			‘Dag moeder. Ik heb een nieuw stofje binnengekregen en ik heb ook een patroon van de nieuwe Chanel. Ik dacht dat je geïnteresseerd zou zijn.’

			‘Toch niet dat pakje dat in de krant stond verleden week?’

			Agnes knikte.

			‘Dat is wel fijn. Kom binnen.’

			Ze leidde haar schoondochter naar de woonkamer. Jozef Beckers zat in de zetel en had zijn neus in documenten.

			‘Dag, vader.’

			‘Hmm,’ gromde de man, duidelijk niet opgezet met het bezoek van zijn schoondochter, ‘kom je Hélène weer het hoofd op hol brengen met een nieuw kleedje? Het geld groeit mij niet op de rug, hé.’

			‘Hou toch op, Jef. Het is het nieuwste model uit Parijs en Agnes kan dat als geen ander maken. Toch iets wat ze kan.’

			Agnes had de stof uitgerold op de tafel en het ontlokte een bewonderend kreetje van haar schoonmoeder. Op de stof legde ze de afbeelding van het mantelpakje.

			‘Dat is werkelijk mooi, Agnes. Ja, dat wil ik wel. Ik zie al de jaloerse blikken van mevrouw Defrank, de vrouw van de notaris. Zij is altijd de laatste als het op de nieuwste mode aankomt.’

			‘Altijd hetzelfde met jullie vrouwen. Ik wil wel koffie,’ antwoordde Jozef Beckers vanuit de zetel.

			Hélène Beckers zuchtte en legde de stof neer.

			‘Laat maar moeder, bekijk het maar rustig. Ik zal wel koffiezetten.’

			‘Ja, doe dat. Dan doe je ook iets goeds.’

			Agnes beet op haar lippen. Ze was de venijnige en vernederende opmerkingen van haar schoonmoeder beu. Gelukkig zou het snel gedaan zijn. Agnes stapte de keuken in en nam de koffiekan, plaatste er de filter op, nam het metalen blik met de koffie en vulde de koffiemolen. Agnes nam plaats op de stoel met de molen tussen haar benen en draaide met grote vaardigheid aan de hendel. De bonen werden geplet tussen de stalen messen van de molen en het knarsende geluid deed haar denken aan het knetterende haardvuur bij haar ouders. Toen ze geen weerstand meer voelde, plaatste ze de molen op de tafel en trok de lade open. De geur van versgemalen koffiebonen vulde de keuken. Dit was een luxe die niet veel mensen zich konden permitteren. Zij dronk zelf cichorei. Dat was niet te vergelijken met koffie. Agnes nam de waterketel van het vuur en goot het hete water op het koffiemaalsel. Ze hing over de filter en snoof het heerlijke nootachtige aroma op. Nadat de koffie was doorgelopen, nam ze drie kopjes en schonk ze vol. Uit haar jaszak nam ze een opgerold papiertje en wikkelde het voorzichtig open. Het geelgroene poeder vormde een heuveltje. Ze nam een lepel en schepte er een kleine hoeveelheid van op, deed het in een kopje en roerde het erdoor. Met het kopje koffie in de hand liep ze heel rustig naar de woonkamer en gaf het aan haar schoonvader. Hij nam gelijk een gretige slok en genoot er zichtbaar van.

			‘Hélène, Agnes maakt koffie als de beste.’

			Agnes glimlachte even en ging het kopje voor haar schoonmoeder halen. Ondertussen had ze van haar kopje gedronken, want ze wist zeker dat haar schoonouders haar geen koffie zouden aanbieden. 

			‘Wanneer kan je dat klaar hebben?’ vroeg Hélène.

			‘Het is nogal druk, maar ik zal uw pakje heel snel klaarmaken. Als u wil, kan ik overmorgen al langskomen voor de eerste pas.’

			‘Ja, dat is goed.’

			‘Wel, dan ga ik maar. Ik kom overmorgen terug.’

			Ze nam afscheid, borg haar spulletjes op en vertrok. Eenmaal in de straat, begon ze heftig te trillen. Ze moest even tegen een gevel leunen. Ze voelde in haar jaszak en het opgerolde papiertje leek in haar handen te branden. In een opwelling wou ze het weggooien, maar ze bedacht zich. Nu ze was begonnen, moest ze doorgaan.

			Toen ze thuis binnenkwam, lag Arthur in de zetel met open mond te snurken. Ze had veel zin om de inhoud van het papiertje in zijn mond te kieperen maar hield zich in, Arthur had nog niets geërfd. Met een diepe zucht deed ze haar kleren uit en ging naar bed. Vroeger zou ze hem gewekt hebben, nu liet ze hem maar slapen in de zetel. Morgen zou hij klagen over een stijve rug en nek. Zoveel te beter.

			Ze draaide de petroleumlamp laag en trok het deken over zich heen.

		


		
			7

			Dinsdag 13 april 1920

			Een zuinige zonnestraal scheen door de spleet in de overgordijnen en raakte Cyriel volop in het gelaat. Hij draaide zijn hoofd en opende zijn ogen. Hij keek naast zich en zag Antoinette op haar zij liggen met haar gezicht naar hem toe. Met innige affectie keek hij naar zijn schone slaapster en prees zichzelf gelukkig dat zij samen waren. De wekker op het nachtkastje, het metalen ronde ding met een bijna levensgrote bel erop, tikte luid. Het was vijf voor zeven. Sinds hij de wekker op de kop had getikt op het Vossenplein en de bel om zeven uur rinkelde, werd hij steeds even voor zeven wakker. Hij zette de wekker af en duwde zich nog heel even tegen Antoinette aan. Hij zoende teder haar hals en snoof haar geur op. Hij kreunde even van puur geluk, draaide zich om, sloeg het deken weg en stond op. Voorzichtig dekte hij Antoinette toe. Hij zou haar wekken als hij klaar was. Bij de wastafel haalde hij de kan en de wasteil onderaan uit de kast en plaatste ze op de marmeren plaat. Hij goot water in de teil en waste zich. Daarna nam hij zeep, wreef er met de kwast over en zeepte zijn gezicht in. Het zou met koud water moeten, want hij was te lui om beneden water van de stoof te halen. Hij plooide het scheermes opende en schraapte ermee over zijn gezicht. Hij veegde de zeep af aan de handdoek die over zijn schouder hing en waste de zeep­resten weg. Tot slot nam hij de tandenborstel, deed er zuinig wat pasta op en poetste zijn tanden. Hij vond het nog steeds vreemd dat hij met een borstel in zijn mond zat te wroeten. Dat gebruik had Pynaert overgenomen toen hij in het kasteel van Bernier logeerde. Een Britse generaal had hem diets gemaakt dat het tanden poetsen met een tandenborstel van Wisdom Toothbrushes van William Addis ervoor kon zorgen dat je gebit niet rot werd. Die generaal had een aantal van die borstels aan Pynaert gegeven en sindsdien was het de norm bij de familie Pynaert: ’s ochtends werden er tanden gepoetst. De borstel viel nog mee vond Cyriel, maar die witte kleiachtige pasta die erop moest, was om te kotsen. Hij onderging het, want Antoinette had gezegd: “Je tandjes zullen blinken als porselein in de zon en je zal nooit meer tandpijn hebben.” Cyriel geloofde er niet in, maar als het niet zou baten, zou het niet schaden, dacht hij. Hij keek even naar Antoinette, zag dat ze nog sliep en dronk aan de kan.

			‘Ik heb het gezien,’ klonk het vanaf het bed. ‘Dan heb je je ook gewassen en geschoren met koud water, luiwammes.’

			Cyriel spoelde zijn mond en spuwde het water in de teil.

			‘Ik ga voor jou wel een kan warm water halen, liefke.’

			‘Dat is lief, Cyriel.’

			Antoinette was opgestaan en sloeg haar handen rond het middel van Cyriel, haar hoofd op zijn rug. Cyriel genoot van die tedere ogenblikken.

			‘Laat mij gaan. Straks komt die slavendrijver van een vader mij halen.’

			‘Papa is geen slavendrijver.’

			‘Voor jou niet, nee.’

			Cyriel draaide zich om, kuste haar, opende de kleerkast, nam zijn kleren en trok ze aan. Antoinette inspecteerde hem en toen alles perfect zat, kreeg hij zijn zoentje.

			‘Ik breng je dadelijk warm water.’

			Hij nam de kan en de teil en ging naar beneden. Hij kieperde het water in de gootsteen, spoelde de teil uit en vulde de kan met warm water van de ketel op de kachel.

			‘Cyriel, eet vlug want we moeten weg,’ klonk de stem van Pynaert uit de eetkamer.

			‘Ja, chef, maar ik ga eerst warm water naar Antoinette brengen.’

			‘Ze is groot genoeg om dat zelf te komen halen.’

			Cyriel keek Pynaert met halftoegeknepen ogen aan.

			‘Dat zegt u maar tegen mevrouw, maar ik breng mijn vrouw warm water.’

			Zonder zich nog om Pynaert te bekommeren, beklom Cyriel de trap, zette de kan op de wastafel en de teil ernaast.

			‘Ik ga nu, want vader Pynaert is al aan het zagen.’

			‘Laat je toch niet zo opjagen.’

			‘Doe ik ook niet. Want volgens hem ben je groot genoeg om zelf warm water te komen halen. En je ziet, hier ben ik.’

			‘Zei hij dat?’

			Cyriel knikte overtuigend.

			‘Ga maar naar beneden en kijk dan maar wat er gaat gebeuren.’

			Cyriel ging naar de eetkamer, waar Pynaert zijn pijp opstak.

			‘Je bent echt de slaaf van mijn dochter,’ zei hij.

			‘Nee, helemaal niet. Laten we zeggen dat ik galant ben.’

			Pynaert keek De Cruyenaere nijdig aan.

			‘Cyriel? Cyriel?’ klonk het van boven.

			‘Ja!’

			‘Kan je nog wat warm water brengen?’

			De Cruyenaere zuchtte en legde zijn boterham neer.

			‘Laat maar, ik ga wel,’ antwoordde Pynaert.

			Hij vulde een kleine pul met warm water en ging de trap op.

			Toen hij terugkwam, keek Cyriel hem glimlachend aan.

			‘Ik dacht dat uw dochter groot genoeg was om zelf warm water te komen halen?’

			Het leverde hem een klap op het achterhoofd op. Cyriel schoot in de lach.

			Toen ze wilden vertrekken, kwam Antoinette naar beneden.

			‘En?’ vroeg ze Cyriel.

			‘Gelukt,’ antwoordde hij guitig. ‘Ik heb het hem voor de voeten kunnen werpen.’

			Ze moest lachen en gaf hem een zoen.

			‘Wat is dat allemaal?’

			‘De pot verwijt de ketel dat hij zwart ziet,’ antwoordde Antoinette.

			‘Beter zou zijn: de ketel verwijt de kan dat hij koud water heeft,’ antwoordde Cyriel.

			Antoinette en Cyriel barstten in lachen uit. Pynaert begreep waar het over ging.

			‘Het is de laatste keer dat ik je warm water breng.’

			‘Ja, papa, zo ken ik je.’

			***

			‘Cyriel, haal Van Assche, De Backer en Vandenbossch. Ik wil weten wat het buurtonderzoek heeft opgeleverd.’

			‘Tot uw orders, chef.’

			Het kleine team van Pynaert kwam samen in zijn kantoor.

			‘Wat hebben we, mannen?’ vroeg hij.

			‘We hebben een grondig buurtonderzoek gedaan. Er is geen woning in de buurt die niet bezocht werd, maar helaas, we hebben geen resultaat geboekt,’ zei Vandenbossch.

			‘Sommige mensen zijn gaan kijken toen ze de vele schoten hoorden,’ viel Van Assche bij.

			‘Vele schoten?’ vroeg Pynaert verbaasd.

			‘Ja, chef, sommigen spreken van twee schoten en anderen van vijf of meer.’

			‘Ik heb het lichaam natuurlijk niet goed bekeken, maar ik ging ervan uit dat er slechts twee schoten waren afgevuurd.’ Pynaert keek naar De Cruyenaere.

			‘Ik weet het evenmin. Ik heb wel een aantal foto’s van het lichaam gemaakt, misschien dat daar iets op te zien valt.’

			‘Zijn de rolletjes al weggebracht?’

			‘Ja, chef, ik heb het gisteren nog gedaan.’

			‘Benieuwd wie er het eerst duidelijkheid zal scheppen: de foto’s of de lijkschouwing. Dus niemand heeft iets gezien?’

			‘Nee, chef,’ antwoordde De Backer. ‘Sommigen willen niet met ons praten.’

			‘Comme d’habitude,’ zei Pynaert. ‘Dat zinnetje is zo afgezaagd dat er vroeg of laat nog een liedje over zal worden gemaakt, let op mijn woorden.’

			‘Is er iets uit de ondervraging van Vanachter gekomen?’ wou Vandenbossch weten.

			Pynaert schudde het hoofd.

			‘We hebben hem natuurlijk niet diepgaand kunnen ondervragen want hij was totaal van de kaart. Ik wil hem vanmiddag nog eens een bezoek brengen. Cyriel, vis uit waar hij is. Dan gaan we hem deze namiddag nog eens verhoren. Misschien heeft zijn vrouw wel een minnaar en moeten we dat spoor volgen. We moeten te weten komen waarom ze werd vermoord.’

			‘Als we dat weten, kennen we de dader, chef.’

			‘Zwijg, snotneus,’ antwoordde Pynaert terwijl hij Cyriel aankeek.

			De Cruyenaere haalde de schouders op.

			‘Goed,’ zei Pynaert. ‘Mannen, jullie gaan na waar het slachtoffer mee bezig was. Probeer te achterhalen waar ze heen ging, ondervraag haar buren, haar vrienden. Ik wil een helder beeld van die vrouw.’

			Iedereen knikte en stond op.

			‘Ik ga dan maar op zoek, chef,’ zei Cyriel.

			‘Kijk bij hem thuis, ik ga naar het parlement.’

			‘Wil ik u afzetten?’

			‘Nee, dat is niet nodig. Ik ga te voet.’

			‘Zou hij in het parlement zijn, chef?’

			‘Cyriel, heb ik een kristallen bol?’

			‘Euh… niet dat ik weet, chef. Wat bedoelt u?’

			‘Hoe kan ik nu weten of hij in het parlement is. Ik zou je dan toch niet naar hem thuis sturen. Denk even na.’

			‘En als u een kristallen bol had, zou u het wel weten?’

			‘Cyriel, speel je ermee?’

			‘Nee, chef,’ antwoordde De Cruyenaere verontwaardigd.

			Pynaert zuchtte.

			‘Je hebt toch al die zigeuners gezien, met hun woonwagens?’

			De Cruyenaere knikte.

			‘Sommige voorspellen toch de toekomst en dat doen ze door middel van een kristallen bol. Daar zien ze de toekomst in.’

			Cyriel keek Pynaert bedenkelijk aan.

			‘En u gelooft dat ze dat in een kristallen bol kunnen zien?’

			‘Geloof jij dat?’

			‘Zeker niet, chef. Dat kan toch niet.’

			‘Nu ken ik je weer. Het is gewoon een manier van spreken. Als je iets vraagt waar men niet op kan antwoorden, zeggen de mensen soms, “ik heb geen kristallen bol”. Sommige waarzeggers vragen er zelfs geld voor.’

			‘Dat is toch oplichting. Is dat toegelaten?’

			‘Volgens de letter van de wet niet, maar het wordt oogluikend toegestaan. Ga nu maar.’

			‘Tot uw orders, chef.’

			***

			Pynaert verliet het Justitiepaleis en trok zijn kraag recht. Ondanks de lentezon was de wind fris, zeker op de Galgenberg die op een heuvel lag. Hij stapte de Regentschapsstraat in en liep naar het Koningsplein. Hij ging door het stadspark naar het Paleis der Natiën, waar de Kamer van Volksvertegenwoordigers en de Senaat waren gevestigd. Aan de hoofdingang toonde hij zijn dienstpenning en vroeg om naar het kantoor van de Kamervoorzitter te worden begeleid. Een bode verzocht hem te volgen. Samen namen ze de imposante marmeren trap naar de eerste verdieping. De bode gidste hem door de gangen totdat ze voor een deur stonden die zeker drie meter hoog was en bezet met bladgoud. De bode klopte en opende voorzichtig de grote deur.

			‘Mijnheer de hoofdcommissaris voor gerechtelijke opdrachten Pynaert had graag de voorzitter gesproken,’ zei de man aan een andere bode, die zich blijkbaar bezighield met de bezoekers voor de Kamervoorzitter.

			‘Neemt u plaats, mijnheer. Ik informeer of mijnheer de voorzitter u kan ontvangen.’

			‘Dank u.’

			Pynaert ging zitten en dacht na over de voorzitter Emile Brunet. Hij was na de oorlog aangeduid. Het was een Waalse socialist uit Charleroi die een doctoraat in de rechten aan de universiteit van Brussel had verkregen en advocaat was geworden. Voor de oorlog was hij stafhouder van de balie in Charleroi. Verder kon hij zich niets bijzonders over de man herinneren.

			‘Monsieur le Commissaire en chef aux délégations judiciaires, monsieur le Président va vous recevoir.’

			Pynaert stond op en volgde de bode. Hij werd een groot kantoor binnengeleid. Emile Brunet stond recht achter een groot empirebureau. De man had een langwerpig gelaat dat gedeeltelijk bedekt werd met een kleine baard en snor. Pynaert stapte op Brunet af.

			‘Mijnheer de hoofdcommissaris, waaraan heb ik de eer te danken? Al kan ik het me wel inbeelden.’

			Lode begroette de man en nam plaats toen de voorzitter hem een stoel aanwees.

			‘Ik denk dat u het bij het rechte eind hebt en wens u een paar vragen te stellen over volksvertegenwoordiger Vanachter.’

			‘Dramatisch wat er is gebeurd. Hoe kan zoiets nu?’

			‘Dat onderzoek ik, mijnheer de voorzitter. Momenteel hebben we heel weinig aanwijzingen. We weten zelfs niet of het slachtoffer doelbewust werd uitgekozen of dat het om een toevallig slachtoffer gaat. Ik wens mij een beeld te vormen van de heer Vanachter.’

			‘Tja, wat kan ik u vertellen? Hij is een loyale partijsoldaat en volgt altijd de richtlijnen van de fractie.’

			‘Dat wat het parlementaire werk betreft, en daarbuiten?’

			‘We behoren niet tot dezelfde partij. Ik ga niet met hem om.’

			‘Als voorzitter vangt u toch links en rechts geruchten op. Is hij een vrouwenman?’ ging Pynaert direct op de man af.

			Brunet fronste zijn wenkbrauwen en keek Pynaert aan. Het duurde enkele seconden voor hij antwoordde.

			‘Iedere politicus is aantrekkelijk voor sommige vrouwen. Vrouwen die uit zijn op geld, macht of aanzien.’

			‘Dat is zo voor alle mannen die aanzien genieten. Dit betekent niet dat alle mannen ingaan op die avances. Weet u of Vanachter gemakkelijk aan de verleiding toegaf?’

			‘Nee, ik weet het niet. In het halfrond valt zoiets niet op. Wat er buiten het halfrond gebeurt, weet ik niet.’

			‘Weet u niet of wil u mij niet vertellen?’

			Brunet stond op. Zijn lange gelaat begon rood te kleuren en kreeg een geërgerde uitdrukking

			‘Ik denk dat dit onderhoud hier ophoudt. Ik heb nog een aantal vergaderingen.’

			Pynaert bleef zitten.

			‘Ik probeer een moord op te lossen, mijnheer de voorzitter. Ik wil Vanachter als dader of opdrachtgever van mijn lijst schrappen. Alle informatie is welkom, zeker als ze van een integer man als u komt. Ik zou het werkelijk heel spijtig vinden als over een aantal dagen of weken de procureur-generaal u in deze kamer de opheffing van de parlementaire onschendbaarheid van Vanachter vraagt, gewoon omdat ik niet over de nodige informatie beschik.’

			Brunet leunde met zijn handen op zijn bureau.

			‘Ik weet waar u op aan stuurt, mijnheer de hoofdcommissaris, maar ik kan u niets meer vertellen. Als u mij nu wil verontschuldigen?’

			‘U dineert toch ook in de Cercle Littéraire et Artistique? Tijdens zo’n diner wordt er toch al eens iets verteld, mannen onder elkaar?’

			Brunet ging terug zitten. Hij zuchtte.

			‘Ik begrijp nu waarom Holvoet u die functie heeft aangeboden. U bent erger dan een buldog.’

			‘Ik zal dat als een compliment aanvaarden, mijnheer de voorzitter,’ antwoordde Pynaert glimlachend.

			‘Dat is het ook. Er wordt al eens geroddeld, inderdaad. Er gaat een gerucht dat Vanachter een minnares heeft.’

			‘En?’

			‘Ik heb u al op weg geholpen, toch? Ik stel voor dat u hem die vraag zelf stelt?’

			‘Mag ik hem dan ondervragen?’

			‘Hij kan zich natuurlijk altijd beroepen op zijn onschendbaarheid, maar dat zou hem verdacht maken en dat hoor ik dan wel van u. Ik kan dat geacht lid dan wel duidelijk maken dat hij het best meewerkt.’

			‘Kan ik mijnheer Vanachter spreken dan?’

			‘Hij is niet in het parlement. Ik denk dat hij momenteel andere zorgen heeft.’

			Nu stond Pynaert op.

			‘Ik dank u, mijnheer de voorzitter. Ik ga u niet langer ophouden.’

			Hij nam afscheid, liet zich naar de uitgang begeleiden en vertrok naar het Justitiepaleis.

			***

			‘Chef, ik heb Vanachter gevonden. Hij was thuis. Man, die zag er niet uit.’

			‘Heb je gezegd dat hij naar hier moest komen?’

			‘Ja, maar hij vroeg om hem thuis te ondervragen. Hij zag het niet zitten om naar hier te komen.’

			‘Cyriel, hij heeft daar niet over te beslissen.’

			‘Dat weet ik, chef, maar ik stel me in zijn plaats. Zijn vrouw werd vermoord en hij begint het nu pas te beseffen.’

			Pynaert zuchtte en knikte.

			‘Goed, heeft hij iets verteld?’

			‘Hij heeft al ongeveer vijf maanden een minnares.’

			Nu keek Pynaert verbaasd op. 

			‘Hoe?’

			‘Ja, ik heb hem gezegd dat hij alles moest opbiechten, want we zouden er toch achter komen en dan zou het verdacht lijken. Toen sprak hij over die minnares.’

			‘Heeft hij ook gezegd wie het is?’

			‘Ze heet Jeanne Mertens. Ze werkt in het parlement.’

			‘Chic!’

			‘Ze is er poetsvrouw, chef,’ antwoordde De Cruyenaere met enige dédain.

			‘Toch beter daar dan in de brouwerij.’

			‘Als u het zegt. Ik heb haar adres en ik ga straks naar het parlement om haar te gaan halen.’

			‘We zullen eens horen wat ze te vertellen heeft.’

			‘Het is niet omdat hij een minnares heeft dat hij zijn vrouw vermoord heeft,’ zei Cyriel.

			Pynaert keek hem verbaasd aan.

			‘Wat zeg je nu?’

			‘Als iedereen die een minnares heeft zijn vrouw vermoordt, dan zullen er veel doden vallen.’

			‘Je spreekt daar zo nonchalant over. Heb jij misschien een minnares dan?’

			De Cruyenaere keek Pynaert aan en schoot in de lach.

			‘Ikke? Ik kan thuis nog niet volgen, wat zou ik op een ander gaan doen?’

			Pynaert schudde het hoofd. Deze jongen bleef hem verwonderen.

			***

			Het was al na de middag toen Cyriel op het kantoor aankwam met Jeanne Mertens, de vermeende minnares van Vanachter.

			Ze was een stevig gebouwde vrouw, met copieus geproportioneerde rondingen, gegoten in het strakke uniform van het parlement.

			De Cruyenaere had al ondervonden dat ze een venijnige tong had. Toen hij haar ging ophalen in het parlement, had ze eerst vanuit de hoogte gedaan en gedreigd met haar connecties. Toen hij aanstalten maakte om haar te boeien, schold ze hem de huid vol maar volgde hem uiteindelijk gedwee. Nu ze voor hem zat in het kantoor, besefte ze pas dat ze niet te maken had met de champetter om de hoek. Ze was begot in het Justitiepaleis. Ze zat stilletjes te schuifelen op haar stoel en keek met totaal andere ogen naar Cyriel.

			Hij nam een blad papier, doopte zijn pen in de inkt en begon te schrijven.

			Wij, Pynaert Lodewijk, hoofdcommissaris met gerechtelijke opdrachten van het arrondissement Brussel…

			Toen hij de hoofding van het proces-verbaal had geschreven, legde hij zijn pen neer en keek Mertens met een strenge blik aan. De vrouw wist met haar houding geen blijf.

			‘Ik ga u ondervragen in verband met de moord op de echtgenote van Frans Vanachter. U kent mijnheer Vanachter?’

			‘Ja, hij is volksvertegenwoordiger en ik werk in het parlement. Daarom ken ik die man.’

			‘Daar zetelen toch een paar honderd vertegenwoordigers. Kent u ze dan allemaal persoonlijk?’

			‘Er zijn er honderdzesentachtig om precies te zijn. En ja, ik ken ze allemaal.’

			‘Dank u voor die informatie,’ antwoordde Cyriel sarcastisch. ‘Als u ze allemaal zo goed kent als Frans Vanachter, dan zal u het wel heel druk hebben.’

			‘Hoe?’

			‘Als u de minnares bent van alle honderdzesentachtig volksvertegenwoordigers, dan bewonder ik u.’

			‘Ik… ik… ik ben de minnares van niemand. Ik ben getrouwd. Hoe durft u zoiets te zeggen?’

			‘Ik zeg het niet, mevrouw, het is mijnheer Vanachter die mij dat heeft verklaard.’

			‘Heeft die paljas gezegd dat ik de minnares ben van alle leden van het parlement?’ vroeg ze verontwaardigd.

			‘Nee, dat niet,’ antwoordde Cyriel met een monkellachje, ‘wel dat u zijn minnares bent. Ontkent u dat?’

			Mertens wrong nerveus haar handen samen, veegde ze af aan haar uniform en legde ze opnieuw op tafel.

			De Cruyenaere bleef haar met een vragende blik aankijken. Toen ze nog geen aanstalten maakte om te antwoorden, zei hij:

			‘U ontkent het niet. Dan is het waar?’

			Mertens knikte zachtjes. Ze had nu wel minder praat, dacht Cyriel.

			‘Hoelang bent u de minnares van Vanachter en hoe is die affaire begonnen?’

			Mertens keek De Cruyenaere aan en hij merkte dat haar ogen wazig werden. 

			‘Het is begonnen in december. Het parlement kwam opnieuw in zitting samen na de oorlog. Ik ging het gemak kuisen en Frans stond voor de wasbak. Hij was aan het wenen. Toen ik binnenkwam, veegde hij onmiddellijk alles weg en deed of er niets aan de hand was. Ik heb hem daarop aangesproken en gevraagd of hij slecht nieuws had gekregen. Hij zei dat dat niet het geval was, maar hij had dikwijls ruzie met zijn vrouw en ze kwamen niet meer toe aan… U weet wel.’

			‘Nee, ik weet het niet,’ antwoordde Cyriel schouderophalend.

			‘Och jong,’ antwoordde ze, ‘speel met een ander zijn voeten.’

			De Cruyenaere sloeg hard met zijn hand op tafel. Mertens sprong op en keek hem verschrikt aan.

			‘Ga je nog antwoorden of niet?’

			‘Ze vrijden niet meer.’

			‘En dan?’

			‘Ja, wel dan, ja, ik heb hem getroost en een paar dagen later heeft hij mij uitgenodigd in café Métropole. En van het een kwam het ander.’

			Cyriel noteerde alles nauwgezet. 

			‘U bent toch getrouwd?’

			‘Ja, maar bij mij is het alleen maar geroep, getier en brutaal gedoe. Frans, daarentegen, is een zachte en lieve man.’

			‘Wist zijn vrouw van jullie relatie af?’

			‘Oh nee, zeker niet.’

			‘Hoe zou ze erop reageren mocht ze het te weten komen?’

			‘Ze zou hem buiten hebben gezet.’

			‘Was ze dan vermogend genoeg om zonder zijn inkomsten verder te kunnen?’

			‘Ze is toch een Dumon?’

			‘Ja en dan?’

			‘U kent de familie Dumon niet?’

			‘Je gaat het me vertellen, Jeanne.’

			‘Awel, van de steengroeven. Ze kan altijd terug naar haar familie.’

			‘Goed. En je bent getrouwd? Weet je man dat je op een ander je gelijk gaat halen?’

			Mertens schudde het hoofd en liet haar tranen vloeien. 

			‘Als hij dat te weten komt, dan krijg ik van de garde tot het bloed stroomt.’

			‘Nu Dumon uit de weg geruimd is, is het toch makkelijker om elkaar te zien, toch?’

			‘Wat bedoelt u?’

			‘Dumon kan jullie niet meer betrappen.’

			Mertens stond op en legde haar handen op het bureau.

			‘Zeg eens, peizeweiver, denkt u nu echt dat ik die vrouw heb vermoord? En van wat wil u mij nog meer beschuldigen?’

			De Cruyenaere leunde rustig achterover in zijn stoel.

			‘Ga zitten.’

			Hij had het heel kalm gezegd, waarop Mertens zonder een woord te zeggen terug op haar stoel plaatsnam.

			‘Ik denk niet dat jij die vrouw hebt vermoord, maar misschien weet je wie het dan wel heeft gedaan, of heb je de opdracht gegeven of is je man erachter gekomen en zit hij erachter…’

			Opnieuw sprong Mertens recht.

			‘Ik… ik…’ stotterde ze, maar kreeg verder geen woord uit haar mond.

			‘Ga toch zitten, Jeanne,’ zei De Cruyenaere op dezelfde rustige toon. ‘Je hoeft je niet zo op te winden. Ik wil alleen maar te weten komen wie Dumon heeft vermoord.’

			‘Awel, ik niet, mijn man niet en ik weet verder niet wie het gedaan zou kunnen hebben.’

			‘Misschien Vanachter zelf?’

			‘Gij zijt goed zot, gij!’

			‘Straks krijg je nog een proces voor smaad aan de politie.’

			‘Gij kraamt alleen maar zotte dingen uit.’

			‘Wie zou die vrouw dan willen vermoorden en waarom?’

			‘Dat weet ik niet en ik heb er niets mee te maken. Gij zijt van de politie, zoek het uit.’

			‘Ja, dan moet ik zeker jouw man ondervragen.’

			Alle kleur trok weg uit het gezicht van Mertens.

			‘Waarom dan?’

			‘Om zeker te zijn dat hij er voor niets tussen zit. Misschien is hij het wel te weten gekomen van jullie.’

			‘Nee, dan was ik al bont en blauw geslagen.’

			‘Dat zeg jij. Ik weet het niet.’

			‘Och man, doe wat ge niet laten kunt. Mag ik nu weer gaan werken?’

			De Cruyenaere sloot het proces-verbaal af en las het voor. Hij gaf het aan de vrouw en ze tekende het. Ze mocht beschikken.

			‘Cyriel?’

			‘Ja, chef?’ De Cruyenaere wierp een blik door de halfopen deur die naar het kantoor van Pynaert leidde. Hij stond op en ging binnen.

			‘En?’

			‘Niets natuurlijk. Ik denk niet dat ze er iets mee te maken heeft.’

			‘Ga je haar echtgenoot verhoren?’

			‘Nee, ik wil geen miserie in dat gezin. Tenzij u het per se wil?’

			‘Nee, doe het voorlopig nog niet. We houden het in gedachten, noteer het in een van je schriftjes. Het is een raar gedoe, Cyriel, we hebben geen motief, geen getuigen, helemaal niets.’

			‘Misschien is het een uit de hand gelopen overval?’

			‘Dat kan, ja, maar er is niets gestolen.’

			‘Misschien heeft ze zich verzet en is de dader daarvan geschrokken.’

			‘Alles is mogelijk, jongen, we moeten blijven zoeken. We zullen zien wat Vandenbossch binnenbrengt met zijn onderzoek naar het slachtoffer.’

			‘Ik weet niet wat ik nog moet doen, chef.’

			‘Voor het ogenblik zitten we vast. We zien wel. Ga jij maar naar huis.’

			‘Maar het is nog vroeg,’ protesteerde Cyriel.

			‘Verras je verloofde maar.’

			‘Bedankt, chef.’

			Pynaert knikte. Hij zag Cyriel treuzelen.

			‘Is er iets?’

			‘Gaat Antoinette volgend jaar echt naar de universiteit om dokter te worden?’

			‘Dat wil ze toch?’

			‘Ja, maar…’

			‘Wat?’

			‘Ze moet zo lang studeren.’

			‘Dat wist je toch? Waar nijpt het schoentje, Cyriel?’

			‘Ja, maar dan moet ik nog zolang wachten om te trouwen.’

			‘Och Cyriel, je bent nu al samen met Antoinette. Het huwelijk is alleen maar een akte, hoor.’

			‘En een trouwring.’

			‘En een trouwring,’ gaf Pynaert toe, ‘maar dat zijn alleen maar symbolen. Het belangrijkste in een huwelijk is niet wat zichtbaar is, maar wat jullie samen beleven: de intimiteit, de gesprekken, het lachen, het wenen, het plagen, Antoinette in je armen nemen, haar warmte voelen, haar ruiken. Dat is liefde, jongen, en dat, dat telt meer dan een ring en een akte. Geloof me.’

			Cyriel dacht even na en lachte Pynaert toe.

			‘U hebt gelijk, bedankt, chef. Ik ga nu maar.’
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			Dinsdag 13 april 1920

			Agnes nam het paspatroon van haar werktafel en vouwde het mooi op. Ze stak het in haar tas, keek nog even rond en sloot de winkel af. Onderweg naar huis stapte ze door want ze moest nog naar haar schoonmoeder. Thuis aangekomen, liep ze vlug de trap op. Tegen zijn gewoonte in, stond Arthur klaar om te vertrekken.

			‘Wel, waar ga jij heen?’

			‘Ik ga naar mijn ouders. Pa schijnt heel erg ziek te zijn, want hij is vandaag niet komen werken. Dan moet het toch al serieus zijn.’

			‘Wat heeft hij dan?’

			‘Ik weet het niet. Ik ga kijken.’

			‘Ik ga mee, want ik heb het paspatroon voor  het mantelpakje van je moeder mee.’

			‘Ze zal daar zeker niet in geïnteresseerd zijn.’

			‘Dan laat ik het daar en kan ze het passen als ze er zin in heeft.’

			Ze vulde een kommetje met wat kippenbouillon die ze de dag voordien had laten trekken en stak het in het haar tas. Ze sloten hun appartementje af en gingen naar het huis van de Beckers.

			***

			Vader Beckers lag in bed. Hij zweette en zag erg bleek.

			‘Gaat het niet, vader?’ vroeg Arthur.

			‘Anders zou ik hier toch niet liggen, ezel.’ Zijn stem was gebroken en amper verstaanbaar. Maar om te schelden, daar was hij niet ziek genoeg voor, dacht Arthur wrang.

			‘Wat scheelt er dan?’

			Voor hij kon antwoorden, zei Hélène: ‘Hij heeft te veel gezopen en te veel smout gevreten. Nu moet hij het bekopen.’

			Vader Beckers hield zijn buik vast en maakte een pijnlijke grimas.

			‘Nee, zot wijf,’ bracht hij met enige moeite uit. ‘Het is de kwade ziekte.’

			‘Kwade ziekte, kwade ziekte, die weet je geeneens te vinden.’

			Beckers schudde het hoofd.

			‘Het schijnt dat als je maagpijn en darmkrampen hebt kippenbouillon daar heel goed voor is. Ik heb een beetje mee van thuis. Zal ik het opwarmen, vader?’

			Beckers zuchtte en knikte. Agnes ging naar de keuken, goot de kippenbouillon in een pot en warmde hem rap op. Toen hij goed lauw was, haalde ze discreet het witte papiertje uit haar zak, opende het, nam een lepeltje en deed een snuifje van het groenachtige poeder in de bouillon. Ze roerde goed met het lepeltje, stak het papiertje in haar zak en ging met de bouillon naar de kamer van haar schoonvader.

			‘Hier, vader. Hij is niet te warm, dan kan je hem rustig opdrinken.’

			‘Dank je wel, Agnes.’

			Hij nam de mok aan, zette hem aan zijn lippen en dronk met voorzichtige teugjes.

			‘Ah begot, als zijn schoondochter iets klaarmaakt dan eet hij het en als ik iets klaarmaak, wil hij het niet.’

			‘Ik ga nu geen eieren met spek eten, zot wijf.’

			‘Het is nooit goed.’

			‘Ik heb uw patroon bij, moeder,’ zei Agnes. ‘Misschien wil u het wel eens passen.’

			‘Ja, dat zal mijn gedachten verzetten.’

			Ze gingen naar de woonkamer. Agnes nam het papieren patroon uit haar tas en legde het op de tafel. Hélène bekeek het met veel interesse.

			‘Dat is een mooi modelletje. Ja, dat ziet er beeldig uit.’

			‘Laten we het dan even afspelden.’

			Agnes nam speldjes en maakte het patroon vast aan het bovenlichaam van Hélène. Ze bekeek het zorgvuldig en bracht met een aniline potlood hier en daar verbeteringen aan.

			‘Zo, dat is prima. Ik ga het nu uittekenen op de stof en aan de assemblage beginnen. Waarschijnlijk hebt u het al donderdag of uiterlijk vrijdag.’

			‘Ja, want ik wil het dragen op die receptie.’

			‘Gaat u ernaartoe als vader hier zo ligt?’

			‘Tegen dan is hij wel genezen en anders ga ik alleen. Ik ga mijn pret niet laten bederven door een zuiplap.’

			Agnes zuchtte. Ze had ondertussen wel door van wie ­Arthur zijn rotkarakter had geërfd. De goede dingen erf je van de vader, de slechte dingen van de moeder, hoorde ze haar grootvader nog zeggen.

			Arthur was erbij gekomen, toen Agnes alles opplooide en wegstak.

			‘Hij is erg ziek. Je moet de dokter laten komen,’ zei hij.

			‘De dokter laten komen voor iemand die zich ziek vrat en zoop? Geen sprake van,’ zei zijn moeder.

			‘Het is meer dan dat. Misschien is het wel de kwade ziekte.’

			‘Als het de kwade ziekte is, is er toch niets aan te doen. Dan is het geldverspilling.’

			‘Ik vind wel dat je dit heel lichtzinnig opneemt,’ antwoordde Arthur, ‘het lijkt wel of je het graag zou hebben dat hij doodgaat.’

			‘Zeg eens snotneus, een beetje respect voor je moeder, begrepen?’

			‘Ja, moeder.’

			‘Als het vrijdag niet beter is, laat ik de dokter komen.’

			‘Dat is goed,’ antwoordde Arthur.
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			Woensdag 14 april 1920

			‘Laat maar horen,’ zei Pynaert en keek Vandenbossch aan.

			‘Ik vrees, chef, dat we te maken hebben met een heel normale dame op wie niet veel aan te merken valt. Ze is de erfgename van de familie Dumon. Het gaat hier om industriëlen die een groot aantal steengroeven uitbaten. Ze ontmoette Frans Vanachter toen ze begin twintig was op een bal in het Brusselse. Ze zijn elkaar blijven zien en ze hielp hem met zijn politieke carrière. Hij werd verkozen en een paar jaar voor de oorlog zijn ze gehuwd. Toen de oorlog uitbrak, is Vanachter onder de wapens geroepen. In tegenstelling tot vele andere politici is hij niet naar Nederland of Engeland gevlucht, maar is hij ten strijde getrokken. Hij heeft niet aan het front gevochten maar zat ergens achter de linies bij een of andere generaal in de staf. Dumon is naar Frankrijk gegaan toen de Pruisen België binnenvielen. Zij is daar gebleven tot aan het einde van de oorlog. Na de oorlog werd Vanachter herkozen en kon hij opnieuw zijn zetel in het parlement opnemen. Dumon fungeerde als zijn secretaresse. In hun vriendenkring leken ze het beste paar ooit. Hun band was heel sterk. Een goede vriendin hing echter een ander beeld op. Hun relatie was niet meer zo hecht. Vanachter bleef langer van huis dan vroeger en was meer in de Cercle Littéraire et Artistique dan thuis. Dat was kennelijk allemaal voor zijn carrière. Dumon maakte daar geregeld opmerkingen over, wat dan dikwijls weer ontaardde in hevige ruzies. Daarop verliet Vanachter steevast de woning en ging hij naar de Cercle, waardoor het een vicieuze cirkel werd. Ik heb mij ook even toegelegd op Vanachter,’ ging Vandenbossch verder. ‘Blijkt een gewone partijsoldaat te zijn, zonder verstrekkende ambities. Het enige wat voor hem telt, is zijn zetel behouden en daarom voert hij loyaal de instructies van het partijbestuur uit. Niemand vertelde mij dat hij gewelddadig was. De gedachte alleen al dat hij Dumon uit de weg zou ruimen of laten ruimen is, volgens zijn intimi, onbestaande. Voorts ben ik niets te weten gekomen.’

			‘Goed,’ zei Pynaert. ‘Dat betekent dat we de piste van de passionele moord even opzij mogen schuiven en dat we ons moeten toeleggen op een ander motief. Iemand enig idee?’

			‘Een slecht afgelopen overval lijkt mij plausibel,’ zei Vandenbossch. 

			‘Hoe zie jij dat dan?’

			‘De dief belt aan, niemand doet open. Hij slaagt erin om de deur te openen en gaat het huis binnen. Dumon ontdekt hem en de dief gaat lopen achternagezeten door Dumon. Ze heeft hem bijna te pakken. Daarop schiet hij haar dood.’

			‘Mogelijk,’ zei Pynaert, ‘maar ik ga ervan uit dat als die dame een dief in haar huis betrapt ze gaat gillen en schreeuwen. Ook op straat zou er geroep zijn geweest. Ik kan mij niet herinneren dat er iemand van de buurt gezegd heeft dat hij lawaai gehoord heeft. Het enige wat er gezegd werd, is dat ze naar buiten zijn gelopen toen ze de schoten hoorden.’

			‘Je hebt gelijk,’ antwoordde Vandenbossch. ‘Dan moeten we ervan uitgaan dat er iemand is komen aanbellen en dat Dumon de deur heeft geopend. Daar is iets gebeurd en toen werd ze neergeschoten.’

			‘Wat kan er gebeurd zijn?’

			‘Een dief die probeert binnen te dringen en haar doodschiet voordat ze kan roepen?’

			Pynaert zuchtte. 

			‘We kunnen hier nog lang hypothesen bedenken, maar we komen geen stap verder.’

			Hij keek op toen er op de deur werd geklopt.

			‘Ja?’

			Een agent van de Brusselse politie stapte haastig binnen en salueerde.

			‘Mijnheer…’ zei hij hijgend, ‘er is iemand neergeschoten in de Wolstraat.’

			‘Wat? Hier aan het Justitiepaleis?’

			‘De overkant van de Galgenberg, mijnheer. Ik moest u verwittigen van onze adjunct-commissaris.’

			‘Bedankt, agent. We komen er onmiddellijk aan.’

			De Cruyenaere en Vandenbossch stonden tegelijk op.

			‘Straks wordt er over Brussel gesproken als over een dodenberg,’ zei Pynaert, die zijn jas aantrok.

			‘Moet ik de auto nemen, chef?’

			‘Nee, het is hier rechtover.’

			‘Moet ik Jean-Philippe verwittigen?

			‘Cyriel, je moet nooit de onderzoeksrechter verwittigen maar de procureur. Onthoud dat nu eens en voor altijd.’

			‘Ja, maar vroeger…’

			‘Vroeger was het oorlog en was de krijgsauditeur bevoegd. Nu is het vredestijd en is de procureur bevoegd.’

			‘Ja, chef.’

			‘En nee, je hoeft de magistraat nog niet te waarschuwen. We gaan eerst ter plaatse kijken wat er gebeurd is. Als het ernstig is, dan mag je de procureur komen halen.’

			Gezamenlijk liepen ze de trappen af. Aan de overkant van het plein zagen ze mensen samentroepen. Ze stapten erop af en baanden zich een weg tussen de aangroeiende menigte. De agent die hen had gewaarschuwd maakte de weg voor hen vrij.

			‘Dank je,’ zei Pynaert en liep verder naar de adjunct-commissaris.

			‘Dag, chef.’

			‘Dag, Marcel.’

			Marcel Vandenbrande was een al wat oudere officier. Hij zou binnenkort promotie maken en overgeheveld worden naar een ander district waar hij onder leiding van een commissaris, de leiding van een commissariaat zou nemen.

			Pynaert keek rond en zag alleen maar bloed liggen.

			‘Waar is het slachtoffer?’

			‘Binnen. Ze wordt verzorgd door de arts die hiernaast woont.’

			‘Ze leeft dus nog?’

			‘Ja, het is bizar, chef.’

			‘Ik luister.’

			‘Volgens wat ik vernomen heb van een van onze agenten, heeft de dader een oor van de vrouw afgesneden en daarna haar neus kapotgeschoten met een revolver.’

			‘Pardon?’

			‘Ja, zo zou het gebeurd zijn. Meer weet ik voorlopig niet en misschien heb ik het totaal mis. Bovendien, het gaat om mevrouw de barones de Tuile de Bois. Zij is de echtgenote van Geoffroy de Tuile de Bois, een volksvertegenwoordiger.’

			‘Alweer?’

			‘Ja, die dame in Sint-Joost was ook een echtgenote van een politicus, toch?’

			Pynaert knikte.

			‘Ditmaal hebben we een getuige. Zij kan ons iets vertellen over de dader. Cyriel neem foto’s van de ingang en van het bloed. Kom daarna binnen, ik ga alvast naar het slachtoffer.’

			‘Tot uw orders, chef.’

			Pynaert stapte de gang in van het herenhuis, liep de paar trappen naar de tussenverdieping op, waar hij geluid hoorde. In de salon lag een vrouw op de sofa. Een arts was haar aan het verzorgen. Pynaert naderde het slachtoffer en merkte dat haar gelaat omzwachteld was, met uitzondering van de ogen en de mond. 

			‘Mevrouw, dokter,’ zei hij, ‘hoe gaat het?’

			De dame bewoog niet, de arts keek op en veegde zijn bebloede handen af aan een handdoek. Een meid liep in alle staten rond met doeken en teilen water.

			De arts stond op.

			‘Ik vermoed dat u van de politie bent?’

			‘Hoofdcommissaris Pynaert.’

			‘Ik ben dokter Dupuis, ik heb mijn praktijk hiernaast. Toen ik het geschreeuw hoorde op straat ben ik komen kijken en zag mijn buurvrouw op het trottoir liggen kronkelen in een plas bloed. Ik heb haar vastgenomen, naar binnen gedragen en haar de nodige zorgen toegediend.’

			‘Dank u, dokter, hoe is het met haar?’

			‘Wel, ze zal het overleven, maar haar gezicht zal voor altijd verminkt blijven.’

			‘Welke verwondingen heeft ze opgelopen?’

			‘Haar rechteroorschelp werd weggesneden en een kogel rukte haar neus af. Ik heb de wonden ontsmet. Haar gehoor zal weinig of geen schade hebben opgelopen, de neus daarentegen is er erger aan toe. Ik vermoed dat ze haar reukzin kwijt zal zijn en ademhalen lukt momenteel niet. Dat kan later misschien hersteld worden. Ik laat haar overbrengen naar het Sint-Pietersziekenhuis. Ik zal haar vergezellen en vragen of dokter Antoine Depage haar wil verzorgen. Hij is een uitstekend chirurg, al is hij tegenwoordig meer bezig met het organiseren van de faculteit geneeskunde in Woluwe dan met zijn chirurgijnpraktijk.’

			‘Kan ik het slachtoffer spreken?’

			‘Nee, ik heb haar een heel hoge dosis kalmeermiddel gegeven. Ze slaapt nu. Ik veronderstel dat u haar in de loop van de volgende dagen kan spreken.

			‘Ma chérie! Ma chérie!’

			Een man stormde de salon binnen op de voet gevolgd door De Cruyenaere.

			‘Ik kon hem niet tegenhouden, chef,’ verontschuldigde Cyriel zich. ‘Het is haar echtgenoot.’

			‘Het is goed, Cyriel, maak een paar foto’s van het slachtoffer. Ik praat wel met haar man.’

			De arts had zijn handen op de schouders van de echtgenoot gelegd en praatte zachtjes met hem. Pynaert ging erbij staan.

			‘Ze overleeft het, Geoffroy.’

			‘Maar je zegt dat haar gezicht verminkt is.’

			‘Dat klopt, maar ik ga ermee naar Antoine. Hij zal er het beste van maken.’

			De man knikte en keek Pynaert aan.

			‘Ik ben hoofdcommissaris belast met gerechtelijke opdrachten Pynaert. Ik leid het onderzoek.

			‘Geoffroy de Tuile de Bois.’

			‘U weet waarschijnlijk niet wat er gebeurd is?’

			‘Nee, ik werd in het parlement verwittigd door de meid. Ik ben dan met de chauffeur dadelijk naar huis gereden.’

			‘U weet dat u niet verplicht bent om op mijn vragen te antwoorden?’

			‘Mijnheer de hoofdcommissaris, denkt u nu echt dat ik in zulke omstandigheden lastig ga doen over parlementaire onschendbaarheid? Er is een aanslag gepleegd op mijn vrouw en ik verstrek u mijn volledige medewerking opdat u de dader zo snel mogelijk zou vinden. U zal mij nooit storen.’

			‘Dank u, monsieur le député. Ik zal u en uw echtgenote de komende dagen verhoren.’

			‘Volledig tot uw dienst.’

			Het was een totaal andere man dan Vanachter. Hij was hevig geëmotioneerd maar maakte zich volstrekt niet druk om zijn functie of wat er ook gezegd kon worden. De dader laten oppakken, dat was zijn prioriteit.

			‘Cyriel, ga naar het paleis, informeer de procureur des Konings en vraag dat Jean-Philippe gevorderd zou worden.’

			De Cruyenaere keek Pynaert verbaasd aan.

			‘Wat nu weer?’

			‘De vorige keer met dat meisje zei u dat ik niet mocht vragen opdat Jean-Philippe de zaak zou krijgen en nu moet ik specifiek naar hem vragen.’

			‘Cyriel, ik denk dat de zaak Vanachter en deze aanslag door dezelfde dader werden gepleegd. Vermits Jean-Philippe het dossier Vanachter onderzoekt, is het maar normaal dat hij ook dit dossier instrueert.’

			‘Ah ja, chef. Ik begrijp het.’

			‘Wat moet er nu gebeuren?’ Geoffroy de Tuile de Bois was op Pynaert toegestapt.

			‘We moeten eerst zorgen dat uw echtgenote goede zorgen krijgt. Dokter Dupuis zal ze laten overbrengen naar Sint-Pieter. Ik stel voor dat u bij uw echtgenote blijft. Mijn mensen en ik gaan het onderzoek voeren. Ik heb een afstapping van het parket gevraagd want de feiten zijn zeer ernstig. Ik kwalificeer ze momenteel als poging tot moord en ik breng ze in verband met de moord op mevrouw Vanachter.’

			‘Ik moest er onmiddellijk aan denken toen de meid mij kwam waarschuwen.’

			‘Heeft u veel personeel?’

			‘Een meid, een hulpje en een chauffeur.’

			‘Ik zal ze ook verhoren.’

			‘Ik zal ze op de hoogte brengen en zeggen dat ze moeten meewerken.’

			‘Dank u wel.’

			Dupuis kwam binnen en zei dat de ambulance er was. De ziekenbroeders legden de vrouw op een draagberrie en droegen haar het huis uit. De Wolstraat stond bomvol met volk. De agenten kenden de grootste moeilijkheden om de broeders de brancard in de ambulance te laten glijden. Een gebroken de Tuile de Bois reed met hen mee.

			Cyriel stond met zijn fototoestel in de aanslag.

			‘Hou nu eens op met die foto’s,’ zei Pynaert geïrriteerd.

			‘Het is een aandenken voor de kleinkinderen.’

			‘Cyriel, denk je nu echt dat ik mijn kleinkinderen foto’s van lijken en verminkte mensen ga tonen?’

			‘Ja, dat weet ik zeker.’

			Hij kon net een klap op zijn achterhoofd ontwijken.

			‘Ga de identiteiten van het personeel noteren en zeg hun dat ik hen vanmiddag op het Justitiepaleis verwacht voor een ondervraging.’

			‘Tot uw orders, chef.’

			‘En ga de filmrolletjes wegbrengen naar Lacomblé. Vraag hem of de foto’s van de vorige zaak klaar zijn.’

			‘Ja, chef.’

			‘Ga eerst naar het paleis de magistraten halen.’

			‘Ah ja. Ik ben al weg.’

			Pynaert bekeek de plaats waar de feiten hadden plaatsgevonden. Op identiek dezelfde plaats werd Dumon vermoord: ook aan haar voordeur. Hier werd het slachtoffer verminkt maar waarom niet vermoord? Ging het wel om dezelfde dader? Was het toeval? Of toch niet? Pynaert keek de straat rond. In deze straat woonde de elite van Brussel: politici, dokters, maar vooral advocaten omdat het paleis zo nabij was. Wat zat erachter? Pynaert voelde een rilling over zijn rug. Hij werd drie jaar teruggeworpen in de tijd toen hij geconfronteerd werd met verdwijning van de Belgische officieren. Lange tijd dacht hij dat het om een Duits complot ging, tot bleek dat de daders Vlaams-nationalistische motieven hadden. Zou dat hier ook het geval kunnen zijn? Misschien moest hij aan Kamervoorzitter Brunet de toestemming vragen om Staf De Clercq te ondervragen, de leider van de Frontpartij en Vlaams-nationalist. Hij wist niet zeker of hij er goed aan deed. In het slechtste geval maakte hij slapende honden wakker… Tenzij hij er Cyriel op afstuurde. Als het misliep, kon hij het altijd toeschrijven aan diens jeugdige voortvarendheid en gebrek aan ervaring. Hij zou overleggen met de Lavergnies.

			Het duurde niet lang of Pynaert zag het parket naderen. Ook zij kwamen te voet. Hij wachtte hen op, op de hoek van de Wolstraat.

			‘Monsieur le Commissaire en Chef, qu'est que je suis heureux que nous avons la judiciaire. Wat een drama zou dit geweest zijn?’

			‘Veel zou er niet veranderd zijn, mijnheer de procureur, u zou het onderzoek toch naar mijn dienst bij de politie Brussel hebben doorgeschoven, tot grote ergernis van de korpschef en de burgemeester,’ antwoordde Pynaert laconiek.

			Holvoet antwoordde met een discreet monkellachje.

			‘Bon, mijn beste Pynaert, u vermoedt dat deze zaak gelinkt is aan de moord op mevrouw Vanachter?’

			‘Inderdaad heren, op twee dagen tijd wordt een aanslag gepleegd op de echtgenote van een parlementariër. Gisteren werd een vrouw doodgeschoten, vandaag wordt bij een ander haar rechteroor afgesneden en haar neus afgeschoten.’ 

			‘Quelle horreur! Het wordt tijd dat ik de procureur-generaal op de hoogte breng.’

			‘Wat was de bedoeling?’ vroeg de Lavergnies, ‘Een moord die mislukt is of een bewuste mishandeling?’

			‘Ik weet het niet, mijnheer de rechter. Het slachtoffer is volgens een dokter die in de buurt woont, nooit in levensgevaar geweest.’

			‘Dan moeten we een mislukte moordpoging uitsluiten.’

			‘Waarom?’ vroeg Holvoet. ‘Het is niet omdat hij gisteren in zijn opzet geslaagd is, dat het vandaag niet kon misgaan.’

			‘Dat is waar,’ antwoordde Pynaert, ‘maar als de dader wou doden, zou hij naar het hoofd hebben gericht en niet evenwijdig met het hoofd hebben geschoten.’

			‘De vrouw kon haar op hetzelfde ogenblik hebben weggedraaid?’

			‘Misschien, om uitsluitsel te krijgen moeten we wachten tot we het slachtoffer kunnen verhoren.’

			‘Het gaat toch om barones de Tuile de Bois?’

			Pynaert knikte.

			‘Haar echtgenoot is bij haar in het ziekenhuis.’

			‘Goed dan. Hier is niets meer vast te stellen. Ik ga terug naar mijn kantoor. Mijnheer de onderzoeksrechter, u wordt bij deze gevorderd voor poging tot moord en slagen en verwondingen met blijvend letsel tot gevolg. Ik laat de vordering op uw kabinet afgeven.’

			‘Dank u, mijnheer de procureur,’ antwoordde de Lavergnies.

			Holvoet nam afscheid en de Lavergnies keek Pynaert aan.

			‘Wat heb je nog niet verteld?’

			‘Niets, Jean-Philippe, maar we moeten meer duidelijkheid krijgen over de verwondingen.’

			‘En over de kogelbaan,’ vulde de Lavergnies aan.

			‘Ook. Ik denk plots aan professor Vandevelde. Zou hij niet in de mogelijkheid zijn om het slachtoffer te onderzoeken en ons de precieze oorzaak van de verwondingen mee te delen?’

			‘Dat kan, ja. Ik zal hem vorderen. Als hij het niet kan, zal hij de vordering wel refuteren. En wat met de kogelbaan?’

			‘Aan het front sprak ik eens met een Amerikaanse kolonel. Hij beweerde dat de artillerie zich baseerde op een nieuwe tak van de natuurkunde: de ballistiek.’

			‘De studie van de kogelbanen, ja, daar heb ik van gehoord.’

			‘Maar hij beweerde ook dat gerechtelijke diensten deze wetenschap gebruiken om te bepalen of een kogel uit een specifiek wapen komt en om na te gaan welk traject de kogel volgde.’

			‘Dat is natuurlijk Amerika. Maar hier in België en juist na de oorlog?’

			‘Als we nu eens naar de universiteit gingen en meer bepaald naar de faculteit natuurkunde?’

			‘Doe maar. Als je iemand vindt, zal ik wel een vordering uitschrijven.’

			‘Ik denk dat ik iemand ken die wel een oplossing zal vinden.’

			De Lavergnies keek Pynaert vragend aan.

			‘Ik stuur Cyriel naar de universiteit.’

			‘Ah ja,’ lachte de Lavergnies, ‘waar is hij trouwens?’

			‘Hij is jullie komen halen en dan is hij naar Lacomblé om de foto’s van vandaag weg te brengen.’

			‘Daarom is het hier zo rustig.’

			‘Waarom is het zo rustig?’ Een zwaar hijgende Cyriel kwam terug.

			‘Omdat jij er niet was,’ antwoordde Pynaert.

			‘Natuurlijk, ik ben hier de enige die werkt.’

			Het leverde hem een dubbele klap op het achterhoofd op zowel van de Lavergnies als van Pynaert.

			‘Auw!’

			‘Dat is dan dubbel en dik verdiend,’ antwoordde de Lavergnies met een knipoog.

			‘Zoiets had ik van jou niet verwacht, Jean-Philippe, dat is echt vals.’

			‘Wanneer zijn de foto’s er?’

			‘Die van de moord in de Hamerstraat heb ik al op uw bureau gelegd, chef. Die van vandaag zullen we tegen het einde van de week bezorgd krijgen. Mijnheer Lacomblé heeft er wel een rekening bij gedaan. Hij vraagt om ze te vereffenen.’

			Pynaert keek de Lavergnies aan.

			‘Stel maar een proces-verbaal op en voeg het erbij. Ik zal die rekening onmiddellijk in betaling zetten,’ antwoordde de onderzoeksrechter.

			‘Ik zou een eigen fotograaf moeten hebben met een donkere kamer in het paleis,’ zei Pynaert, ‘dan heb ik de foto’s ook sneller.’

			‘Stel het voor aan Holvoet,’ zei de Lavergnies ernstig, ‘ik ben zeker dat hij er voor te vinden is.’

			Pynaert zuchtte en schudde het hoofd.

			‘Ik weet het niet, Jean-Philippe. Hij moet al opdraaien voor de lonen en de kosten van zijn politie.’

			‘We moeten bewijzen dat die foto’s voor een doorbraak hebben gezorgd in het onderzoek. Dan zal hij zeker over de streep gehaald worden,’ kwam De Cruyenaere tussen.

			‘Dat is een mogelijkheid. Wel, dan kunnen we niets meer doen. Ik stel voor dat we naar het paleis gaan.’

			‘Goed,’ antwoordde Pynaert. ‘Ik ga mijn mannen een buurt­onderzoek opdragen. Hopelijk hebben we een beetje meer geluk.’

			De drie mannen stapten de Galgenberg over naar het Justitiepaleis. De Lavergnies ging naar zijn kabinet en Pynaert en De Cruyenaere daalden af naar hun kantoren. In de gang liep een jonge agent te ijsberen. Toen hij beide mannen zag naderen, ging hij stram in de houding staan en salueerde.

			Lode keek Cyriel aan.

			‘Wie is dat?’

			‘Die jonge agent die de getuige heeft laten gaan.’

			‘Ah ja.’ Hij richtte zich tot Vandemeulebroeck. ‘Dag agent, heb je ons nodig?’

			‘Het is te zeggen, ik kwam voor inspecteur De Cruyenaere,’ stotterde de jongen. 

			‘Wel, hier is hij.’ 

			Pynaert ging zijn kantoor binnen. Cyriel nam Vandemeulebroeck bij de arm en trok hem zijn kantoor in.

			‘Ga zitten. Wat is er zo dringend?’

			‘Wel, ik was kwaad op mezelf omdat ik de identiteit van die man niet had gevraagd en daarom ben ik na mijn dienst in de wijk gaan rondwandelen. Ik heb overal navraag gedaan wie die man kon zijn. Ik vond niets tot ik gisterenavond laat in de Tweekerkenstraat passeerde. Op het nummer 58 was licht en er was blijkbaar veel geloop. Ik hield het een beetje in de gaten en toen merkte ik dat het een soort gelegenheid was met vrouwen van lichte zeden. Ik ben gaan aankloppen en ik moet zeggen, ik werd er heel goed ontvangen. Er kwam onmiddellijk een meisje naar me toe, ik werd naar een zetel geleid en het meisje kwam op mijn schoot zitten.’

			De Cruyenaere keek Vandemeulebroeck met grote ogen aan.

			‘Die kwam zomaar bij jou zitten?’

			‘Ja, en ze brachten een fles champagne. Ik had nog nooit champagne gedronken. Maar dat viel wel tegen. Het is moeilijk te proeven met die belletjes. Ik drink liever een pint bier. Ik begon vragen te stellen over die man die ik had gezien en ik heb zijn beschrijving gegeven. Het meisje zei dat het monsieur François was, iemand die regelmatig bij hen over de vloer kwam om te kameren. Maar toen werd dat meisje weggeroepen en stond er plots een grote kerel voor mij. Hij wou weten waarom ik al die vragen stelde. Ik toonde hem mijn penning maar hij nam mij bij de arm en zette mij aan de deur. Ik weet nog steeds niet wie die man is, maar ze kennen hem daar.’

			‘In de Tweekerkenstraat, zeg je?’

			‘Ja, nummer 58.’

			Cyriel schreef alles op.

			‘Wacht even.’

			Hij stond op en ging naar het kantoor van Pynaert.

			‘Chef?’

			Lode legde de pen neer en keek Cyriel aan.

			‘Ik denk dat we de getuige van de feiten op het spoor zijn.’

			‘Hoezo?’

			‘Die agent is na zijn diensturen die persoon gaan zoeken. Hij is terechtgekomen in de Tweekerkenstraat op het nummer 58.’

			‘Is hij binnen geweest?’ onderbrak Lode hem.

			‘Blijkbaar want er zat onmiddellijk een meisje op zijn knieën.’

			Pynaert glimlachte.

			‘Op nummer 58 is er een maison close.’

			‘Een wat?’

			‘Een maison close is een huis waar prostituees hun klanten ontvangen. De mannen kunnen erheen om een dame uit te kiezen en trekken er dan mee naar een kamer om geslachtsbetrekkingen te hebben.’

			‘Ah! Mag dat dan?’

			‘Volgens de letter van de wet is het verboden want het is in feite uitbuiting van de ontucht, maar iedereen knijpt een oogje dicht. Er valt soms wel informatie te vergaren, zoals je nu ziet.’

			Pynaert deed teken met zijn hoofd in de richting van Cyriels kantoor. ‘Wat is hij te weten gekomen?’

			‘Ik haal hem even.’

			Vandemeulebroeck was onder de indruk nu hij in het kantoor van de grote baas stond.

			‘Vertel aan de hoofdcommissaris wat je mij net hebt verteld,’ zei De Cruyenaere.

			Vandemeulebroeck deed met horten en stoten zijn verhaal.

			‘Je hebt je laten buitenzetten, agent?’

			‘Ja, mijnheer, ik wist niet wat ik moest doen en die man was nogal stevig gebouwd.’

			‘Je drinkt er liever een pint mee, dan er ruzie mee te hebben?’

			‘Helemaal.’

			‘In ieder geval heb je kostbare informatie gevonden. Wanneer eindigt je dienst?’

			‘Om drie uur, mijnheer.’

			‘Mijn adjunct gaat je een papier schrijven voor je baas. Wie is het?’

			‘Inspecteur Vandenberghe, mijnheer.’

			‘De goede oude Marcel,’ zei Goris, die ook veel collega’s bij de politie van Sint-Joost-ten-Node kende. ‘Je stopt met werken en je gaat naar huis. Om acht uur kom je naar hier. We gaan samen naar dat maison close om alle informatie op te vragen.’

			‘Tot uw orders, mijnheer.’

			De agent salueerde en maakte aanstalten om naar Cyriels kantoor te gaan.

			‘Vandemeulebroeck?’

			De man draaide zich naar Pynaert.

			‘Ja, mijnheer?’

			‘Goed werk, jongen, heel goed werk.’

			‘Dank u, mijnheer.’

			Cyriel schreef het papier voor Vandenberghe en gaf het aan Vandemeulebroeck.

			‘Doe Marcel de groeten van Pynaert. Het zal hem plezier doen.’

			‘Dat zal ik doen, inspecteur. En over u ben ik ook veel te weten gekomen.’

			De Cruyenaere keek de agent verwonderd aan.

			‘Wat weet je dan?’

			‘Dat u een frontsoldaat was en dat u daarna voor de koning bent gaan werken als speciale politie. U hebt een aanslag op hem verijdeld en u ging geregeld bij hem koffiedrinken.’

			De Cruyenaere stond op en keek Vandemeulebroeck glimlachend aan. Hij leidde hem naar de deur.

			‘Je moet nooit zomaar geloven wat er verteld wordt en zeker niet door roddeltantes bij de politie.’

			Cyriel sloot de deur en ging met een voldaan lachje achter zijn bureau zitten.

			‘Kom maar van die wolk af, De Cruyenaere,’ riep Pynaert vanuit zijn kantoor.
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			Woensdag 14 april 1920

			‘Ga je laat thuiskomen?’

			‘Ik weet het niet, lief. We gaan naar een maison en nog iets.’

			‘Waar ga je heen?’

			‘Het is iets Frans, ik weet de naam niet juist, maar er gaan mannen heen om betrekkingen te hebben met prostituees.’

			Antoinette keek Cyriel verwonderd aan.

			‘En daar ga je heen?’ lachte Antoinette.

			‘Ah ja, ik moet met je vader mee.’

			‘Ik wens je veel leute vanavond met al die dames van plezier.’

			‘Ja maar, ik ga geen betrekkingen hebben met die dames, hoor lief.’

			‘Het is je geraden.’

			Antoinette nam Cyriels gezicht in haar handen en drukte haar lippen op de zijne.

			‘Voorzichtig zijn, Cyriel.’

			‘Altijd, lief.’

			***

			Om acht uur was iedereen present toen Pynaert en De Cruyenaere het kantoor binnenstapten. Vandenbossch, De Veuster en Grootjans zaten in hun kantoor. Vandemeulebroeck wachtte geduldig in de gang. Pynaert verzamelde iedereen in zijn kantoor.

			‘Goed heren, we gaan een bezoekje brengen aan onze vrienden van La Coupe à Champagne, in de Tweekerkenstraat. Agent Vandemeulebroeck is daar gisteren heel toevallig binnen geweest op zoek naar de getuige van de moord op mevrouw Vanachter. Toen hij vragen begon te stellen, werd hij verzocht om de plaats te verlaten. Daarom gaan we er samen naartoe en we arresteren iedereen die zich ook maar een beetje weerspannig opstelt. Duidelijk?’

			De mannen knikten.

			Ze verlieten het kantoor en gingen naar de Wolstraat waar ze in de auto’s stapten. Pynaert had Cyriel opdracht gegeven om een schriftje mee te nemen, zodat hij verhoren kon afnemen. Vandemeulebroeck zat in de auto bij Pynaert en De Cruyenaere.

			‘Hoe komt het dat je je hebt laten buiten bonjouren?’ vroeg De Cruyenaere.

			‘Als u die kerel zal zien, inspecteur, dan zal u die vraag niet meer stellen.’

			‘Soms moet je luider blaffen,’ antwoordde Cyriel.

			‘Cyriel,’ kwam Pynaert tussenbeide, ‘de agent was niet van dienst en hij was alleen. Hij had geen reden om daar te zijn. Ik vind dat hij heel verstandig gehandeld heeft.’

			‘Dank u, mijnheer de hoofdcommissaris.’

			Ze reden de Tweekerkenstraat in en parkeerden de auto’s. Ter hoogte van het maison close stonden er meer auto’s dan in de rest van de straat. 

			‘Het is al druk,’ zei Pynaert. ‘Ze gaan ons niet graag zien komen. Cyriel, jij belt aan en gaat binnen. Je houdt de deur open, wij volgen onmiddellijk.’

			‘Tot uw orders, chef.’

			De Cruyenaere trok zijn das recht en stapte gezwind in de richting van het pand. Hij keek even rond, zag de anderen tegen de gevels aangeleund en belde aan.

			‘Bonsoir, monsieur, bienvenue à la Coupe à Champagne. Komt u binnen.’

			Het was een beer van een kerel die de deur opendeed. Nu begreep hij waarom Vandemeulebroeck niet aarzelde om te vertrekken. De Cruyenaere liep het drietal trapjes op en ging binnen. Hij leunde tegen de deur en keek de krachtpatser glimlachend aan. Het duurde maar een paar seconden of Pynaert en de rest van de manschappen doken op en volgden hem. Lode duwde de man zijn penning onder de neus.

			‘Politie! Controle!’

			De man was verbouwereerd, maar probeerde toch nog om ze buiten te werken door zwaar tegen de deur aan te leunen. Pynaert greep hard tussen de benen van de man. Die schreeuwde het uit, trok zich los en liep enkele passen achteruit. Dit was genoeg zodat iedereen binnen kon. De inspecteurs verspreidden zich over het pand. Pynaert, De Cruyenaere en Vandemeulebroeck gingen naar de bar. Cyriel gaf zijn ogen de kost. De bar was ingericht in een oriëntaalse sfeer. Behalve de toog waren er overal alkoven, die leken op berbertenten: kleine plaatsjes die afgesloten konden worden. De Cruyenaere herinnerde zich dat uit de lessen aardrijkskunde. De onderwijzer had toen prenten getoond van zulke tenten. Sommige hadden tafels en stoelen, andere alleen maar kussens op de grond. Bijna elke alkoof was bezet met een man en één of meerdere meisjes. Pynaert liep verder naar de toog. Een man van middelbare leeftijd, stijlvol gekleed, keek hen verbaasd aan. 

			‘Waar is de patronne?’ vroeg Lode.

			‘In het kantoor.’

			Pynaert deed teken met zijn hoofd en de man verdween. Enkele ogenblikken later kwam hij terug in het gezelschap van een mollige dame, lurkend aan een sigarettenhouder van dertig centimeter. Ze was gedrapeerd in een beige zijden gewaad, dat haar vrouwelijke vormen enigszins verhulde in tegenstelling tot de andere meisjes, die alleen maar een zwart corsage droegen. Zoveel mooie meisjes samen had Cyriel nog nooit gezien. Pynaert porde hem.

			‘Nog steeds zeker dat je met Antoinette wil trouwen?’

			‘Meer dan ooit. Hoe zou ik zo’n vrouw moeten onderhouden?’

			Pynaert lachte. De Cruyenaere verraste hem steeds met zijn oprechte antwoorden.

			‘Ik zou dat maar niet aan Antoinette vertellen, mocht ik jou zijn.’

			‘Waarom niet?’

			‘Dat je met haar wil trouwen omdat andere meisjes te duur in onderhoud zijn?’

			‘Dat bedoelde ik zo niet.’

			‘Je hebt het wel zo gezegd.’

			‘Dit is anders.’

			Pynaert richtte zijn aandacht op de madame.

			‘Goedenavond, Gertrude.’

			‘Monsieur le commissaire. Waaraan heb ik uw bezoek te danken en dan nog met zoveel…’ Met een breed handgebaar wees ze naar de inspecteurs.

			‘Ik hou er niet van als een van mijn mensen door je brute kracht de deur wordt gewezen.’

			‘Daar weet ik niets van.’

			Ze richtte zich tot de deurwachter die tegen de muur stond aangeleund.

			‘Albert, viens ici!’ op een toon die geen tegenspraak duldde.

			De man schreed naar de toog.

			‘Oui, madame.’

			‘Heb je een inspecteur van de politie aan de deur gezet?’

			‘Ja, mevrouw, gisteren. Hij begon de meisjes lastig te vallen.’

			‘Lastig te vallen?’ viel Pynaert hem in de rede en keek Vandemeulebroeck aan die heftig met zijn hoofd schudde.

			‘Hij stelde veel vragen.’

			‘Daarvoor behoort hij tot de politie.’

			‘Albert, je bent een dommerik. Als er iemand van de politie hier komt vragen stellen dan behandel je hem met alle égards en je komt mij verwittigen.’

			‘Oui, madame.’

			Hij droop beduusd af. De man leek een beetje minderbegaafd en moest zich beroepen op zijn imposante gestalte. Vandaar dat hij aan het werk kon in zo’n etablissement. 

			‘Welke vragen wilde die inspecteur dan stellen?’

			Pynaert keek Vandemeulebroeck aan en knikte.

			‘Ik ben op zoek naar de getuige van de moord op de vrouw van député Vanachter. Volgens een dame die ik hier heb gesproken, zou het gaan om monsieur François. Toen werd ik onderbroken door Albert.’

			Gertrude, die op de toonbank leunde, schuifelde wat zenuwachtig.

			‘Alors, Gertrude?’ vroeg Pynaert.

			‘Mijnheer François, mijnheer François, dat zegt mij nu niet dadelijk iets.’

			‘Hij is een habitué,’ drong Vandemeulebroeck aan en voegde de beschrijving eraan toe.

			‘We gaan het kort houden, Gertrude. Dit is een illegale zaak waar de ontucht van vrouwen wordt uitgebuit. Dat is strafbaar. Ik denk dat we dit etablissement maar moeten sluiten en jou oppakken voor souteneurschap.’

			‘Dat zou een slecht idee zijn, gelet op het groot aantal vooraanstaande klanten die zich hier komen vermaken.’

			‘Denk je dat die mannen maar één woord in jouw voordeel zouden doen? Ik denk het niet. En waarom niet? Omdat ze dan moeten toegeven dat ze regelmatig een maison close bezoeken. Dat zou hun reputatie niet ten goede komen om maar te zwijgen over hun echtgenotes. Dus, wie is mijnheer François en waar kan ik hem aantreffen?’

			Gertrude was nu helemaal ongerust, temeer omdat drie andere inspecteurs de kamers hadden leeggemaakt en zowel de eerbiedwaardige gasten als de meisjes naar beneden hadden gehaald en in de bar hadden bijeengebracht. Ze noteerden hun namen en adres. Gertrude die het lijdzaam moest ondergaan, werd nu zichtbaar nerveus. 

			‘Goed. Het is François Boulanger. Hij woont op de Margaretasquare 33. Het is een huis bijna op de hoek.’

			‘Hoe weet je dat allemaal?’

			‘Omdat mijnheer François op het einde van de oorlog een feestje heeft gegeven bij hem thuis en hij heeft toen mijn meisjes gevraagd.’

			‘Is hij niet gehuwd dan?’

			‘Jawel, maar toen was zijn vrouw met de kinderen nog in Frankrijk. Ze zijn pas later teruggekomen toen alles veilig was.’

			‘Je bent goed op de hoogte, Gertrude.’

			‘Och, aan deze toog wordt veel verteld: plezier maar ook veel verdriet.’

			‘Ik begrijp het. Wat doet mijnheer François zoal in het leven?’

			‘Willen jullie iets drinken, mijnheer de commissaris en uw mannen?’

			‘Nee, Gertrude, dank je wel.’

			‘Hij heeft een fabriek. Hij is een grote meubelmaker.’

			Pynaert knikte.

			‘Trouwens, mijn inspecteur werd een fles champagne opgedrongen gisteravond. Ik denk dat hij die niet betaald heeft.’

			‘Dat is niet erg. Dat was er eentje op de kosten van het huis.’

			‘Dat wil ik niet.’

			Pynaert nam een briefje van vijftig franken uit zijn portemonnee en legde het op de toog.

			‘Goede rekeningen maken goede vrienden.’

			‘Maar hij heeft er amper van gedronken.’

			‘Maakt niet uit,’ zei Pynaert. ‘Trouwens, ik dacht dat je niet op de hoogte was van wat er zich gisteravond afspeelde.’

			Gertrude glimlachte en streek beminnelijk met haar hand over het gezicht van Pynaert.

			‘Dan zijn we weg,’ zei hij, ‘maar onthoud het: nog eenmaal zulke fratsen en ik sluit je winkel. Begrepen?’

			‘Oui, monsieur le commissaire.’

			Pynaert knikte, deed teken aan zijn mannen en ze vertrokken.

			Buiten zei Vandemeulebroeck tegen Pynaert: ‘Mijnheer, ik heb die meisjes niet lastiggevallen. Ik wou alleen maar…’

			‘Het is goed, jongen,’ antwoordde Lode. ‘Dat is een normale tactiek in zulke plaatsen. Ze proberen je zwart te maken om hun fouten in te dekken. Dat zal je nog wel leren.’

			Vandemeulebroeck knikte.

			‘We gaan naar het paleis.’

			***

			Vandenbossch had een blad papier met de namen en adressen van de bezoekers en van de meisjes van La Coupe à Champagne op het bureau van Pynaert gelegd. Lode had het doorgespeeld aan Cyriel.

			‘Ontwerp een systeem om die namen te klasseren, samen met de datum, het uur en de plaats waar ze gecontroleerd werden. Bewaar het achter slot en grendel.’

			‘Tot uw orders, chef. Maar waarom?’

			‘Dat is belangrijke informatie die ons nog van pas kan komen in de toekomst. Het is goed om weten wat een notabele zoal doet in zijn vrije tijd. Morgen ga je samen met Vandenbossch mijnheer François ophalen. Zorg dat je er op tijd bent, zodat hij niet weg is.’

			De Cruyenaere knikte. Hij stelde verder het proces-verbaal op over hun bezoek aan het maison close. 

			‘Ook dat nog, Lode, we hebben de chauffeur, de meid en het hulpje van de Tuile de Bois verhoord. Zij hebben niets gezien of gehoord. De chauffeur was aan het parlement, het hulpje om boodschappen en de meid was boven aan het schoonmaken. Zij heeft het lawaai op straat gehoord en is dan komen kijken,’ zei Vandenbossch nog.

			‘Dat was te denken,’ zuchtte Pynaert. ‘Bedankt, Polle.’

			Het was al na middernacht toen Cyriel zich naast Antoinette in bed vleide. Hij zou er om vijf uur alweer uit moeten om naar de Margaretasquare te gaan.
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			Donderdag 15 april 1920

			Om zes uur belde en klopte De Cruyenaere aan de deur van het pand van François Boulanger. Het was een sierlijk rijhuis in een mooie wijk en niet ver van de Hamerstraat waar de moord op de vrouw van Vanachter was gepleegd.

			Cyriel had Vandemeulebroeck meegenomen. Hij wou zeker zijn dat ze de juiste man oppakten. Hij klopte nogmaals hard op de deur. De Cruyenaere rilde. Een kille bries met een miezerige regen zorgde voor een onaangename ochtend.

			Toen hij voor de derde keer aanbelde, werd de deur geopend. Een half kale man in kamerjas opende de deur.

			‘Quel boucan! Wat willen jullie?’

			De Cruyenaere keek Vandemeulebroeck aan die heftig knikte.

			‘Mijnheer Boulanger, wij zijn van de politie van het parket. Wij verzoeken u om u aan te kleden en ons te volgen naar het Justitiepaleis waar u zal worden ondervraagd.’

			‘Maar waarom? Ik heb niets misdaan.’

			‘Dat beweer ik ook niet, mijnheer, maar u bent getuige geweest van een moord.’

			‘Een moord? Maar nee, ik heb niets gezien.’

			Hij wou de deur sluiten, maar Cyriel stak er zijn voet tussen en gaf een duwtje. Boulanger die een hoofd kleiner was dan De Cruyenaere moest wijken.

			‘Laten we het anders proberen,’ zei De Cruyenaere. ‘Ofwel komt u mee, ofwel vertel ik uw vrouw dat u een habitué bent van La Coupe à Champagne.’

			Dat laatste had hij heel luid gezegd en echode in de marmeren gang.

			‘Shttt!’ Boulanger nam De Cruyenaere bij de arm en leidde hem naar buiten. ‘Ik kom mee, maar ik ga mij eerst kleden.’

			‘Dat is goed, maar wij wachten binnen. U krijgt vijf minuten. Als u dan niet terug bent, dan weet uw vrouw waar u ’s avonds uithangt.’

			De man sloot de deur en repte zich de trappen op.

			‘Dat zou ik nooit durven, mijnheer de inspecteur,’ fluisterde Vandemeulebroeck.

			‘Dat leer je wel en zeg maar Cyriel.’

			‘Dank je wel Cyriel, ik ben Jean.’

			‘Je mag je nooit laten overdonderen door zulke mensen. Zij proberen je te intimideren door een grote mond op te zetten, want zij hebben relaties en geld. Ze rekenen erop dat wij dat niet hebben en bang zijn om ons werk te verliezen als we hen aanpakken.’

			‘Dat kan toch?’

			‘Als je voor hoofdcommissaris Pynaert werkt, gebeurt dat niet. Hij heeft relaties tot in de hoogste kringen en weet waarmee hij bezig is.’

			Vandemeulebroeck keek De Cruyenaere met open mond aan. Zoiets was hem nog nooit gezegd. Hij kende de reputatie van Pynaert, maar wist niet dat hij zoveel macht had.

			Enkele ogenblikken later verscheen een geklede Boulanger aan de trappen.

			‘Ik ben klaar.’

			Ze leidden hem naar de auto. Vandemeulebroeck ging op de achterbank naast hem zitten. Cyriel startte de auto en reed met een stevig tempo door de verlaten straten naar het Justitiepaleis. Hij parkeerde de auto in de Wolstraat. De drie mannen stapten uit. De Cruyenaere opende de zijdeur met de sleutel en ging hen voor, de trappen af naar zijn kantoor. Hij installeerde Boulanger voor zijn bureau en beval Vandemeulebroeck om een oogje in het zeil te houden; niet dat hij problemen verwachtte, want Boulanger had nog geen woord gezegd en was zichtbaar onder de indruk. Cyriel stapte het kantoor van Pynaert binnen en ging naar het berghok, achteraan het kantoor. Hij ontstak het gasvuurtje en plaatste de waterketel erop. Op de koffiepot plaatste hij de metalen filter, trok hem open en deed er koffie uit het koffieblik in. Hij sloot de filter en wachtte tot het water kookte. Dan goot hij langzaam het hete water in de filter. Als het water wat gezakt was, goot hij er opnieuw water op. Na een tijdje keek hij in de koffiepot en zag dat deze bijna vol was. Hij draaide het gasvuurtje heel laag en zette er de koffiepot op zodat deze warm bleef. Hij nam twee koppen en goot er de versgezette koffie in. Dat trucje had hij van Pynaert geleerd. Die noemde het de persoon laten sudderen. En als de koffie klaar was, was ook de persoon gaar gesudderd en klaar om ondervraagd te worden. Terwijl hij  terugliep  naar zijn kantoor snoof hij het notige aroma van het brouwsel op en genoot. Er was weinig waar hij zo van kon genieten op de vroege ochtend als van versgezette koffie. Hij gaf een kop aan Vandemeulebroeck en plaatste zijn eigen kop op het bureau.

			Uit een bureaulade nam hij een vel papier, dipte zijn pen in de inktpot en begon te schrijven.

			Hij keek Boulanger aan.

			‘Wat zijn uw naam, voornaam en geboortedatum?’

			‘Boulanger, François, ik ben geboren op 27 maart 1874.’

			‘Beroep?’

			‘Meubelmaker.’

			De Cruyenaere had zijn pen neergelegd en keek de man aan.

			Boulanger keek begerig naar de koffie.

			‘Wil u ook koffie?’

			De man knikte. De Cruyenaere ging in het kantoor van Pynaert een kop halen en zette hem voor de man neer.

			‘Merci!’ Boulanger dronk een grote teug en plaatste de kop terug.

			‘Vertel mij nu maar wat u gezien en gedaan heeft op maandag twaalf april.’

			‘Dat blijft toch tussen ons?’

			‘Natuurlijk,’ antwoordde De Cruyenaere prompt.

			‘Maandagochtend kwam ik terug van La Coupe à Champagne. Ik was er de zondagavond geweest en vermits mijn vrouw met de kinderen naar haar familie was, heb ik er maar een kamer voor de nacht genomen. Ik heb er met de meisjes… euh… u weet wel?’

			‘Jaja, bespaar me de details,’ antwoordde De Cruye­naere.

			‘Ik ben er wat langer gebleven die ochtend en nadat ik er vertrok, ben ik onmiddellijk naar huis gegaan, want ik moest naar de fabriek. Ik liep door de Hamerstraat en toen zag ik iemand aan de deur staan bij het huis. Er werd opengedaan en bijna onmiddellijk hoorde ik een schot en meteen daarna een tweede. Misschien is er wel een derde keer gevuurd, maar dat kan ik mij niet herinneren. Ik was ongeveer vijftig meter van de plaats. Er lag iemand op de dorpel en de persoon die aan de deur stond, is gaan lopen. Ik liep gewoon verder, met versnelde pas, en die man liep mij domweg voorbij. Toen ben ik teruggegaan en daar lag een vrouw. Overal was er bloed. Ik ben dan in paniek beginnen rond te kijken en ik ben verder de straat ingelopen. Op de hoek ben ik een agent tegengekomen. Ik heb hem gezegd wat er gebeurd was en toen ben ik naar huis gegaan.’

			Cyriel keek over de schouder van Boulanger naar Vandemeulebroeck die knikte.

			‘Hoe zag die persoon eruit? Een man, zei u? Bent u er zeker van?’

			‘Ja, hij was gekleed als een man. Hij was even groot als u, slank, maar hij droeg een masker.’

			‘Een masker? Wat voor masker?’

			‘Zoiets wat men draagt op een bal masqué, maar het bedekte maar half zijn gezicht en dat in de lengte.’

			De Cruyenaere hield op met schrijven en keek Boulanger aan.

			‘Hoe in de lengte?’

			‘Wel ja.’

			Boulanger toonde met zijn hand hoe het masker het deel van het gezicht van de dader bedekte. Cyriel schreef het minutieus neer. 

			‘Hoe zag de rest van het gezicht er dan uit?’

			‘Dat weet ik niet. Het ging zo snel en ik heb meer naar het masker gekeken.’

			‘Beschrijf dat masker dan maar.’

			‘Het was een metalen masker, een soort blik. Het bedekte de linkerkant van het gezicht, vanaf het oor tot de bovenkant van de neus.’

			‘Was het beschilderd?’

			‘Nee, het had de kleur van de huid.’

			‘Bent u zeker dat het een masker was?’

			‘Heel zeker, want ik heb de afscheiding gezien op de bovenkant van de neus.’

			De Cruyenaere zuchtte. Hij zou het zeker aan Pynaert voorleggen want zoiets had hij nog nooit gehoord. Hij besloot Boulanger te laten vertrekken. Hij wist wie de man was en waar hij woonde.

			‘Ik ga u laten beschikken, mijnheer Boulanger, maar het kan zijn dat we u nog nodig hebben, dan zullen we u oproepen. Ik raad u aan hieraan gevolg te geven, want als ik u opnieuw moet komen ophalen dan weet uw vrouw alles over La Coupe à Champagne.’

			‘Ik zal zeker komen, mijnheer.’

			De Cruyenaere knikte.

			‘Jean, wil jij mijnheer even uitlaten?’

			‘Ja, Cyriel.’

			Beide mannen vertrokken en Cyriel werkte het proces-verbaal af. Het verhaal van dat masker bleef zijn gedachten overheersen. Dat iemand zich maskeert om een misdrijf te plegen, tot daaraan toe, maar slechts de helft van zijn gezicht bedekken leek hem heel bizar.

			Vandemeulebroeck kwam terug binnen.

			‘Bedankt Jean, jij mag ook beschikken. Ik ben hier klaar, voorlopig toch.’

			‘Dat is toch raar hé, een masker dat de helft van het gezicht bedekt?’

			‘Je neemt mij de woorden uit de mond. Ik ga het er met de hoofdcommissaris over hebben.’

			Vandemeulebroeck talmde. Hij liet zijn kepie aan de rand in zijn hand ronddraaien.

			‘Wat is er, Jean?’

			‘Wel, ik dacht zo.’

			Cyriel keek de jonge agent aan.

			‘Ja?’

			‘Ik zou hier ook graag komen werken.’

			De Cruyenaere glimlachte.

			‘Ik denk dat dit wel mogelijk moet zijn. Ik weet niet of er nog plaatsen vrij zijn, maar schrijf een brief aan de hoofdcommissaris. Hij beslist daarover.’

			‘Ah ja.’

			Vandemeulebroeck zette zich op de plaats van Boulanger en keek De Cruyenaere aan.

			‘Ah zo! Jij laat er ook geen gras over groeien.’

			‘Op het commissariaat kan ik het niet doen, Cyriel, en thuis zijn er niet zomaar papier en een pen te vinden.’

			‘Ik begrijp het.’

			De Cruyenaere haalde een vel papier tevoorschijn en wees naar de pen en de inktpot.

			‘Doe maar.’

			‘Wat moet ik schrijven?’

			‘Jean, jij wil hier komen werken, dan moet je bewijzen dat je bekwaam bent. Je brief moet dat bewijzen. Als ik je help, speel je het vals.’

			‘Ja, dat begrijp ik, maar hoe ben jij hier dan terechtgekomen?’

			‘Dat is een veel te lang verhaal. Maar samengevat komt het hierop neer: de hoofdcommissaris heeft aan het front gevochten met mij en na de oorlog zijn we terug naar de politie gekomen.’

			‘Ah, jullie zijn oud-frontsoldaten?’

			‘Heb jij gevochten?’

			‘Ja en nee, ik ben in 1900 geboren. Ik was te jong. Ik heb wel in de frontlinie gestaan maar heb heel weinig gevochten. Ik ben trouwens ook nog niet in mijn graad van agent aangesteld. Daar moet je eenentwintig voor zijn. Volgend jaar zal ik agent zijn.’

			De Cruyenaere keek naar Jean die aan zijn brief begonnen was en rekende uit hoe oud hij was. Hij was zestien toen hij zich aanmeldde bij het leger, maar zei dat hij achttien was. Officieel was hij in 1900 geboren maar officieus in 1898. Dus was hij maar twintig en kon hij ook niet de graad krijgen van gerechtelijk inspecteur, daarvoor moest je eenentwintig zijn. Hij zou het er zeker met Pynaert over hebben.

			‘Wie heeft er aan mijn koffie gezeten?’ kwam de bulderende stem van Pynaert uit zijn kantoor.

			‘Ik natuurlijk, wie anders?’ antwoordde Cyriel gevat.

			‘Ik ga het…’

			Pynaert zweeg toen hij het kantoor van Cyriel binnenstapte en Vandemeulebroeck zag zitten die verschrikt zijn hoofd tussen zijn schouders trok.

			‘Goedemorgen, agent.’

			Vandemeulebroeck sprong direct recht in de houding.

			‘Goedemorgen, mijnheer de hoofdcommissaris.’

			‘Ga maar zitten, agent. Wat brengt je hier?’

			‘Ik heb hem meegenomen naar Boulanger om zeker te zijn dat we de juiste man hadden. Hij heeft het verhoor meegemaakt, zodat hij mij onmiddellijk kon wijzen op feiten die niet klopten.’

			‘Dat was een goed idee, Cyriel.’

			‘Ben je een verslag aan het schrijven, agent?’

			‘Euh… nee, mijnheer.’

			‘Agent Vandemeulebroeck zou hier graag komen werken, chef, en ik heb hem gezegd dat hij u maar een brief moest schrijven.’

			Pynaert keek de agent aan.

			‘Hoe oud ben je?’

			‘Ik ben twintig jaar, mijnheer. Volgend jaar word ik eenentwintig.’

			Pynaert knikte.

			‘Schrijf je brief voort af en ik bewaar hem. De dag dat je eenentwintig wordt, kom je je hier aanbieden en zullen we kijken wat je in je mars hebt. Maar je hebt blijk gegeven van initiatief in deze zaak en dat apprecieer ik.’

			‘Dank u, mijnheer.’

			Vandemeulebroeck schreef naarstig verder en Pynaert deed teken aan Cyriel. Ze gingen naar zijn kantoor.

			‘Wat heeft Boulanger verteld?’

			‘Niet heel veel. Hij was wel getuige van de moord.’

			De Cruyenaere legde uitvoerig het verhoor aan Pynaert voor.

			‘Het verhaal van dat masker, dat is heel curieus.’

			‘Dat vind ik ook, chef. Een gedeeltelijk masker dan nog.’

			Pynaert knikte.

			‘Ik weet het momenteel ook niet, Cyriel. Maak er een apart proces-verbaal over en bezorg het aan Jean-Philippe. Zorg dat het vertrouwelijk blijft, anders gaan de kranten er weer iets van maken.’

			‘De gemaskerde moordenaar slaat weer toe!’

			‘Zoiets ja,’ beaamde Pynaert.
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			Donderdag 15 april 1920

			Félicien drukte Agnes tegen zich aan. Hij zoende haar. 

			‘Hou op,’ zei Agnes, ‘straks staat er iemand in de winkel.’

			‘En dan? Je hoort de bel toch?’

			‘Ja, dat is waar.’

			‘Wel dan?’

			Ze gaf zich over aan zijn charmes. Het enige wat telde, waren zijn ogen en de uiterst tedere manier waarop hij met haar omging.

			Ze duwde hem zachtjes af. 

			‘Félicien, ik moet voortwerken. Ik moet die jurk afmaken voor mijn schoonmoeder. Ik heb het haar beloofd.’

			‘Je laat mij staan voor dat serpent?’

			‘Ja, helaas, maar ik moet dat kleed afmaken, zo niet wordt het weer een gans drama: “Ik wist wel dat je je woord niet kon houden. Denk maar niet dat ik de volle prijs zal betalen voor dat kleedje. Ik heb het nodig voor die receptie en nu heb ik niets om te dragen.” En zo zaagt ze aan een stuk door.’

			‘Pff. Waarom laat je ze niet stikken en leef je verder met mij?’

			‘Omdat zij geld hebben, Félicien, en jij hebt geen nagel om je gat te krabben. Je komt altijd maar geld bedelen bij mij.’

			‘Ik heb mijn toelage van het leger.’

			‘Ja, daar zal je ver mee komen.’

			Félicien Huybrechts boog het hoofd en zei niets meer. 

			‘Had ik die verdomde oorlogswond niet, dan kon ik overal werk vinden. Nu willen ze mij geen werk geven, ze denken dat ik het niet aankan.’

			Agnes duwde zijn hoofd omhoog en kuste teder zijn lippen.

			‘Vooruit, ga nu, dan kan ik voortwerken.’

			Huybrechts knikte, zette zijn pet op, trok ze diep over zijn gezicht en ging langs de winkel naar buiten.

			Agnes keek hem na en sloot de winkeldeur. Ze ging naar haar atelier en zette zich aan het werk aan het kleedje voor haar schoonmama. Ze trok een draad door het oog van de naald en begon met heel precieze steken het kleed te assembleren. Ze had nog een uurtje of twee werk en dan was het klaar.

			Ze zuchtte toen de bel van de winkel ging. Ze legde het naaiwerk neer en stond op. Ze slaakte een kreet toen ze op Arthur botste, die door de winkel naar de achterplaats was gelopen.

			‘Arthur, je doet me schrikken. Wat doe jij hier? Moet je niet werken?’

			‘Ja, ik was op het werk, maar vader is er slecht aan toe. De dokter heeft de pastoor laten halen.’

			Agnes sloeg haar hand voor de mond.

			‘Is het dan zo erg?’

			Arthur knikte.

			‘Hij zou de avond niet meer halen.’

			‘Dat is heel erg. Ik sluit de winkel en we gaan naar je thuis.’

			Agnes deed de deuren op slot, legde alles op zijn plaats en schreef een briefje dat ze vasthechtte aan de winkeldeur: “Gesloten wegens ziekte.”

			Ze stapten zo snel ze konden naar het ouderlijk huis van Arthur en  kwamen tegelijkertijd aan met de pastoor.

			‘Dag eerwaarde.’

			‘Dag kinderen. Het gaat niet goed met de vader?’

			‘Nee,’ antwoordde Arthur, ‘hij zou de avond niet halen.’

			‘Ik heb alles bij mij om hem het laatste sacrament toe te dienen.’

			‘Dank u, eerwaarde.’

			Ze gingen de woning binnen en Hélène, al in het zwart gekleed, ging de priester voor naar de kamer waar Arthur in bed lag.

			‘Laat u mij nu met hem alleen,’ zei de priester, ‘ik ga zijn laatste biecht afnemen.’

			Hélène trok de deur dicht achter de priester en ging zuchtend naar de eetkamer. Ze nam met een bedrukt gezicht plaats aan de tafel.

			‘Niemand weet wat hij heeft,’ zei ze tegen niemand in het bijzonder. ‘Hij wordt steeds zieker en geen enkel middel helpt. De dokter spreekt van de kwade ziekte, maar hij weet het niet zeker. Vooral omdat het zo vlug gegaan is.’

			‘Dat komt door al dat vergif in de smederij,’ zei Arthur. ‘De laatste jaren zijn er al meer werkmannen gestorven.’

			‘Zwijg, Arthur. Je kraamt onzin uit. Jij zegt dat nu omdat je te lui bent om daar te werken,’ gaf zijn moeder hem lik op stuk.

			‘Te lui om te werken? Weet je wel wat je zegt, mens? Ik werk harder dan eender welke werkman. Ik ben de eerste daar en ik vertrek als laatste. De oude jakkert mij elke dag af. Als ik twee minuten ga pissen dan zit hij achter mij aan. Nee, ik ben niet te lui om te werken. Ik wil hard werken maar ik wil loon naar werk. Ik wil dat al mijn overuren uitbetaald worden.’

			‘Overuren, overuren. Al die uren dat je werkt zijn goed betaalde uren. We gaan toch onze eigen zoon geen overuren uitbetalen, we doen het nog niet met de andere werkmannen.’

			‘Vanaf nu zal het veranderen. Ik wil beter betaald worden.’

			‘Daar kan je naar fluiten en zeker als je vader de ochtend niet haalt, dan zal ik daar eens de teugels in handen nemen. Jij hoeft niet betaald te worden. Je kan met die vrouw van jou hier komen wonen en dan heb je kost en inwoon. Goed genoeg betaald voor je lamlendige werk.’

			Agnes schrok toen ze hoorde wat haar schoonmoeder van plan was. Als Arthur geen loon meer kreeg, dan konden ze waarschijnlijk de huur niet meer betalen. Want wat haar winkeltje opbracht, was amper genoeg om de kosten te dekken en in hun levensonderhoud te voorzien. Ze leefden goed, dat wel, maar ze verdiende niet genoeg om hen twee te onderhouden.

			‘Nooit! Hoor je dat? Nooit trek ik hier in. En als jij mij geen loon uitbetaalt, ga ik ergens anders werken.’

			‘Waar zouden ze een nietsnut als jou willen?’

			‘Overal.’

			‘Voor een hongerloon zeker.’

			‘Dan verdien ik tenminste nog iets. Bij jou verdien ik niks.’

			De priester kwam de eetkamer binnen.

			‘Alstublieft, alstublieft. Hiernaast ligt een mens op sterven. Laat hem zijn laatste ogenblikken in alle rust beleven. Ga hem nog bezoeken, nu het nog kan.’

			Arthur stond recht en stapte naar de slaapkamer. Hij herkende zijn vader niet meer. Hij was uitgemergeld en vaalgrijs. Hij snakte naar adem en zweette.

			‘Vader, ik ben hier.’

			‘Waarom maakte je ruzie met je moeder? Toch niet omwille van geld?’ fluisterde hij.

			‘Nee, vader, helemaal niet. Het was niets.’

			‘Dan is het goed, want ik wil dat je moeder de zaak voortzet en als zij komt te sterven, is alles van jou.’

			‘Daar denk ik nog niet aan, vader.’

			‘Je ziet hoe rap het kan gebeuren, zoon. Verleden week was ik nog kerngezond en vandaag sta ik met beide voeten in het graf. Zie maar dat jou dat niet overkomt.’

			‘Nee, vader.’

			‘Ga naar de kleerkast en neem mijn schoon kostuum eruit.’

			Arthur stond recht en liep naar het grote eiken meubel met twee grote zwaaideuren. Hij opende de kant van de mannenkledij en zocht naar het zwarte kostuum. Het kostuum dat zijn vader altijd droeg op trouwfeesten en begrafenissen. Hij nam het eruit.

			‘Arthur, ik wil in dat kostuum begraven worden.’

			‘Ja, vader. Ik zal het aan moeder zeggen.’

			Met een moeilijke beweging van zijn hand, deed hij teken dat Arthur het pak moest brengen. Hij legde het naast zijn vader op bed. Die sloeg het vest met enige moeite open en griste in de binnenzak. Hij haalde er een envelop uit en gaf hem aan Arthur.

			‘Dat is voor jou. Ik heb je altijd hard laten werken en je verdiende weinig, daarom heb je dit verdiend.’

			Arthur nam de omslag aan en opende hem. Er staken bankbriefjes in.

			‘Dat is tienduizend frank. Daarmee kan je al iets beginnen, mocht je moeder te veel zagen.’

			‘Vader, ik heb dat echt niet nodig.’

			‘Zwijg. Steek het weg en zorg dat je moeder het niet ziet.’

			‘Dank je wel, vader.’

			‘Haal je moeder nu.’

			‘Ja, vader.’

			Hij stapte de eetkamer binnen en zei tegen Hélène dat ze naar zijn vader toe moest gaan. Arthur ging aan tafel zitten.

			‘Scheelt er iets? Je doet zo raar,’ vroeg Agnes.

			‘Wat zou er schelen, mijn vader ligt hiernaast op sterven en ik zou de plezante Jan moeten spelen.’

			Arthur twijfelde of hij zijn vrouw zou verklappen dat hij zoveel geld van zijn vader had gekregen. Hij aarzelde. Misschien moest hij nog niets zeggen en het geld ergens veilig verstoppen. Een appeltje voor de dorst. Hij zou het misschien gauw moeten gebruiken, want als zijn moeder haar zin zou doordrijven, moest hij ergens anders aan de slag.

			Agnes legde haar hand op de zijne.

			‘Het is een moeilijke periode, maar we slaan ons er wel door. En als je moeder je niet meer wil betalen, dan zoek je toch ander werk. Ik kan het wel een paar maanden volhouden met de huur.’

			Arthur knikte.

			‘Het komt goed,’ zei hij en kuste haar.

			Agnes gloeide. Op dat moment herkende ze weer de man met wie ze getrouwd was. Hij gaf haar moed en geborgenheid.

			Hélène Beckers kwam de eetkamer binnen.

			‘Je vader wil niet dat er iets verandert in de fabriek. Je moet er blijven werken en ik moet je blijven betalen.’

			‘Anders?’

			‘Anders gaat de zaak naar jou.’

			‘Wil je dat neerschrijven?’ vroeg Agnes haar schoonmoeder.

			‘Wat? Geloof je me niet, jij bloedzuiger.’

			‘Agnes heeft gelijk, moeder. Schrijf het nu neer of ik ga naar vader en zeg hem dat je zijn laatste wil niet eerbiedigt.’

			De vrouw liep rood aan maar gaf geen antwoord. Ze ging naar de buffetkast en haalde een vel papier uit de lade. Erboven trok ze het deurtje open en nam de inktpot en de pen. Met enige trilling schreef ze neer wat haar man had gedicteerd. Daarna plaatste ze er haar naam onder. 

			‘Hier dan, geldwolven. Je vader is nog niet dood of je zit al achter zijn geld aan.’

			‘Nee, moeder, maar ik wil niet hier intrekken en nog minder voor niets werken.’

			Arthur nam het vel papier aan, plooide het en liet het in zijn binnenzak glijden.

			Ze bleven zwijgend naar elkaar staren. Tot Hélène plots zei: ‘Is mijn kleed klaar?’

			‘Euh ja, het ligt in de winkel.’

			‘Moeder,’ gruwde Arthur, ‘is het alles waar jij aan kan denken? Je nieuw kleed? En dat terwijl vader op sterven ligt.’

			‘Het leven gaat verder. Ook na de dood van je vader.’

			Arthur schudde bedenkelijk het hoofd. Hij was maar al te blij dat hij zijn moeder de laatste wil van zijn vader had laten ondertekenen. Nu kon ze er niet onderuit. Zelfs als ze de klok terugdraaide, zou het niet goed zijn voor het bedrijf, want dan zou Arthur aan al hun klanten die schriftelijke bevestiging tonen. Hij wist dat veel klanten dan zouden afhaken. Hij had zijn moeder bij de strot. Gelukkig had hij geen woord gerept over het geld.

			‘Ik ga nog maar eens kijken hoe ver hij al is.’

			Hélène stond op en ging naar de sterfkamer. Arthur schudde het hoofd.

			‘Hoe is het in godsnaam toch mogelijk. Het is alsof ze blij is dat vader sterft.’

			‘Dat is ze ook, Arthur,’ zei Agnes. ‘Nu kan ze doen wat ze wil en kan ze zich alles permitteren.’

			‘Dat heeft ze gedacht. Ik heb haar aan de leiband en ik zal ervoor zorgen dat ze geen domme dingen doet.’

			De deur van de kamer ging open.

			‘Arthur, Agnes, kom. Het is zover.’

			Ze begaven zich naar de kamer. Jozef Beckers lag op zijn rug, de mond halfopen. Het was alsof hij niet meer ademde. Alleen het heel traag op en neer gaan van de borst wees erop dat hij nog leefde.

			Arthur ging naast zijn vader zitten en nam zijn hand vast. Hij kneep er zachtjes in. De man draaide een beetje zijn hoofd in de richting van zijn zoon en er verscheen een vage glimlach op zijn gezicht. Het leek of hij stil hoestte. Hij ademde een keer of twee luid in. Arthur voelde hoe zijn hand alle kracht verloor. Hij keek zijn moeder bedroefd aan en knikte. Hij legde de arm van zijn vader naast het lichaam en boog zich voorover. Hij luisterde aan de mond, maar hij hoorde niets en voelde ook niets meer. Hij wist dat Jozef Beckers was heengegaan.

			‘Agnes, ga de dokter halen. Hij moet bevestigen dat vader wel degelijk dood is. En ga dan ook langs bij de begrafenisondernemer. Hij woont twee huizen verder dan de dokter.’

			Agnes knikte, sloeg haar sjaal rond de schouders en vertrok.
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			Vrijdag 16 april 1920

			‘Dat is een merkwaardige beschrijving. Is je getuige betrouwbaar?’ vroeg de Lavergnies aan Pynaert.

			‘Je kan nooit zeker zijn met een getuige, maar ik denk dat hij oprecht was. Het feit dat de dader een half masker droeg is hem echt opgevallen. Hij is er trouwens zelf mee gekomen. Niemand heeft eerder iets gezegd van een masker, laat staan een masker dat de helft van zijn gezicht bedekte.’

			De Lavergnies knikte.

			‘Waarom zou iemand zijn gezicht slechts half verbergen?’

			‘Daar heb ik ook het raden naar. Ik kan me inbeelden dat je niet herkend wil worden en dat je je gezicht verbergt, maar slechts half verbergen, daar stel ik mij ook vragen bij.’

			‘Misschien hebben we te maken met een zwakzinnige.’

			‘Daar heb ik ook al aan gedacht. Ik zal navraag laten doen in alle gestichten. Misschien is er recent iemand vrijgelaten met een maskerprobleem, of is er eentje ontsnapt.’

			‘Ja, dat is goed. Ik zal een vordering uitschrijven, dan kunnen ze het jullie niet lastig maken.’

			‘Dank je wel.’

			‘Hoe is het trouwens met Antoinette? Gaat ze voluit voor de ars medica?’

			‘Ja, helaas.’

			‘Waarom helaas?’

			‘Omdat ze terecht gaat komen in een meedogenloze mannenwereld. Ik vrees dat ze een van de weinige vrouwen zal zijn die universitaire studies aanvangen en waarschijnlijk de enige vrouw die medische studies begint.’

			‘Alle colleges worden in het Frans gegeven.’

			‘Dat komt er nog bij, ja. Ik moet eerlijk bekennen dat ze haar plan trekt in het Frans, maar ik weet niet of haar talenkennis voldoende zal zijn om alles goed te begrijpen.’

			‘Ze volgt Grieks-Latijns in het lyceum?’

			‘Ja.’

			‘Veel medische termen zijn uit het Latijn overgenomen. Het feit dat ze Latijn machtig is, zal haar helpen.’

			‘Ik hoop het, maar ik ga proberen om haar tijdens de zomervakantie een maand naar Frankrijk te sturen. Daar wordt geen woord Nederlands gesproken. Dat zal haar goed doen, maar er is een probleem.’

			‘En dat is?’

			‘Cyriel.’

			‘Wat heeft Cyriel ermee te maken?’

			‘Denk je echt dat hij een maand zonder zijn Antoinette kan? Zij regelt zijn leven: kleren, eten, werken en noem maar op. Hij voert alleen maar uit wat Antoinette zegt.’

			‘Hij ligt dus nu al onder de sloef.’

			‘Zo kan je het noemen, ja, maar dat betekent ook dat hij zijn leven niet geregeld krijgt zonder mijn dochter.’

			‘Dan zal hij het toch een maand moeten doen. Spreek er hem over aan.’

			‘Ik ga het zeker doen. Maar ik wil eerst deze zaak oplossen, anders gaat hij liggen piekeren. Ik wil hem trouwens de opleiding van adjunct-commissaris en commissaris laten volgen. Het enige probleem is dat de vorming toegespitst is op de gemeentelijke politie. Wat heeft hij met bestuurlijke politie te maken?’

			‘Waarom stel jij geen opleiding samen die hier in het Justitiepaleis wordt gegeven voor alle kandidaat-officieren van de gerechtelijke politie van het land? Er zijn genoeg professoren te vinden om die kerels op te leiden.’

			Pynaert dacht na.

			‘Dat is een mogelijkheid, ja. Maar wanneer moeten ze de opleiding dan volgen? Ik kan mij inbeelden dat de korpsen die kandidaten geen maanden willen afstaan.’

			‘Spreid ze over twee of drie jaar en geef de lessen een keer per week op zaterdag. De eerste les om acht uur en de laatste les om zeven uur. Dan hebben ze twaalf uur les gehad en verder moeten ze thuis maar studeren.’

			‘Denk je dat kandidaten van Brugge of Luik naar hier zullen komen?’

			‘Ze zullen wel moeten als ze officier willen worden.’

			‘Ik kan die school zo maar niet oprichten zonder wettelijke basis.’

			‘Och, regel dat met Holvoet. Hij moet de minister maar een artikel over de opleiding laten toevoegen in de wet van 1919.’

			‘Ja, dat zou kunnen.’

			De deur van het kabinet vloog met veel lawaai open en een hijgende De Cruyenaere kwam binnen.

			‘Chef, Jean-Philippe, kom vlug. Er is weer iemand neergeschoten aan haar deur.’

			‘Waar?’

			‘Op de Adolphe Maxlaan.’

			Pynaert keek De Cruyenaere verbaasd aan.

			‘Welke laan?’

			‘De Adolphe Maxlaan.’

			‘Och ja, dat was vroeger de Noordlaan. Nu weet ik het weer. Wat is er gebeurd?’

			‘Een vrouw is neergeschoten aan haar voordeur. Een agent is het komen melden op vraag van de commissaris van de politie.’

			‘Goed, dan gaan we ernaartoe. Rijd je mee, Jean-Philippe?’

			‘Nee, niet onmiddellijk. Ik wacht wel op meer informatie.’

			‘Zoals je wil. Ik zal de substituut al verwittigen.’

			‘Ja, ik zal wel meerijden met hen als een afstapping noodzakelijk is. Voor hetzelfde geld is het een vechtpartij met een schrammetje.’

			‘Ik denk het niet, maar bon. Ik houd je op de hoogte.’

			Pynaert en De Cruyenaere verlieten het kabinet.

			‘Waar is die laan, chef?’

			‘Dat is een grote boulevard die naar het Noordstation leidt. Heb je Vandenbossch en de anderen al verwittigd?’

			‘Ze waren erbij toen die agent het kwam melden.’

			‘Goed zo.’

			Pynaert verliet het Justitiepaleis langs de Wolstraat en Vandenbossch en de anderen stonden aan de auto’s te wachten.

			‘Vooruit, mannen, vertrekken.’

			Ze reden de Galgenberg af en verder naar beneden langs de Kruidtuin. Aan de Adolphe Maxlaan werden ze staande gehouden door een massa volk die zich over de breedte van de straat en het trottoir had verspreid. Hoe hard Cyriel ook op de peer van de claxon duwde, ze vorderden geen meter meer.

			‘Laat de auto’s maar hier. We gaan te voet verder.’

			‘Hebben die mensen niets anders te doen? Moeten die niet op hun werk zijn?’ foeterde De Cruyenaere, terwijl hij de menigte hardhandig uit de weg duwde. Ook op de plaats van de misdaad stond een mensenzee. Een man was druk gesticulerend aan het praten met wat journalisten leken. Die mannen noteerden ijverig wat er gezegd werd. Ook de fotografen lieten hun fototoestellen klikken.

			Die hebben wel de mogelijkheid om fotografen in dienst te nemen, dacht Pynaert. Ik moet er dringend werk van maken.

			‘En ik zeg het u, heren journalisten: hier zal een einde aan komen. Drie slachtoffers zijn meer dan genoeg. De minister heeft verleden jaar met veel bombarie de oprichting van de politie van het parket aangekondigd. Ze werd met veel pretentie opgericht. Wel nu, ik vraag het u: waar is die zo speciale politie?’

			‘Hier is ze!’ riep Pynaert de man en de journalisten toe. De fotografen richtten hun toestel op Pynaert.

			‘Leg mij dan uit hoe het komt dat u er niet in slaagt om een moord en twee moordpogingen te voorkomen?’

			‘Dat hoef ik u niet uit te leggen, mijnheer De Groot,’ antwoordde Pynaert die de socialistische volksvertegenwoordiger herkende. ‘Ik doe mijn werk naar behoren en inderdaad, mijn dienst is er tot nu niet in geslaagd om de dader te vatten, maar we werken er dag en nacht aan.’

			‘Heeft u al een idee wie de dader kan zijn?’ vroeg een journalist.

			‘In het kader van het onderzoek is dit vertrouwelijke informatie en kan ik geen antwoord geven op uw vraag. Maar voordat mijnheer De Groot mij ook nog verwijt dat ik meer bezig ben met de pers dan met deze zaak, wil ik nu het onderzoek voortzetten.’

			Pynaert knikte en liep naar zijn geüniformeerde collega die het verbale duel met enige angst had gevolgd.

			‘Dag, Germain. Wat is er gebeurd?’

			‘Wel, Lode, iemand kwam aanbellen bij mijnheer De Groot en zijn vrouw maakte de deur open. De dader stak haar oog uit en schoot daarna zijdelings op haar gezicht. Dat gebeurde blijkbaar allemaal in een beweging. Mijnheer De Groot is naar buiten gekomen toen hij het lawaai hoorde en de dader heeft de vlucht genomen. De Groot is beginnen te roepen en verschillende mensen zijn komen aanlopen. Ze hebben de achtervolging op de dader ingezet. Blijkbaar zijn ze hem verloren aan het Noordstation. Ik heb mijn mannen opdracht gegeven om daar in de wijde omgeving te patrouilleren.’

			‘Is er een beschrijving van de aanvaller?’

			‘Ja, een slanke man, niet al te groot en hij verborg zijn gezicht met een sjaal.’

			‘Het slachtoffer is de vrouw van De Groot?’

			‘Inderdaad. Daarom maakt hij zoveel wind,’ zei de Brusselse politieofficier. ‘Mocht het mij overkomen, ik zou kapot zijn van verdriet en mij haasten dat ik in het ziekenhuis ben.’

			‘Iedereen reageert anders op tragedie, Germain. Maar goed, hebben we betrouwbare getuigen?’

			‘Ja, er zijn veel getuigen, maar ik vertrouw er maar een: Jeanke Legume.’

			‘De groenteboer?’

			De man knikte. 

			‘Hij stond met zijn kar pal voor de deur van De Groot. Hij hoorde het schot, keek op en zag de dader recht in de ogen. Die zette het meteen op een lopen. Jeanke is er achteraan gegaan met nog enkele mensen.’

			‘Goed, die wil ik op het paleis ondervragen.’

			‘Oei, dat gaat hij niet graag horen. Hij moet zijn groenten en fruit aan de man brengen.’

			‘Mag hij dat wel doen met zijn kar hier op de lanen?’

			‘Nee, natuurlijk niet, maar nu hij zo heldhaftig is geweest, kon ik hem toch niet beboeten en zijn kar in beslag nemen?’

			Pynaert glimlachte.

			‘Nee, dat zou niet correct zijn geweest. Bedankt, Germain.’

			Pynaert keek rond. Cyriel was druk in de weer met het nemen van foto’s. Hij vestigde zijn aandacht op de deur. Pynaert liep erheen.

			‘De deur aan het bewonderen, Cyriel?’

			‘Nee, chef, ik denk dat ik hier een kogelinslag zie.’

			Pynaert keek Cyriel verwonderd aan. 

			‘Wat bedoel je?’

			‘Als de kogel in de deur zit, kan ik proberen hem eruit te prutsen en dan kunnen we zien wat soort munitie de dader gebruikt en…’

			‘… Welke soort wapen het is.’

			‘Inderdaad, chef.’

			Pynaert klopte De Cruyenaere op de rug.

			‘Gefeliciteerd. Heel goed werk, maar ken jij dan al die soorten munitie?’

			‘Nee, chef, maar we kunnen het hier en daar navragen,’ antwoordde De Cruyenaere terwijl hij met een zakmesje het gaatje in de deur groter maakte en er eindelijk een verwrongen stuk metaal uitplukte.

			‘Hebbes.’

			Hij toonde het aan Pynaert.

			‘Ik kan er niets van maken,’ zei Pynaert. 

			‘Ik ook niet, maar we kunnen het aan de collega’s vragen.’

			‘Ik heb een beter idee, iets waaraan ik eerder al heb gedacht. Als je hier klaar bent, ga je met de auto naar de Militaire School aan de Kunstherlevingslaan of avenue de la Renaissance. Je vraagt naar de commandant, kolonel Galet. Ga je het onthouden?’

			‘Ja, natuurlijk, kolonel Galet, logeerde die ook niet in het kasteel van Bernier tijdens de oorlog?’

			‘Hij is er een paar keer geweest ja, maar hij was bijna altijd in Houtem en volgde permanent de koning.’

			‘Ah ja, ik denk dat ik hem eens ontmoet heb in de mess, toen een majoor er mij op wees dat mijn plaats daar niet was. Galet heeft die man terechtgewezen.’

			‘Daar weet ik niets van.’

			‘Ik heb het ook niet gezegd, denk ik. Ik ging snel iets eten waarop die majoor het nodig vond om een opmerking te maken. Toen repliceerde kolonel Galet: “Mon cher, als u even hard aan het front hebt gevochten als deze jonge snaak, zou u nu anders kakelen.” En tegen mij: “Eet gerust verder, jongen, en laat het je smaken.”’

			‘Kende hij je dan?’

			‘Hij moet ons gezien hebben in Houtem en het verhaal van de koning hebben gehoord. Maar het is fijn dat ik hem nu terugzie, chef. Ik ga het voorval zeker ophalen.’

			‘Weet je dan wat je op de Militaire School moet doen?’

			‘Euh nee.’

			Pynaert schudde het hoofd in een hoe-is-het-mogelijk gebaar.

			‘Je vraagt hem om een professor artillerie aan te duiden. Die man kent alles af van de trajecten van de obussen. Hij zal dan ook wel het een ander afweten van wapens. Je toont hem de kogel en vraagt hem of hij kan zeggen uit welk wapen deze kogel komt en welk kaliber het is.’

			‘Begrepen, chef.’

			‘En wacht eerst op de Lavergnies. Hij moet je een opdracht tot expertise meegeven.’

			‘Tot uw orders, chef.’

			Het was rustig geworden in de straat, nu De Groot was opgehouden met zijn hoogdravend discours en de journalisten mensen ondervroegen die waarschijnlijk niets van de feiten hadden gezien, maar toch zo graag met naam en liefst met foto in de krant stonden. Hij nam de man apart.

			‘Vertel mij wat er gebeurd is en wat u heeft gezien, mijnheer De Groot,’ vroeg Pynaert.

			‘Ik was thuis aan het werken in mijn kantoor en er werd aangebeld. Zoals gewoonlijk deed mijn vrouw open. Ik hoorde haar gillen en daarna een schot. Ik ben naar beneden gerend en mijn vrouw lag op de dorpel. Ik keek in de straat en ik zag iemand wegrennen. Ik heb geroepen en verschillende mensen zijn achter de man aan gelopen.’

			‘Hoe zag die man eruit?’

			‘Hij was mijn gestalte, denk ik: slank, donker gekleed en hij droeg een pet. Dat is alles wat ik heb gezien. Daarna heb ik mij om Reinhilde bekommerd. Een man in een auto is gestopt, we hebben mijn vrouw erin gelegd en hij zou haar naar Sint-Pieter voeren. Ik zou er nu ook graag heen gaan.’

			Het was een totaal andere man die voor Pynaert stond. Lode was die omwenteling gewoon. Nu de man geen toehoorders meer had en zijn discours niet meer werd beaamd, daalde hij van zijn voetstuk af en werd hij beschaafd en normaal. Ze denken allemaal dat ze op het spreekgestoelte van de Kamer staan, dacht Pynaert. Hij wist dat hij niets meer zou te weten komen en liet de man gaan.

			Vandenbossch en de andere inspecteurs deden een buurt­onderzoek en ondervroegen iedereen die er woonde, werkte of er toevallig langskwam toen de gewelddadige feiten zich voordeden. Pynaert hield Vandenbossch tegen.

			‘Duikt er iets op?’

			‘Nog niet, chef. We hebben een beschrijving van de dader, maar die is te onvolledig om tot herkenning over te kunnen gaan: een man, leeftijd onbekend, tamelijk groot en slank tot normaal gebouwd. Hij droeg een pet en was in het zwart gekleed. Hij verborg zijn gelaat met een sjaal.’

			‘Is er sprake van een masker?’ vroeg Pynaert.

			‘Een getuige beweert dat op het ogenblik dat hij de rennende man kruiste, die een sjaal voor zijn gezicht sloeg. Een deel van diens gezicht bedekt was met een soort metaal.’

			‘Een soort metaal?’

			‘Ja, chef, ik heb doorgevraagd maar die man wist niets meer te vertellen. En u weet hoe getuigen zijn.’

			‘Ja, dat weet ik, maar in de vorige moordpogingen ging het om een masker en nu om een gezichtsbedekking in metaal.’

			‘Het is allemaal heel bizar.’

			‘Ja, heel curieus en nu dat de kranten ervan weten, gaat het nog erger worden.’

			‘Och, de kranten.’

			‘Ja, Polle. Tot hiertoe wisten maar een handjevol mensen over deze zaak. Straks weet het ganse land ervan.’

			‘Denk je echt dat de mensen wakker liggen van wat er met die vrouwen gebeurt? Ze zullen blij zijn dat nu ook eens mensen uit de hogere klasse het slachtoffer van misdadigers worden.’

			‘Ik heb het niet over de mensen, Polle, maar over de hogere klasse zelf.’

			‘Tja, als zij in de stront roeren dan gaat het stinken.’

			‘Daar heb ik het over.’

			‘We zullen zien wat de kranten schrijven.’

			‘Niet veel goeds, dat kan ik je nu al verzekeren. Doe maar voort.’

			‘Ja, chef.’

			Pynaert zuchtte en zag de Lavergnies komen aangestapt in het gezelschap van Holvoet. 

			‘Ah, Pynaert, cela doit cesser. Ik duld niet dat er nog andere slachtoffers vallen. U moet optreden en wel nu,’ viel de procureur des Konings uit.

			‘Mijnheer de procureur,’ antwoordde Pynaert, ‘u bent geen leek in gerechtelijke onderzoeken. U weet heel goed waarrond het draait.’

			‘Ja, natuurlijk.’

			‘Dan weet u dat mijn mannen en ik alles in het werk stellen om verder bloedvergieten te voorkomen en om de dader te vinden.’

			‘Dat weet ik.’

			‘Ik weet dat u onder druk staat. Ik ook. Maar met elkaar op te jutten is niemand gediend.’

			‘Gaat het nog altijd om de man met een masker?’ kwam de Lavergnies tussenbeide.

			‘Ja, inderdaad,’ antwoordde Pynaert enigszins geïrriteerd.

			‘Is het niet mogelijk om een tekening van het gezicht van die man te maken?’

			‘Ik zal het navragen, mijnheer de rechter, maar de getuigenissen liggen heel ver uit elkaar. Het zal geen makkelijke klus worden.’

			‘Laten we dat in elk geval maar proberen.’

			‘Er is nog iets. Volksvertegenwoordiger De Groot heeft hier net de verzamelde journalisten toegesproken. Zijn betoog was geen klein bier.’

			‘Dat moest er dan maar bijkomen,’ zei Holvoet.

			‘Er zullen zeker vragen gesteld worden in de Kamer,’ reageerde de Lavergnies.

			‘Heren, probeer deze zaak zo snel mogelijk op te lossen. Neem de dader gevangen voor er nog meer onheil gebeurt.’

			Holvoet knikte en stapte naar zijn auto.

			‘Hij voelt de minister al via de procureur-generaal aan zijn mouw trekken,’ zei de Lavergnies, ‘en zeker nu hij zit te wachten op een promotie als advocaat-generaal bij Cassatie.’

			‘Goed voor hem, maar wij zitten in het slop. Ik weet het ook niet meer.’

			De Cruyenaere had alles vanop afstand gevolgd maar kwam nu toch dichterbij.

			‘Ah Cyriel.’

			‘Dag Jean-Philippe.’

			‘Is er iets?’

			‘Ik heb een vordering nodig voor de Militaire School.’

			‘Ga je je militaire carrière weer opnemen? Ben je de politie al beu? Of is het Lode? Ja, dat is het. Je ben het zat dat Lode je altijd achter je veren zit.’

			De Cruyenaere lachte.

			‘Nee, hoor, maar de chef wil dat ik een professor in de artillerie zoek om te zeggen welk kaliber deze kogel is en misschien uit welk wapen de kogel komt.’

			De Lavergnies keek Pynaert aan.

			‘Ga je er toch voor?’

			‘Wie weet kom ik iets te weten dat het onderzoek vooruithelpt.’

			‘Ja, waarom niet.’

			De Lavergnies schreef de vordering uit en overhandigde ze aan De Cruyenaere, die onmiddellijk vertrok.

			***

			Agnes legde net de laatste hand aan een nieuw kleedje voor een van haar klanten, toen de bel overging. Ze legde haar naaiwerk neer, stond op en liep naar voren. Plots stond Félicien voor haar en ze slaakte een kreet van de schrik. Ze herpakte zich snel.

			‘Waarom kom jij zo wild naar binnen?’

			‘Ik ben gewoon binnengekomen en doorgelopen, dat doe ik toch altijd?’

			Agnes keek de man aan.

			‘Ja, je hebt gelijk, maar roep iets in het vervolg, dan moet ik niet naar de winkel komen en schrik ik niet zo.’

			Huybrechts liet zich op een stoel zakken.

			‘Heb je gelopen? Je zweet zo.’

			‘Ja, ik heb heel hard gelopen om bij jou te zijn,’ en hij greep haar vast en trok haar tussen zijn benen. Hij duwde zijn gezicht in haar boezem. Ze liet het even begaan en duwde hem dan van haar weg.

			‘Ik moet nog werken, Félicien, dat kleed moet vanavond klaar zijn.’

			‘Dat lukt je wel. Je bent de beste naaister van Brussel en omstreken, maar je schoonvader is overleden en je blijft werken?’

			‘Ja, mijn schoonmoeder heeft erop aangedrongen. We mochten niet flauw doen. Hij wordt volgende maandag begraven en dus moeten we blijven werken.’

			‘Dat is ook geen gewone.’

			‘’t Zal niet zijn. En ik die dacht dat Arthur de zaak zou erven van zijn vader, maar nee, dat kreng krijgt alles.’

			‘Dan moet je dat oplossen.’

			‘Wat bedoel je?’

			‘Je weet wel, ook een snuifje in de soep.’

			‘Zwijg, zeg dat niet.’

			‘Is het je schoonvader zo niet vergaan, soms?’

			Ze bloosde en lachte. Ze streelde zijn gezicht. Zijn blauwe ogen straalden ondeugend.

			‘Nee, nu niet,’ beantwoordde ze zijn vragende blik. 

			‘Wanneer dan?’

			‘Als dat kleedje af is.’

			‘Ik zal dan nog lang moeten wachten.’

			‘Haal dan brood bij de bakker en pensen bij de beenhouwer. Ik zal ze straks bakken, dan kunnen we samen eten. Misschien is het kleedje tegen dan wel klaar.’

			Hij schonk een pul water in en dronk ze in een teug leeg. 

			‘Nee, daar heb ik geen tijd voor. Ik ga pissen en dan vertrek ik.’

			Ze glimlachte en nam haar naaiwerk weer op.

			***

			De Cruyenaere parkeerde de auto naast de ingang van de Militaire School en bekeek de statige toegangspoort die links en rechts geflankeerd werd door twee reusachtige standbeelden. Hij stapte naar de conciërge en meldde zich aan met de vraag om de commandant te kunnen spreken. 

			‘Het is ontzettend belangrijk dat ik kolonel Galet spreek in het kader van een moordonderzoek.’

			De man keek De Cruyenaere verbaasd aan. Hij onderzocht ook nauwkeurig de politiepenning. Hij nam de hoorn van de telefoon en draaide aan de hendel.

			‘Monsieur le secrétaire, er is een politie-inspecteur die de commandant wenst te spreken in het kader van een moordonderzoek.’

			‘…’

			‘Tot uw orders.’

			‘Er komt u iemand ophalen.’

			‘Dank u,’ antwoordde De Cruyenaere.

			Hij wachtte in het lokaal en probeerde tevergeefs een glimp op te vangen van de binnenkant van de Militaire School. Enkele minuten later kwam een soldaat het wachtlokaal binnen.

			‘Dit is de man die naar het commando gebracht moet worden.’

			‘Tot uw orders. Volgt u mij maar, mijnheer.’

			De Cruyenaere knikte en volgde de soldaat door de inkomhal en daarna naar links de gang in.

			‘We gaan langs le grand dégagement,’ zei de soldaat, die Cyriel naar een grote trap leidde. Zo’n majestueuze trap had Cyriel niet meer gezien sinds hij uit het kasteel van Bernier was vertrokken. Ze beklommen samen de treden tot op de eerste verdieping, naar het kantoor van de secretaris naast dat van de commandant. 

			‘Wie zijn die standbeelden aan de ingang?’ vroeg hij de soldaat.

			‘Paul en Virginie.’

			‘Paul en Virginie?’

			‘Ja, zo worden ze door de leerlingen genoemd naar de personages in de roman van de Franse schrijver Jacques-Henri Bernardin de Saint-Pierre. Maar het zijn standbeelden van de kunstenaar Bracke. De vrouw is de godin Minerva en de man de god Mars.’

			Cyriel begreep er niets meer van. De ene keer zijn het Paul en Virginie en de andere keer zijn het goden. Hij besloot om het zo te laten en de commissaris later om uitleg te vragen.

			Ze gingen het kantoor van de secretaris van de commandant binnen. Een officier zat half op het bureau van de secretaris. Hij legde een document neer, stond recht en trok zijn uniformvest naar beneden.

			‘Luitenant-kolonel Van Emelen.’

			‘Gerechtelijk inspecteur De Cruyenaere, politie van het parket.’

			Cyriel toonde nogmaals zijn penning.

			‘Et bien, mon cher, le commandant est fort occupé. Hij heeft mij belast om u te woord te staan. Misschien kunnen we naar mijn kantoor?’

			‘Ik volg u.’

			De luitenant-kolonel leidde De Cruyenaere naar zijn kantoor aan de overkant.

			‘Neemt u plaats.’

			Cyriel ging voor het bureau zitten.

			‘Waarmee kan ik u helpen?’

			 ‘Ik ben gestuurd door onderzoeksrechter de Lavergnies met een vordering voor de commandant van de school.’

			‘U moet begrijpen dat kolonel Galet het momenteel druk heeft. Ik ben zijn adjunct en waarschijnlijk kan ik u helpen.’

			‘Waarschijnlijk wel. Het is jammer dat ik kolonel Galet niet kan spreken, want wij hebben nog samen gedineerd in het kasteel van Bernier tijdens de oorlog.’

			Van Emelen keek De Cruyenaere doordringend aan. 

			‘Was u dan officier in het leger?’

			‘Ja, toen had ik de graad van luitenant en was ik de ordonnans van kolonel Pynaert. Wij hadden een speciale opdracht van Zijne Majesteit de koning.’

			‘Ik begrijp het, luitenant, dan bent u nu reservist?’ De man sprak De Cruyenaere met zijn vroegere legergraad aan. 

			‘Dat is inderdaad zo. Ik kijk ernaar uit om bevorderingsoproepingen te doen, maar ik vermoed dat het niet voor direct zal zijn.’

			‘Nee, dat klopt, we moeten eerst alles in orde krijgen. En wat zijn uw ambities als ik vragen mag?’

			‘Zo hoog mogelijk opklimmen, kolonel.’

			‘Ik ben aangenaam verrast. Maar wat kan ik voor u doen, luitenant?’

			‘Ik zoek een professor artillerie. Die man moet ons helpen met het kaliber van een kogel en zeggen uit welk wapen het projectiel komt.’

			Luitenant-kolonel Van Emelen dacht even na.

			‘Ik denk wel dat ik voor u de geschikte man ken. Dat moet commandant Goethals zijn. Hij is verantwoordelijk voor de cursussen draagbare wapens. Als iemand u kan helpen dan is hij het. Ik laat hem even halen.’

			Van Emelen belde en een soldaat kwam het kantoor binnen.

			‘Ga commandant Goethals halen, s’il vous plaît.’

			‘Tot uw orders, kolonel.’

			Toen de soldaat vertrokken was, keek Van Emelen De Cruyenaere bestuderend aan.

			‘Dus u was ordonnans van kolonel Pynaert?’

			‘Dat is juist, kolonel, maar daarvoor heb ik met kolonel Pynaert, die toen nog kapitein was, aan het front gevochten. Ik heb me in 1916 bij het leger gevoegd en heb de slag om Passchendaele gedeeltelijk meegemaakt.’

			‘Bewonderenswaardig, luitenant, maar waarom gedeeltelijk?’

			‘Kapitein Pynaert werd naar het opperbevel gesommeerd en werd daar geaffecteerd. Ik ben hem natuurlijk gevolgd.’

			‘En zo heeft u op het kasteel van Bernier gelogeerd.’

			‘Inderdaad, kolonel.’

			Er werd op de deur geklopt.

			‘Entrez!’ riep Van Emelen. 

			Commandant Goethals stapte het kantoor binnen en salueerde.

			‘Neem plaats, commandant. Ik stel u gerechtelijk inspecteur De Cruyenaere voor. Hij heeft aan het front gevochten en is nu reserveluitenant.’

			Goethals knikte goedkeurend.

			Cyriel begreep niet waarom die mannen zo de nadruk legden op zijn militaire graad. Hij was nu politieman en die functie vond hij belangrijker dan zijn vroegere graad.

			‘Hij is hier in opdracht van onderzoeksrechter de Lavergnies in het kader van een onderzoek,’ ging Van Emelen verder.

			‘Wat kan ik voor u doen?’ vroeg Goethals.

			De Cruyenaere haalde de envelop met de kogel uit zijn zak en toonde het projectiel aan de commandant.

			‘Kan u zeggen uit welk wapen dit komt, commandant? We hebben het uit een deur gehaald.’

			Commandant Goethals nam zijn lorgnet en plaatste het op de neus. Hij nam de kogel tussen duim en wijsvinger, bestudeerde het projectiel langs alle kanten en legde het dan voorzichtig op het bureau.

			‘Deze kogel komt uit een wapen zonder loop. Er zijn geen groeven op de kogel en hij is slechts licht beschadigd. Kunt u mij de afstand zeggen tussen het wapen en de deur?’

			De Cruyenaere schudde het hoofd.

			‘De kogel heeft het gezicht van het slachtoffer geraakt en is daarna in de deur ingeslagen.’

			‘Mmm.’

			Goethals dacht na.

			‘Dan moet de schutter het wapen heel dicht bij het gezicht van zijn slachtoffer hebben gehouden, waarbij het slachtoffer bijna tegen de deur aanleunde.’

			‘Dat is mogelijk, commandant, maar zonder zekerheid.’

			‘Ik ben er zeker van, luitenant. Deze kogel komt uit een apacherevolver.’

			‘Een wat?’

			‘Een apacherevolver.’

			De Cruyenaere keek Goethals met grote ogen aan.

			‘Dit is een wapen waarvan de grip een boksbeugel is. Langs de trommel bevindt zich een plooibaar mes. In de trommel kunnen de patronen worden geplaatst, maar er is geen loop.’

			‘Drie wapens in één. Hoe is dat mogelijk? Hoe kan je dat in je handen houden?’

			Goethals griste een vel papier en een potlood van het bureau. Hij schetste heel vlug het wapen.
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			‘Ziet u? Onderaan bevinden zich de gaten voor de vingers, zo kan het wapen gebruikt worden als boksbeugel. Het lemmet van het mes kan opengeplooid worden boven de boksbeugel en in de trommel worden de patronen geplaatst.’

			Cyriel bestudeerde het wapen.

			‘Bent u zeker dat de kogel uit dit wapen komt? Het is toch mogelijk dat de moordenaar de loop heeft afgezaagd van een gewone revolver?’

			‘Dat is een mogelijkheid, ware het niet dat de kogel 7mm kaliber is. Typisch voor een apacherevolver.’

			De Cruyenaere knikte.

			‘Waarom noemen ze dat een apacherevolver? Is dat uitgevonden door de indianen?’

			Goethals glimlachte.

			‘Nee, helemaal niet. Het wapen kwam uit de fabriek van Dolne in Frankrijk. Het moet tussen de jaren 1860 en 1870 geproduceerd zijn. Het kreeg de naam apacherevolver omdat een bende boeven in Frankrijk het veel gebruikte. Die bende noemde zich “de Apachen”.’

			‘Wel, dan denk ik dat ik een antwoord heb op al mijn vragen. Dank u, commandant.’ 

			‘Graag gedaan, luitenant.’

			De deur van het kantoor vloog open. De twee officieren sprongen in de houding.

			‘Mais qui voilà! Nooit gedacht dat ik die jonge snaak zou terugzien en dan nog wel in de Militaire School. Komt u zich aanmelden, luitenant?’

			De Cruyenaere keek verbaasd achterom en zag kolonel Galet in de deuropening staan. Cyriel sprong in de houding de twee anderen achterna.

			‘Kolonel,’ zei Cyriel.

			‘Rust, jongen, rust. Jij bent trouwens geen militair meer.’

			‘Met permissie, kolonel, ik ben wel opgenomen in de reserve.’

			‘Is dat zo?’

			De Cruyenaere knikte.

			‘Van Emelen, zorg ervoor dat luitenant De Cruyenaere bij onze reserve komt. Als hij een wederoproeping doet, zal het met onze leerlingen zijn. Hij zal hun leren wat een echte officier moet weten.’

			Van Emelen en Goethals keken hun bevelhebber verbaasd aan.

			‘Die jongen, heren, heeft meer lef dan de meesten onder ons. Hij heeft twee korporaals van wacht minutenlang een kolonne met vermoeide en gewonde frontsoldaten laten salueren, want tevoren maakten die twee heren maar wat pret over hun strijdmakkers. En hij heeft de voorraadkelders van het kasteel van Bernier geplunderd om aan die stakkers eten en drinken te geven, terwijl wij vanuit onze zetel toekeken met een sigaar en een glas cognac in de hand. Hij heeft ervoor gezorgd dat de moordaanslag op onze opperbevelhebber werd verijdeld. Het is niet voor niets dat de koning deze militair voor hem opdrachten liet uitvoeren.’

			Nu waren het de monden van Van Emelen en Goethals die openvielen.

			De Cruyenaere wou protesteren, maar Galet snoerde hem de mond.

			‘Ja, heren bekijk hem maar goed. Voor u staat een ware held.’

			De Cruyenaere was rood aangelopen en kreeg het heel benauwd.

			‘Ik… ik… ik deed wat ik dacht te moeten doen, kolonel.’

			‘Ja, jongen. Waarom dachten wij er niet aan? En weet u wat er toen gebeurde heren? Een majoor van de staf maakte een opmerking tegen deze militair omdat hij in de mess van het kasteel van Bernier, waar hij trouwens logeerde, ging eten en hij geen hoger officier was. Ik heb die majoor toen even op zijn plaats gezet. Maar kom, luitenant, laten we naar mijn kantoor gaan, dan kunnen we nog even bijpraten. Hebben mijn twee officieren u kunnen helpen?’

			‘Helemaal, kolonel. Ik had het advies nodig van een eminente professor en uw adjunct heeft commandant Goethals aangewezen, die mij heeft geholpen.’

			Galet knikte en loodste De Cruyenaere naar zijn kantoor. Het was een imposant kantoor met een enorm bureau tegen de achterwand. Overal tegen de muren hingen portretten van hoge officieren, rechts was een deur die naar het bureau van de secretaris leidde. Galet nam De Cruyenaere mee naar een kleine zithoek waar ze plaatsnamen. Hij merkte hoe Cyriel naar de kolossale kroonluchters keek en duidelijk geïmponeerd was door de statige portretten.

			‘Dit zijn mijn voorgangers hier,’ zei Galet en wees naar de schilderijen. Het zijn allemaal commandanten van de Militaire School. Ooit zal er van mij ook een portret komen te hangen.’

			Cyriel knikte. Hij was onder de indruk.

			‘Zullen we iets drinken?’

			‘Graag kolonel.’

			‘Wat wil je? Cognac?’

			‘Euh, daarvoor is het nog wat vroeg en ik moet nog werken.’

			‘Komaan, van eentje ga je heus niet sterven, luitenant.’

			Hij stond recht en haalde een kristallen flacon uit de kast. Hij schonk twee glazen in en bracht ze naar de zithoek.

			‘Een toost op de koning!’

			‘Een toost op de koning!’ herhaalde De Cruyenaere.

			‘Jij werkt bij de politie nu?’

			‘Ja, kolonel, bij de politie van het parket.’

			‘Hoe is het met uw vroegere baas, kolonel Pynaert. Nog gezien?’

			‘Amaai niet, hij is nog steeds mijn baas maar nu bij de politie.’

			Galet lachte. 

			‘Ja, jullie waren onafscheidelijk. Waarom blijft u niet dineren, luitenant? Ik nodig u uit aan mijn tafel.’

			‘Dank u, kolonel, maar met alle respect, ik moet rekening geven aan onderzoeksrechter de Lavergnies. Hij wacht op mijn verslag.’

			‘Hij lijkt mij ook een slavendrijver, zoals Pynaert.’

			‘Dat zegt u, kolonel.’

			Galet klopte De Cruyenaere gemoedelijk op de schouder. 

			‘Wel, ga dan maar, maar onthoud dat je hier altijd welkom bent en dat je steeds een plaats hebt aan mijn tafel. Heb je dat genoteerd Van Emelen?’ zei Galet tegen zijn adjunct die net het kantoor binnen kwam.

			‘Zeker, kolonel.’

			De Cruyenaere nam afscheid en haastte zich naar buiten. De lucht sloeg als een hamer op hem in. Hij stapte in de auto en sloot de ogen. Een glas cognac en hij was niet meer bij zinnen. Hij startte de auto en reed terug naar het Justitiepaleis.

			***

			‘Wat scheelt er met jou?’ vroeg Pynaert hem.

			‘Ik denk dat ik lichtjes dronken ben, chef.’

			‘Wat?’

			‘In de Militaire School heeft kolonel Galet mij een glas aangeboden. Ik kon niet weigeren en pffft.’

			‘Wat heb je dan gedronken?’

			‘Amper een glaasje cognac, chef.’

			‘En daar ben je zo van de kaart van?’

			‘Ik ben dat niet gewoon. Ik drink meestal bier en af en toe een glaasje wijn met u.’

			‘Goed, ben je iets te weten gekomen?’

			De Cruyenaere haalde de schets uit zijn zak en toonde die aan Pynaert.

			‘Volgens commandant Goethals komt de kogel uit dat wapen. Het is een…’

			‘… apacherevolver,’ vervolledigde Pynaert de zin.

			‘Kent u dat dan?’

			‘Ja, rovers en dieven gebruiken het. Het is zowel een slag-, steek- als vuurwapen.’

			De Cruyenaere knikte.

			‘Zegt dat iets over de dader, chef?’

			‘Het is geen braaf iemand. De dader heeft relaties met de misdaad, dat is zeker, anders kom je niet aan zo’n wapen. Ik denk dat we al een tijdje verkeerd aan het zoeken zijn, Cyriel. We moeten ons toespitsen op de dievenbendes.’

			‘Maar waarom zou een rover zulke feiten plegen, als hij er niet in slaagt om iets te stelen.’

			‘Dat is waar, ja. We zullen het uitzoeken. En jij…’ Pynaert stak zijn wijsvinger uit naar De Cruyenaere, ‘jij gaat koffiedrinken en je boterhammen opeten, zodat je vlug weer bij je positieven komt.’

			‘Tot uw orders, chef.’

			De Cruyenaere bleef treuzelen.

			‘Is er nog iets?’

			‘Wie zijn Mars en Minerva en waarom zegt iedereen er Paul en Virginie tegen?’

			‘Och ja, de standbeelden aan de ingang van de militaire school. Mars is de Romeinse god van de oorlog en Minerva de Romeinse godin van de poëzie, de wijsheid en de geneeskunde. Het zijn twee tegenpolen en staan daar mooi tegenover elkaar. De leerlingen noemen ze Paul en Virginie naar de personages van een roman van Jacques-Henri Bernardin de Saint-Pierre.’

			De Cruyenaere zuchtte.

			‘Het is een achttiende-eeuwse roman waarin de drama’s van het leven worden beschreven. Als je wil huilen, moet je het werk maar lezen.’

			‘Nee, dank u, chef.’

			Pynaert ging naar zijn kantoor en nam plaats achter zijn bureau, de schets van het wapen in de hand. 
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			Zaterdag 17 april 1920

			Antoinette stond voor Cyriel en controleerde zijn kledij. Ze trok de das een beetje aan en duwde de kraag van zijn colbert naar achter.

			‘Zo zie je er goed uit.’

			‘Jij ziet er altijd goed uit, lief.’ Cyriel zoende haar.

			‘Kom nu maar, we gaan vertrekken, het is al laat.’

			De Cruyenaere volgde haar naar beneden. 

			‘Jullie zien er stralend uit,’ zei Emilie. ‘Vind je niet, Lode?’

			‘Mmm.’

			‘Doe niet flauw. Het is toch normaal dat je dochter en haar aanstaande gaan dansen.’

			‘Jaja, maar ik vind toch dat haar kleedje aan de korte kant is.’

			‘Och, laat maar, èttefretter. Je kan het gewoon niet af dat deze twee jonge mensen plezier gaan hebben.’

			‘Ik had liever dat Cyriel en ik nog aan die moordzaak konden werken.’

			‘Kom, Cyriel, we zijn hier weg, want met papa is vanavond geen land te bezeilen.’

			De Cruyenaere keek Pynaert enigszins beteuterd aan. Hij wist dat hij zijn escapade van vanavond vroeg of laat zou moeten bekopen.

			Antoinette sleurde Cyriel bij de arm mee naar buiten en ze stapten richting Oude Markt waar  enkele weken geleden een danspaleis was neergestreken. Ze wandelden langs het Justitiepaleis, daalden de trappen af en kwamen zo in de Hoogstraat, waar ze al de muziek hoorden. Ze gingen naar de Oude Markt en gingen het danspaleis binnen. Het was er warm en het zag er dompig uit van de sigarenrook en de pijpdampen. Ze vonden een tafeltje tegen de wand en gingen zitten. Een orkestje speelde een befaamde wals, waarvan de klanken verschillende koppeltjes al aan het dansen hadden gebracht. 

			Een serveerster spoedde zich naar hen toe.

			‘Wa zal ’t zen?’

			‘Een glas bier en een limonade,’ antwoordde Antoinette.

			Cyriel bekeek haar en zag hoe ze meewiegde op het ritme van de muziek.

			‘Zullen we dansen?’ vroeg hij.

			‘Ja, maar kan jij dan walsen?’

			‘Nooit gedaan, maar het lijkt niet moeilijk: alleen maar ronddraaien.’

			‘Kom, ik zal het je leren.’

			Ze trok Cyriel mee en voor hij het goed en wel besefte stonden ze op de dansvloer. Antoinette legde haar hand in de zijne en haar arm rond zijn middel.

			‘Meetellen, Cyriel en één, twee, drie… één, twee, drie…’

			Ze zwierden galant rond, al merkte Antoinette giechelend op dat ze niet altijd op het ritme zaten. Het orkest sloot de dans af en ze gingen terug naar hun tafel.

			‘Amaai, ik ben al helemaal duizelig,’ zei Cyriel. ‘Dan toch liever een trage dans.’

			‘Je zal het wel vlug leren, geloof me. Je moet je hoofd meebewegen als je draait, dan word je niet zo draaierig.’

			‘Dat zal wel zijn. Jij kent er alles van.’

			‘Dames en Heren, vanavond voor de eerste keer in Brussel, nieuw uit het verre Amerika: de charleston. Allemaal op de dansvloer. Onze ervaren dansers zullen het u heel snel leren.’ De man sprak in een felblauwe spreekbuis en zijn aankondiging lokte vele enthousiaste kreten uit. Iedereen spoedde zich op de dansvloer. Cyriel volgde Antoinette en de opzwepende muziek begon. De danseressen van het orkest hielden hun armen gestrekt en begonnen te dansen. Het linkerbeen opwaarts naar achter, gevolgd door een kniezwengel en daarna het rechterbeen. Vervolgens plaatsten ze de handen op hun knieën en maakten ze een beweging alsof de benen van kant wisselden. Antoinette deed gezwind mee, maar Cyriel bleef maar knoeien, tot groot jolijt van een schaterende Antoinette.

			Het leek wel een eeuwigheid voordat de muziek stopte. Cyriel stond te hijgen en leunde op Antoinette.

			‘Wat is dat voor een rare dans? Ik kan je zelfs niet in mijn armen nemen.’

			‘Dat is Amerika, lief, ritme en veel en snel bewegen.’

			‘Geef mij maar een trage.’

			Een tweede charleston werd ingezet, maar Cyriel hield het voor bekeken en ging terug zitten.

			Antoinette daarentegen kreeg er geen genoeg van. Hij moedigde haar aan en vond het fantastisch hoe ze danste en haar kleed zwoel zwaaide. Na de derde dans kwam ze bezweet naar hem toe. Hij had nog een limonade besteld want het was duidelijk dat ze dorst had. Hij legde zijn arm rond haar schouder en trok haar tegen zich aan.

			‘Je danst heel mooi, Antoinette.’

			‘Dank je,’ en ze zoende hem.

			Een kerel kwam naar hun tafel.

			‘Ik zie dat jullie graag en goed dansen. Maar dat is vermoeiend, zeker?’

			‘Ja, natuurlijk, daarom rusten we even uit,’ antwoordde Cyriel.

			‘Wel, je hoeft niet meer uit te rusten. Ik heb hier een wondermiddel.’

			De man haalde twee dichtgeplooide papiertjes tevoorschijn.

			‘Dit is cocaïne. Ik zei het: een wondermiddel. Als je dat inneemt, word je niet meer moe en voel je de vermoeidheid zelfs niet meer. Je moet het snuiven, net zoals je tabak snuift. Dit is veel beter en gezonder dan tabak. Je voelt je er heel goed mee.’

			‘Wat is dat dan?’ vroeg De Cruyenaere.

			‘Dat is een poeder dat wordt gewonnen uit gedroogde bladeren van de cocaplant. Die plant wordt in Zuid-Amerika gekweekt. Het komt van planten, dus kan het niet slecht zijn.’

			‘Ken je dat?’ vroeg hij Antoinette.

			‘Nee, maar we kunnen het wel eens proberen. Het zal geen kwaad kunnen.’

			‘Een pakje voor elk, dat is dan tien franken.’

			‘Dat is wel duur,’ zei De Cruyenaere, ‘en dat voor zo’n kleine pakjes.’

			‘Ja, mijnheer, maar het komt uit het verre Amerika. Het moet gekweekt en verwerkt worden, en dan nog eens naar hier worden vervoerd.’

			‘Och, laten we het eens proberen,’ zei Antoinette.

			De Cruyenaere zuchtte en haalde een briefje van tien franken uit zijn portemonnee. De man stak het geld weg en ging naar een volgend tafeltje. Antoinette en Cyriel openden hun pakje. 

			‘Hoe moet je dat nu snuiven?’ vroeg Cyriel.

			‘Zoals tabak, zeker. Tussen je vingers nemen en in je neusgat steken.’

			Ze hadden het snel door en het poeder verdween in hun neusgaten.

			‘Voel je iets?’ vroeg Cyriel.

			Antoinette schudde het hoofd.

			‘We hebben ons weer iets laten aansmeren,’ foeterde Cyriel.

			Na een tiental minuten echter voelde Cyriel hoe hij warm werd en rood leek aan te lopen. Hij was niet meer vermoeid en hij had de indruk dat hij tot de ochtend kon dansen. Hij keek Antoinette aan en trok haar recht. Ze gingen naar de dansvloer en al dan niet op het ritme, dansten ze zonder te stoppen.

			Om halfeen begon de orkestleider met het aankondigen van het einde van het dansfeest en om een uur werd het danspaleis afgesloten. Cyriel was echt in de sfeer van het dansen en de muziek, en had geen zin om naar huis te gaan.

			‘Alles is gesloten, Cyriel, we gaan naar huis.’

			‘Nee, ik ken nog een plaats die open is. Je moet er wel aan de fles drinken.’

			‘Is dat zo’n rare plaats met raar volk?’

			Cyriel knikte. Tijdens een oudejaarsnacht heb ik er slaag gekregen.’

			‘Ja, ik herinner me dat,’ giechelde Antoinette, ‘maar is het daar wel veilig?’

			‘Niemand kan mij iets doen, lief. Niemand! En als er iets gebeurt, dan gaan ze allemaal de gevangenis in.’

			‘Spannend! Ik wil het wel eens zien.’

			Ze wandelden naar de Kandelaarstraat en gingen het café van Jeanne in. Een walm van warm bier, zweet en ongewassen lichamen kwam hen tegemoet. De gesprekken verstomden toen ze binnenkwamen. Cyriel en Antoinette gingen naar de toog.

			‘Bier en limonade aan de fles,’ bestelde Cyriel.

			‘Mijnheer de agent, dat is lang geleden,’ zei de vrouw.

			‘Ja, daarom kom ik nog eens goedendag zeggen en kijken of iedereen zich hier wel goed gedraagt.’ Dat laatste had hij luid gezegd in de richting van de gelagzaal.

			De hoofden gingen richting tafel en de gesprekken hernamen.

			Ze dronken aan de fles en Cyriel leunde met zijn rug tegen de toog, terwijl hij iedereen opnam.

			‘Dat had ik nooit van jou gedacht,’ fluisterde Antoinette in zijn oor.

			‘Wat dan?’

			‘Dat jij zo’n meute de teugels kon aantrekken.’

			‘Er zijn er een paar die ik al in de gevangenis heb gegooid. Ze weten dat ik het meen en daarom zijn ze nu zo mak als een lammetje.’

			Nadat hun fles leeg was, zei Antoinette dat ze naar huis wilde. Cyriel wou afrekenen, maar de vrouw wou geen geld aanvaarden. Hij gooide een stuk van twee franken op de toog. 

			‘Goede rekeningen maken goede vrienden,’ parafraseerde hij Pynaert.

			Toen vertrokken ze. Het was al na twee uur toen ze thuiskwamen. Cyriel opende de deur met veel rumoer en ze praatten luid in de hal. Toen Cyriel een trede miste, schoten ze allebei in de lach.

			Een verdieping hoger werd Pynaert wakker.

			‘Verdomme, hé!’ Hij sloeg de dekens weg, maar een hand hield hem tegen.

			‘Wat?’

			‘Ik denk dat onze kinderen een beetje dronken zijn, Lode.’

			‘Ja, dat denk ik ook en ik zal ze eens goed op hun plaats gaan zetten.’

			‘Lief, als ze dronken zijn, helpt het niet. Praat het morgenochtend uit als ze met een kater zitten.’

			Een morrende Pynaert kroop terug onder de dekens en onderging het lawaai tot Antoinette en Cyriel op hun kamer waren.

			‘Daar gaan ze niet goed van zijn, geen van beiden.’
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			Zondag 18 april 1920

			Pynaert zat aan de ontbijttafel en keek op de klok. Het was halfnegen. Hoog tijd om de twee luilakken wakker te maken vond hij.

			‘Allee pa, laat ze toch met rust,’ probeerde Norbert.

			‘Jij moet niet zeggen wat ik in mijn huis moet doen,’ beet Pynaert zijn zoon toe. 

			Emilie legde haar hand op de schouder van Norbert, toen ze merkte dat hij zou repliceren.

			‘Laat hem zijn zin maar doen, Norbert. En ja, ze hebben het vannacht wel bont gemaakt toen ze thuiskwamen.’

			‘Ik heb niets gehoord.’

			‘Gelukkig maar.’

			De deur van de keuken ging open en De Cruyenaere strompelde naar binnen. Zijn haar in de war, kleine oogjes, zijn hand tegen het hoofd.

			‘Awel, lawaaimaker. Nu heb je minder praat, hé!’

			Cyriel kromp in elkaar toen hij de luide stem van Pynaert hoorde.

			‘Goedemorgen iedereen,’ fluisterde hij. ‘Ik heb een beetje hoofdpijn.’

			‘Dat is je verdiende loon. Hoe durf je mijn dochter zo meesleuren in je decadentie?’

			Cyriel kneep zijn ogen dicht.

			‘Ja, chef,’ antwoordde hij. Hij had duidelijk niet begrepen waar Lode het over had.

			‘Waar is mijn dochter?’

			‘Ze slaapt nog, chef.’

			Norbert moest lachen.

			‘Waarom moet jij lachen?’ vroeg Pynaert boos.

			‘Omdat Cyriel je chef noemt, pa.’

			Pynaert haalde de schouders op.

			‘Ga Antoinette halen en wel nu.’

			‘Maar ze slaapt nog, chef.’

			‘En dan? Ga ze halen!’

			De Cruyenaere draaide zich om en ging zonder een woord te zeggen de hal in.

			‘Lode, je moet nu ook niet overdrijven. Je bent ook jong geweest.’

			‘Dat had ik thuis niet moeten proberen.’

			‘De tijden veranderen, Lode,’ zei Emilie.

			‘Wel, dan zijn ze niet ten goede veranderd.’

			Enkele ogenblikken later kwam Cyriel terug met Antoinette. In tegenstelling tot Cyriel leed ze blijkbaar niet onder haar nachtje uit.

			‘Goedemorgen, papa,’ en ze gaf Lode een klinkende zoen, evenals haar moeder en broer.

			‘Wat was dat allemaal deze nacht? Jullie hebben lawaai gemaakt voor de hele buurt.’

			‘Ja, ik weet het. We hebben zoveel plezier gemaakt en we waren nog volop in de sfeer toen we hier binnenkwamen.’

			‘Wat hebben jullie dan allemaal gedaan?’ vroeg Emilie nieuwsgierig.

			‘We zijn eerst naar het danspaleis geweest. Er was een nieuwe dans: de charleston. Dat was zo fijn. Volop met de benen zwaaien. Ik kon er niet genoeg van krijgen. En we hebben ook cocaïne geproefd, een wit poeder dat we hebben gesnoven zoals je tabak snuift. Daarna hebben we nog heel lang kunnen dansen zonder moe te worden.’

			Antoinette was een echte spraakwaterval in tegenstelling tot Cyriel die er maar lamlendig bij zat.

			‘En toen het danspaleis sloot, zijn we naar een café in de Kandelaarstraat geweest. Daar waar Cyriel als agent heeft moeten vechten.’

			‘Wat?’ Pynaert wist niet meer waar hij het had. ‘Heb jij mijn dochter naar dat verdorven oord gebracht?’

			‘Oh maar, papa, je had moeten zien hoe Cyriel zich gedroeg. Iedereen was daar bang voor hem. Alleen al door hen goed aan te kijken, bleven ze beleefd. En we hebben zelfs niet moeten betalen voor onze drank, maar dat heeft Cyriel niet gewild. Hij heeft netjes betaald. Ik ben toch zo trots op hem.’

			Antoinette trok hem tegen zich aan en zoende zijn hoofd. 

			‘Au, au. Niet zo,’ kermde De Cruyenaere.

			Pynaert wreef met de handen over zijn gezicht en schudde het hoofd.

			‘Goed,’ zei hij, ‘Cyriel, begin met veel water te drinken dat die vuiligheid uit je lichaam vloeit. En rust maar uit vandaag. We praten hier morgen wel verder over.’

			‘Papa, ik wil niet dat je Cyriel de levieten leest. Ik was er ook bij en ik heb evengoed schuld aan het lawaai als hij.’

			‘Jaja. Het is goed,’ antwoordde Pynaert ontstemd.
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			Pynaert schudde het hoofd. Hij had enkele kranten gekocht en de titels logen er niet om:

			Het Laatste Nieuws kopte: ‘Politie staat machteloos en kan gemaskerde moordenaar niet stoppen.’ Het Volk was in dezelfde zin: ‘Een gemaskerde moordenaar loopt rond in Brussel.’ De Franstalige kranten waren even sensationeel. Le Soir had als voorpagina: ‘Un meurtrier masqué terrorise les membres du parlement’ en La Dernière Heure had het over: ‘La police judiciaire incapable d’arrêter un meurtrier.’

			’Dank u wel, mijnheer De Groot,’ zei Pynaert in zichzelf. 

			De Cruyenaere kwam binnen en zette een kop koffie op het bureau van Pynaert.

			‘Dank je wel, Cyriel en vertel mij eens over dat wit poeder dat je zaterdag gesnoven hebt,’ vroeg Pynaert.

			‘Het is poeder van de cocaplant, zei die man. Je krijgt er veel kracht van en we hebben kunnen dansen tot het paleis sloot.’

			‘Wat voelde je toen je snoof?’

			‘Eerst niets, maar daarna werd ik heel warm vanbinnen en toen voelde ik mij heel goed en onvermoeibaar.’

			‘Heb je nog van dat poeder?’

			‘Nee, chef. Antoinette en ik hebben elk een pakje gekocht en opgesnoven.’

			‘Hoeveel heb je betaald?’

			‘Tien franken voor de twee.’

			‘Dat is veel geld, Cyriel.’

			‘Ik weet het, chef, maar we wilden eens zot doen en Antoinette wou het proberen, daarom.’

			‘Ik zou het op prijs stellen dat je dat niet meer deed, Cyriel.’

			‘Ah, en waarom niet, chef?’

			‘Ik heb geen idee hoe die cocaïne gefabriceerd wordt en ik weet ook niet welke invloed het op het lichaam en de hersenen heeft.’

			‘Het is als tabak. Dat snuif je ook.’

			‘Ja, maar tabak kennen we. Cocaïne niet. Als ik er meer over weet, vertel ik het je.’

			‘Dat is goed, chef.’

			***

			Ze hadden afgesproken met de andere inspecteurs om om acht uur de hoofden bij elkaar te steken.

			‘Heren,’ zei Pynaert, ‘ik wil alles horen over deze zaak. Laten we beginnen met de slachtoffers. Wat weten we?’

			Polle Vandenbossch opende een map.

			‘Ons eerste slachtoffer, mevrouw Marie Vanachter-Dumon. Er valt niets op te merken over haar. Ze had nergens schulden. Uit het onderzoek in haar omgeving blijkt dat ze er geen minnaar op nahield, in tegenstelling tot haar echtgenoot. Naar buiten toe was ze heel vriendelijk en behulpzaam. Haar echtgenoot daarentegen had een minnares, die op haar beurt ook gehuwd was. Ik ga ervan uit dat de dader daar niet moet worden gezocht. Zowel de man als de minnares hielden hun relatie angstvallig geheim. Hetzelfde bij Angelique de Tuile de Bois. Niets op de dame aan te merken. Daar zouden evenmin een minnaar of minnares in het spel zijn. Er is ook geen sprake van schulden of enig vijandschap. En om het simpel te houden is dat ook het geval bij Reinhilde De Groot. Het onderzoek naar de slachtoffers is een dood spoor, chef.’

			Pynaert knikte. ‘En wat zegt de arts?’

			‘Wel, daarover hebben we het een en ander te vertellen,’ zei Van Assche. ‘Dumon werd getroffen door een kogel in het oog. Hij drong de oogbal binnen en zo de hersens. De vrouw was op slag dood. De kogel werd teruggevonden in de hersens en overgemaakt aan de griffie als bewijsmateriaal.’

			‘Wacht even. Hebben we een kogel gevonden in het eerste slachtoffer?’

			‘Ja, chef.’

			‘Cyriel, vraag aan de onderzoeksrechter een kantschrift om die kogel van de griffie te gaan halen en bezorg hem aan Goethals. Als hij bevestigt dat het om eenzelfde kogel gaat als diegene die we bij De Groot vonden, kunnen we een verband leggen. Dan zou het om dezelfde dader gaan.’

			De Cruyenaere nam nota.

			Pynaert keek Van Assche aan.

			‘De kogel moet van heel dichtbij zijn afgevuurd en niet veel kracht hebben gehad.’

			‘Wat bedoel je?’

			‘Er zijn kruitsporen gevonden op het gezicht van Marie Dumon.’

			‘Juist, het wapen was heel dicht bij het gezicht.’

			Van Assche knikte.

			‘Maar als hij van zo dichtbij werd afgevuurd moet het wapen niet veel kracht hebben gehad, zo niet zou de kogel veel dieper zijn binnengedrongen of er zelfs door zijn gegaan.’

			Pynaert haalde de schets van de apacherevolver uit zijn map.

			‘Dat zou het wapen moeten zijn, heren. Slag-, steek- en vuurwapen in één.’

			De schets ging rond en Pynaert vertelde hoe hij eraan kwam.

			‘Dat verklaart de verwondingen bij de twee andere slachtoffers. Bij Angelique de Tuile de Bois werd een oor afgesneden en de neus afgeschoten. Bij Reinhilde De Groot werd een oog uitgestoken en eveneens de neus afgeschoten. Het was niet helemaal duidelijk hoe de dader én een vuurwapen én een mes op zo’n korte tijd kon hanteren. Dit schept wat helderheid. Nu komen we bij het motief,’ zei Pynaert.

			‘Dat wordt moeilijk,’ zei Grootjans. ‘We hebben er echt het gissen naar: geen vijanden, minnaars mogen we uitsluiten, evenals schulden. Een persoonlijke vete kan het niet zijn, want er zijn geen banden tussen de slachtoffers. Behalve dat alle echtgenoten volksvertegenwoordigers zijn.’

			‘Is er een vete tegen bepaalde volksvertegenwoordigers?’

			‘We hebben ons oor ook daar te luisteren gelegd, chef,’ zei Vandenbossch, ‘maar niemand bleek op de hoogte. Er is altijd wel onenigheid en ruzie in het parlement maar u weet ook wel dat het meestal toneel is.’

			‘Uiteraard. Les loups entr’eux ne se mangent pas. Dat spoor mogen we ook vergeten. Iemand enig idee?’

			De Cruyenaere stak voorzichtig zijn vinger op.

			‘Cyriel, je mag je gedacht zeggen zonder je vingertje in de lucht te steken.’

			‘Euh… ik weet het niet zeker, maar zou het om wraak kunnen gaan?’

			‘Wraak?’

			‘Ja, volgens mij werden de slachtoffers niet toevallig uitgekozen. De dader heeft het gemunt op de vrouwen van volksvertegenwoordigers. De eerste vermoordt hij, de twee anderen verminkt hij, maar hij doodt ze niet. Ik denk dat het bij het eerste slachtoffer uit de hand is gelopen. Ik vermoed dat het niet de bedoeling was om die vrouw te vermoorden, maar om haar te verminken, net als de twee anderen.’

			‘Ik volg je, maar waarom wil hij die vrouwen verminken?’

			‘Dat weet ik ook niet. Hij wil misschien iets duidelijk maken.’

			Pynaert knikte.

			‘Wat denken jullie?’

			‘We zitten op een dood spoor. Ik stel voor om naar het parlement te gaan en daar na te vragen met welke dossiers ze zich bezighouden en of ze bijzondere vragen hebben gekregen van mensen waarop ze niet zijn ingegaan,’ stelde Vandenbossch voor.

			‘Dat is een goed begin. Doe dat maar. Ik denk echter aan een totaal ander spoor dat we tot hiertoe nog niet hebben bewandeld: de anarchisten.’

			‘Daar zeg je zoiets,’ zei Vandenbossch.

			‘Jullie weten dat een van onze opdrachten is om extremistische groeperingen te infiltreren en te schaduwen. We hebben dat nog niet gedaan want ik heb er het personeel nog niet voor. Maar ik denk dat we ons moeten toespitsen op hen. Kan er iemand zich inlaten met die anarchistische groeperingen en er contact mee zoeken?’

			‘Ja, dat wil ik wel doen,’ antwoordde Louis De Veuster. ‘Ik heb altijd wel een beetje sympathie gehad voor hen. Ik kan mij enigszins inleven in hun manier van denken.’

			‘Dat is dan afgesproken. Het is beter dat je niet naar hier komt zolang je ermee bezig bent. Je kan altijd bij mij thuis iets afgeven.’

			‘Ja, dat is goed, chef.’

			Er werd op de deur geklopt.

			‘Ja?’

			Een bode van het parket kwam binnen en gaf Pynaert een brief.

			‘Deze brief is aangekomen bij de procureur. Hij vraagt u om deze te bekijken en eventueel de zaak te onderzoeken.’

			‘Dank u.’

			Iedereen was vertrokken behalve De Cruyenaere.

			Pynaert haalde de brief uit de envelop. Het eerste dat hem opviel, was het zeer kinderachtige geschrift. Ofwel had de schrijver zijn handschrift willen verdoezelen, ofwel was hij of zij niet gewoon om te schrijven.

			Mijnheer Jozef Beckers is vergiftigd en hij is donderdag gestorven. Hij wordt op maandag begraven. Hij werd vergiftigd om zijn fabriek te erven. Hij woont in de Hoogstraat 135.

			‘Allee, alweer een anonieme aangifte.’ 

			Hij gaf de brief aan De Cruyenaere. Ga daar eens op onderzoek en vraag waar hij begraven wordt. Als het nodig is, laten we hem later opgraven om hem te onderzoeken.’

			‘Tot uw orders, chef. Ik ga eerst de kogel ophalen op de griffie en ik breng hem naar Goethals samen met de andere. Dan rijd ik verder naar de Hoogstraat.’

			‘Oké, en pas op voor de drank in de Militaire School.’

			‘Ik heb mijn lesje geleerd.’

			Toen Cyriel was vertrokken, nam Pynaert Vandenbossch even apart.

			‘Weet jij iets over cocaïne? Dat is een stof die uit de cocaplant wordt gewonnen en gesnoven. Een beetje als tabak. Blijkbaar word je er niet moe van.’

			‘Nee, Lode, dat zegt mij niets. Zal ik navraag doen?’

			‘Graag, ja.’

			***

			Na zijn bezoek aan het kabinet van de Lavergnies ging De Cruyenaere naar de griffie waar hij de kogel afhaalde die in het hoofd van Dumon was aangetroffen. Daarna reed hij naar de Militaire School. Om problemen te vermijden, had hij de kogel in een omslag gestoken met een verklarend briefje erbij. Hij stapte de inkom binnen en gaf de envelop aan de conciërge.

			‘Dit moet onmiddellijk naar commandant Goethals worden gebracht, vanwege luitenant De Cruyenaere.’

			De conciërge nam de envelop aan. De Cruyenaere knikte vriendelijk en sprong terug de auto in.

			Hij dacht na. Op de klok was het al halftwaalf. Zou hij naar de Hoogstraat rijden in de onzekerheid dat de familie al terug thuis was van de begrafenis, of zou hij eerst naar het Justitiepaleis rijden om er zijn boterhammen op te eten? Nee, dat was geen oplossing, want Pynaert zou weer aan zijn hoofd zagen. Plots kreeg hij een ingeving. Hij zou naar huis rijden en daar eten. Hij wist dat Emilie altijd verse soep maakte en dat zij die ’s middags at. Hij zou ervan mee-eten.

			Hij reed langs de Kunstherlevingslaan terug naar het centrum. Aan de Galgenberg reed hij de Louizalaan op. Hij parkeerde voor de deur en ging binnen. In de hal riep hij Emilie toe. ‘Ik ben thuis, Emilie.’

			‘Heeft Lode je buitengegooid?’ kwam het antwoord.

			Cyriel liep de trap op en de keuken binnen.

			‘Nee, maar ik moet verschillende zaken regelen en ik dacht, ik ga eerst thuis eten.’

			‘Dat is een heel goede beslissing, jongen. De soep is net klaar. Ik zal jou een bord opscheppen en neem maar een boterham en boter.’

			Cyriel dekte de tafel en schoof aan. Emilie plaatste een dampend bord groentesoep voor hem neer. Op een bord ernaast legde ze een stuk bouillie en de mergpijp die ze uit de soep had gevist.

			‘Die mergpijp is wel voor de chef,’ zei Cyriel.

			‘Wel, de chef is er niet en jij wel. Dus is ze voor jou.’

			‘Dank u, maar dat zal ik moeten bekopen.’ 

			‘Als hij iets zegt, zal ik hem wel op zijn nummer zetten. Mijn keuken, mijn regels.’

			Met zijn mes haalde Cyriel het merg eruit en legde het op een dik beboterde boterham. Hij strooide er wat zout over en beet er gulzig in.

			‘Het is heel lekker, Emilie.’

			‘Laat het je smaken, jongen.’

			Hij sneed de bouillie aan stukken en legde het vlees in de soep. Met veel smaak lepelde hij zijn bord leeg.

			‘Wil je nog een beetje?’

			‘Graag,’ antwoordde Cyriel.

			Hij at ook zijn tweede bord met hetzelfde genot leeg. 

			‘Nu moet ik er echt vandoor. Ik moet nog een familie gaan ondervragen over een vergiftiging.’

			‘Och, wat moeten jullie toch allemaal doen,’ zei Emilie.

			‘Ja, maar je wordt het gewend, hoor.’

			Hij stond op en zoende haar, ging naar buiten, stapte in de auto en reed naar de Hoogstraat.

			Het was druk in de straat door al de winkeltjes. Hij parkeerde de auto en zocht het nummer 135. Het was een herenhuis met een mooie gevel en kunstzinnige vensters. Hij trok aan de bel en schrok van het schelle geluid.

			De deur werd geopend door een niet onaantrekkelijke dame. Ze keek Cyriel aan.

			‘Mevrouw Beckers?’

			‘Ja.’

			Cyriel toonde zijn politiepenning.

			‘Inspecteur De Cruyenaere, politie van het parket. U bent de weduwe van Jozef Beckers?’

			‘Nee, ik ben zijn schoondochter.’

			‘Oh, kan ik dan mevrouw Beckers spreken.’

			‘Ja, maar we hebben net mijn schoonvader begraven.’

			‘Dat begrijp en ik bied u mijn oprechte deelneming aan, maar het is belangrijk dat ik uw schoonmoeder kan spreken.’

			‘Ik zal ze halen.’

			Na een paar ogenblikken kwam een oudere vrouw, volledig in het zwart gekleed en met een kanten voile voor haar gezicht, naar de deur.

			‘Ja?’

			‘Mevrouw Beckers, echtgenote van Jozef Beckers?’

			‘Ja.’

			‘Ik bied u mijn oprechte deelneming aan, mevrouw, en ik weet dat het niet het geschikte moment is, maar ik moet u wel spreken over uw echtgenoot. Misschien kunnen we dat beter binnen doen?’

			‘Ja, dat is zo. Kom maar.’

			Cyriel volgde de vrouw naar boven naar de woonkamer waar er buiten de schoondochter ook nog een man aanwezig was.

			‘Is het mogelijk om u onder vier ogen te spreken, mevrouw?’

			‘Mijn zoon mag het wel horen.’

			‘Dat is mogelijk, maar ik wens het niet. Als het te moeilijk is, laat ik u ophalen en naar het Justitiepaleis brengen voor een grondige ondervraging.’

			De Cruyenaere had zijn toon verhard.

			‘Neenee. Agnes en Arthur, ga naar beneden. Als het klaar is, laat ik het wel weten.’

			Met tegenzin vertrok het koppel naar beneden.

			‘Mevrouw,’ zei Cyriel toen ze eindelijk alleen waren, ‘ik moet een onderzoek voeren naar het overlijden van uw echtgenoot. Dat is natuurlijk routine en gebeurt altijd als iemand onverwacht overlijdt. Het zal snel klaar zijn. Weet u waaraan uw echtgenoot overleden is?’

			‘Niet echt. De dokter sprak van de kwade ziekte, maar hij was ook niet zeker.’

			‘Was uw echtgenoot ziek of voelde hij zich niet goed de laatste tijd? Ik bedoel natuurlijk voor hij echt ziek werd.’

			‘Nee, mijnheer. Hij was heel gezond en hij leidde zijn bedrijf. Hij heeft nooit iets gezegd over pijn of over zwak zijn. Tot die dag dat hij zich niet goed voelde.’

			‘Hoe voelde hij zich dan?’

			‘Ziek. Hij was misselijk en hij moest overgeven. Het werd steeds erger. En toen…’

			De vrouw barstte in tranen uit.

			‘Ik begrijp het, mevrouw.’

			‘Is er iemand anders bij hem geweest de laatste dagen?’

			‘Nee, ik en natuurlijk mijn zoon en zijn vrouw.’

			‘Wonen zij hier?’

			‘Nee, ze zijn op bezoek gekomen toen het bleek dat Jozef heel erg ziek was.’

			‘Kwam uw man in contact met gevaarlijke stoffen?’

			‘Wat bedoelt u?’

			‘Werkte hij met giftige stoffen bijvoorbeeld?’

			‘Ja, waarschijnlijk wel, want wij hebben een smederij. Ik vermoed dat er wel wordt gewerkt met gevaarlijke materialen, maar ik weet er het fijne niet van. Ik moet de zaak nu verder beheren. Ik zal dan wel op de hoogte zijn met wat er allemaal wordt gewerkt.’

			‘Waar is die smederij?’

			‘In Vorst.’

			De Cruyenaere knikte en keek na of hij alle nodige informatie had genoteerd.

			‘Dank u, mevrouw. Als ik nog meer informatie nodig heb, kom ik nog wel langs.’

			Hélène Beckers knikte. Cyriel stond op, ging naar beneden, stapte in de auto en reed naar het Justitiepaleis.

			***

			Hij ging zijn kantoor binnen en legde zijn notitieboekje op zijn bureau.

			‘Awel, wat deed jij thuis?’ riep Pynaert vanuit zijn kantoor.

			‘Hoe?’ De Cruyenaere stapte het kantoor van Pynaert binnen.

			‘Ja, wat deed je thuis?’

			‘Ik ben gaan eten, chef.’

			‘Tijdens de diensturen ga je niet naar huis. Je kan hier eten.’

			De Cruyenaere rolde met zijn ogen.

			‘Waarom ben je thuis gaan eten?’

			‘Ik was onderweg van de Militaire School naar de Hoogstraat en ik bedacht dat de begrafenis nog zou bezig zijn, daarom ben ik thuis een bord soep gaan eten. Is dat zo erg?’

			‘Ja, je wordt niet betaald om tijdens je diensturen soep te gaan eten en dan nog wel thuis.’

			Cyriel wou antwoorden dat Pynaert wel bijna elke middag naar het restaurant trok om te gaan eten, ook tijdens zijn diensturen, maar hij hield zich in.

			‘Was er vlees bij de soep?’

			‘Ja, en ook een mergpijp.’

			‘Ah, dat is goed.’

			‘Maar naar die mergpijp kunt u fluiten, die heb ik opgegeten. En mevrouw heeft gezegd dat u er niets mocht over zeggen: haar keuken, haar regels.’ Cyriel ging naar zijn bureau en liet een onthutste Pynaert achter. Hij voelde zich opgelucht dat hij eindelijk even tegen Pynaert was ingegaan. Hij begon met het opstellen van het proces-verbaal over de zaak Beckers.

			‘Was je niet te volgegeten om bij Beckers langs te gaan?’

			‘Helemaal niet, en volgens mij is dat een slag in het water. Die man zou de kwade ziekte hebben gehad, volgens de weduwe. Ze was erg van streek en ook haar zoon en schoondochter waren er. Ik heb niets verdachts opgemerkt. Ik denk dat die briefschrijver jaloers is. Ik kan niets anders bedenken.’

			Pynaert stond in de deuropening.

			‘Weet je dat er altijd wel een grond van waarheid steekt in een anonieme aangifte?’

			De Cruyenaere schudde het hoofd.

			‘Er is altijd iets. Wat? Dat is niet altijd duidelijk, maar ik vind dat je iets dieper moet graven in die zaak.’

			‘Moet ik aan het parket vragen om het lijk op te graven?’

			Pynaert dacht na.

			‘Dat is de enige mogelijkheid om zekerheid te krijgen als het over vergiftiging gaat, maar anderzijds is het nogal drastisch. Trouwens, sporen van gif blijven altijd in de haren zitten en die vergaan niet heel snel. Dus we kunnen nog even de kat uit de boom kijken, maar je mag de zaak nog niet afsluiten.’

			‘Tot uw orders, chef. Zal ik al een proces-verbaal opstellen?’

			‘Ja, vast en zeker, maar verstuur het nog niet. We wachten daar nog even mee.’

			De Cruyenaere knikte.

			‘Chef, hoe wist u dat ik thuis was?’

			‘Een goede chef weet altijd alles, Cyriel, onthoud dat.’

			‘Ja, maar daarmee weet ik nog niet hoe u het te weten bent gekomen.’

			‘Een inspecteur zag mijn auto aan onze deur staan en dacht dat ik thuis was, daarop is hij zonder kloppen mijn kantoor binnengekomen en was verwonderd dat ik hier was.’

			‘In het vervolg parkeer ik de auto een kilometer verderop.’

			‘Er komt geen volgende keer, Cyriel, en zeker niet als jij het beenmerg uit de soep opeet,’ zei Pynaert venijnig.

			‘Dat heeft u niet verteerd, hé chef.’

			‘Helemaal niet. De mergpijp is mijn privilegie.’

			‘Blijkbaar nu niet meer.’

			‘Jij hebt lef hoor,’ antwoordde Pynaert.

			‘Met lef verover je de wereld,’ reageerde De Cruyenaere gepikeerd.

			Pynaert wierp zijn handen in de lucht.

			‘Uit mijn ogen, jij.’

			‘Tot uw orders, chef.’

			Pynaert glimlachte toen De Cruyenaere vertrok. Op enkele maanden was Cyriel echt volwassen geworden. Lode wist niet wat de doorslag had gegeven: zijn verhouding met Antoinette of het werk bij de politie.

			‘Och, het zal beide wel zijn,’ concludeerde hij.

			***

			In de namiddag kwam Vandenbossch terug van het parlement. 

			‘Heeft het iets opgeleverd?’ vroeg Pynaert.

			‘Nee, er is geen enkel dossier waar ze aan hebben gewerkt. Behalve De Groot waren het geen grote uitslovers. Ze deden gewoon mee met hun partij. Het enige waarover enige ophef is ontstaan was het dossier over de oorlogsslachtoffers. Het parlement heeft een voorstel weggestemd waarbij de oorlogsslachtoffers een grote vergoeding van de Staat zouden krijgen in afwachting dat Duitsland schadevergoeding zou betalen.’

			‘Wat betekent het?’

			‘Dat alle slachtoffers moeten wachten tot Duitsland herstelbetalingen doet.’

			‘Maar het verdrag van Versailles is verleden jaar ondertekend. Daar is dat toch geregeld?’

			‘Lode, ik weet daar niets van. Het blijkt dat die mensen nog steeds geen geld krijgen en dat de Belgische Staat geen voorschotten zal uitbetalen.’

			‘Ja, ik begrijp het. Dit is trouwens bijzaak. In concreto betekent het dat we nog altijd geen motief hebben.’

			‘Ik vrees het.’

		


		
			17 

			Maandag 19 april 1920

			Pynaert zat aan zijn bureau en dacht na. Het feit dat Cyriel het over wraakneming had, liet hem niet los. De dader moest iets meegemaakt hebben waardoor hij nu op wraak zon op de vrouwen van de volksvertegenwoordigers. De vraag was: had de dader iets tegen die vrouwen of wilde hij wraak nemen op de volksvertegenwoordigers? En waarom dan? Hij overliep nog eens wat ze over de vrouwen waren te weten gekomen. Alleen bij Vanachter was er een schijn van een motief, namelijk die zaak van de minnares. Maar bij de overige twee was er geen sprake van een minnaar of een minnares. Tenminste, ze hadden daar nog geen informatie over ingezameld. En dan dat masker, een half masker dan nog wel. Pynaert stond op en nam zijn jas.

			‘Cyriel, ik ga naar beneden. Ik wil nog eens naar de plaats gaan waar de vrouw van De Groot werd aangevallen.’

			‘Begrepen, chef. Moet ik mee?’

			‘Nee, blijf maar hier.’

			‘Tot uw orders, chef.’

			Pynaert verliet het Justitiepaleis en stapte de Regentschapsstraat uit. Hij had besloten om te voet te gaan. Het was een droge dag, wat bewolkt, maar droog. Hij stapte langs de Zavel en de Grote Markt tot aan de Adolphe Maxlaan. Daar zag hij zijn doel al staan. Hij marcheerde verder en stopte voor de stootkar van Jean Legrand, beter gekend als Jeanke Legume. De man bediende een dame en prees met forse stem zijn waar aan. Lode zag een mooie conférence peer liggen, pikte ze eruit en beet erin.

			‘Helaba, iest betoele en dèn…’

			Hij slikte zijn woorden in, toen hij Pynaert herkende.

			‘Mijnheer de commissaris, ik had u niet herkend.’ Hij wiebelde nerveus van het ene been op het andere.

			‘Je weet dat je niet op straat mag verkopen, Jean.’

			‘Ja, mijnheer, ik weet het, maar het was toevallig. Ik kwam van de vroegmarkt en ik ging naar mijn winkel, toen die madame mij tegenhield omdat ze van mijn sappige appels wilde.’

			‘En die dame heeft je al minstens enkele uren aan de praat gehouden, zeker?’

			‘U weet hoe de vrouwen zijn, mijnheer de commissaris. Eens ze beginnen te praten, is er geen stoppen meer aan.’

			‘Aan je tong zal het niet liggen, Jean. Maar goed, ik ben hier voor wat er vrijdag is gebeurd. Mijn inspecteur vertelde mij dat je getuige bent geweest.’

			‘Getuige is veel gezegd, ik stond hier met mijn groenten en fruit. Allee, ik bedoel ik kwam hier voorbij met mijn kar en ik hoorde plots een knal. Ik verschoot nogal hoor, en ik keek vanwaar het lawaai kwam. Ik zag iemand iets in zijn broekzak wegsteken en er lag een vrouw op de grond. De man ging lopen. Ik heb erachter gezeten, maar ik heb hem niet kunnen pakken.’

			‘Je hebt die man dan gezien?’

			‘Het is te zeggen, het ging nogal vlug.’

			Pynaert nam het kasboek van de man, bladerde naar de laatste bladzijde.

			‘Ik weet het, mijnheer de commissaris, alles is nog niet ingevuld, maar ik doe het zeker vanavond. Beloofd. Promis. Juré. Morgen kom ik het u tonen als u wil.’

			Pynaert negeerde de man, legde het boek open en nam zijn potlood.

			Ik, ondergetekende, Lodewijk Pynaert, hoofdcommissaris belast met gerechtelijke opdrachten in het arrondissement Brussel, hulpofficier van de procureur des Konings, officier van gerechtelijke politie en van bestuurlijke politie, bevestig hierbij dat mijnheer Jean Legrand, toestemming heeft om op het grondgebied van de stad Brussel met een kar rond te rijden en er ook fruit en groenten te verkopen. Deze vergunning is zonder einddatum en dient niet te worden vernieuwd.

			Pynaert dagtekende en ondertekende het.

			Hij liet het aan Jean lezen. Deze trok grote ogen.

			‘Merci, mijnheer de commissaris. Het is heel moeilijk om aan zo’n vergunning te raken, maar nu ik ze heb, blijf ik u altijd dankbaar.’

			Pynaert begon het blad er aan de bovenkant uit te scheuren.

			‘Je hebt gezien hoe makkelijk het is om een vergunning te schrijven, maar je ziet hoe makkelijk het is om ze stuk te scheuren. Dus, Jean, ik wil een eerlijk antwoord. Heb je die dader gezien? Zo ja, kan je hem beschrijven? Als je hem niet hebt gezien of niet kan beschrijven, maakt het niet uit. Je mag je vergunning houden, maar ik wil geen leugens. Is dat begrepen?’

			De man knikte.

			‘Ik heb hem gezien, niet heel goed, maar ik kan hem beschrijven.’

			‘Zou je een tekenaar aanwijzingen kunnen geven om een portret ervan te maken?’

			Opnieuw knikte Legrand.

			‘Waarom heb je tegen mijn inspecteur dan gezegd dat je dat niet kon?’

			‘Hij heeft mij geen vergunning gegeven.’

			‘Nog een keer: niet liegen.’

			‘Nee, mijnheer de commissaris. Ik kan het doen.’

			‘Dan kom je morgenochtend naar het Justitiepaleis. Je vraagt naar de kantoren van de politie bij het parket. Er zal een tekenaar op jou wachten. Zorg dat je er bent, anders vind ik je wel en neem ik je vergunning af.’

			‘Ik zal er zijn, beloofd.’

			‘Goed dan.’

			Pynaert hoorde plotseling kabaal en zag mensen weglopen uit een zijstraat van de grote laan.

			‘Wat nu weer?’ zei hij. ‘Je weet wat we afgesproken hebben.’

			‘Ja, mijnheer de commissaris.’

			Pynaert liep tegen de wegrennende mensen in. Toen hij de Blekerijstraat inliep, zag hij in de verte iemand weglopen. Een beetje verder lag een vrouw op de grond. Haar gezicht onder het bloed. Hij boog zich over haar. Ze kreunde en verloor het bewustzijn. Pynaert had zulke verwondingen genoeg gezien aan het front. Hij nam een zakdoek uit zijn jas, plooide hem open en legde hem op het gelaat van de vrouw. De witte stof was direct doordrenkt met bloed. Hij keek even op en zag een jongen, zijn handen op zijn knieën, naar de vrouw staren. Hij greep hem bij de kraag.

			‘Jij gaat onmiddellijk naar het politiebureau lopen en de politie halen. Je zegt dat ze met de ambulance moeten komen. Als je onderweg een politieman ziet, stuur je hem hierheen, maar je gaat voor de ambulance. Begrepen?’

			De jongen knikte heftig. Pynaert duwde hem weg en het kereltje spurtte weg.

			Pynaert haalde de zakdoek een beetje weg en zag dat het rechteroog van de vrouw was uitgestoken. Ook een deel van haar neus was weg, maar hing er nog met een stukje vel aan. Pynaert probeerde haar bij bewustzijn te houden.

			‘Mevrouw, mevrouw, wat is er gebeurd?’

			De dame antwoordde niet. Hij wist wat er gebeurd was. De dader had opnieuw toegeslagen. Hij keek vlug rond, de vrouw lag niet voor een huis, ze was dus niet thuis aangevallen. Zou hij van werkwijze veranderd zijn?

			De vrouw kermde. Pynaert haalde de zakdoek een beetje weg. De vrouw keek hem met haar goede oog verbaasd aan.

			‘De ambulance is onderweg. Ik ben van de politie. Weet u wat er gebeurd is?’

			Ze probeerde te praten, maar het kwam er amper verstaanbaar uit. 

			‘Ik liep op straat en een man kwam naar me toe. Hij stak een mes in mijn gezicht en dan schoot hij mij neer.’

			‘Kent u die man?’

			‘Nee, mijnheer. Hij had zijn gezicht verborgen in een sjaal, maar ik dacht ook een masker te zien.’

			‘Is uw echtgenoot volksvertegenwoordiger?’

			‘Ja,’ antwoordde ze verbaasd. ‘Hoe weet u dat?’

			‘Dat maakt niet uit.’ 

			In de verte hoorde Pynaert de bel van de ambulance. Ze stopte bij hen, politiemannen en ambulanciers stapten uit. Pynaert stond recht.

			‘Commissaris, wat is er gebeurd?’ vroeg een van de politiemannen.

			‘Hij heeft opnieuw toegeslagen, vrees ik.’

			‘Wie, commissaris?’

			‘De gemaskerde moordenaar, zoals de kranten hem noemen.’

			‘Amaai. Wat moeten we doen?’

			‘Ik denk dat hij naar boven is weggevlucht. Ga daar alvast eens kijken, maar de vogel zal al lang gevlogen zijn. En zorg dat je collega’s getuigen vinden.’

			‘Tot uw orders, commissaris.’

			‘Is hier een auto in de buurt?’

			‘Nee, commissaris.’

			Pynaert vloekte luid. Waarom moest hij per se te voet naar beneden wandelen? Nu kon hij zijn mannen niet verwittigen. Zij zaten rustig op kantoor en wisten niets van deze zaak af. De ambulanciers laadden het slachtoffer in de ambulance.

			‘Gaan jullie naar Sint-Pieter?’

			‘Ja, commissaris.’

			‘Dat is goed. Bedankt.’

			Pynaert zag een jonge agent de menigte op afstand houden. Hij ging erheen en toonde zijn penning.

			‘Jij gaat nu naar het Justitiepaleis, zo snel als je kan. Je vraagt naar de politie van het parket en je zegt dat hoofdcommissaris Pynaert iedereen hier nodig heeft.’

			‘Tot uw orders, mijnheer de hoofdcommissaris.’

			‘Zo snel als je kan. Begrepen?’

			De agent hield zijn hoofddeksel vast en rende vlug weg.

			Pynaert kon zich wel voor het hoofd slaan. Een paar minuten eerder en hij had oog in oog gestaan met de dader. Hij wist dat de man niet levend zou weggekomen zijn als hij zijn wapen op Pynaert had gericht. Allemaal vijgen na Pasen. De dader zat waarschijnlijk allang ergens veilig ondergedoken.

			Nu er niets meer te zien was, begon de menigte zich te verspreiden. Ook dat nog, dacht hij.

			Hij richtte zich tot de mensen.

			‘Iedereen die iets heeft gezien, komt naar mij toe,’ riep hij.

			Sommigen maakten zich als de bliksem uit de voeten, ­anderen aarzelden en hier en daar kwam iemand naar hem toe. Hij was erin geslaagd vier mensen rond zich te verzamelen.

			‘Er komen dadelijk inspecteurs van de politie van het parket naar hier. Ik verzoek u om hun vragen zo goed mogelijk te beantwoorden. Diegenen die de dader duidelijk hebben gezien, zijn de belangrijkste getuigen.’

			‘Kom ik dan in de gazet?’ vroeg er eentje.

			‘Als er journalisten komen, zeker wel,’ antwoordde Pynaert.

			Lode begon direct met de namen en de adressen van iedereen op te schrijven, want hij wist uit ervaring dat er sommigen zouden beginnen na te denken en ervandoor zouden gaan.

			Niettegenstaande het een eeuwigheid leek te duren, bleven de mensen staan en maakte niemand aanstalten om de plaats delict te verlaten. Eindelijk zag Pynaert de twee auto’s van zijn inspecteurs de straat inrijden. De auto stond amper stil of De Cruyenaere sprong eruit.

			‘Chef, is alles goed met u? Die agent zei dat u gewond was.’

			‘Gewond?’

			‘Ah ja, u hebt uw wonde gebet met uw zakdoek en die was vol bloed.’

			‘Dat was het bloed van het slachtoffer.’

			‘Ah, dat dus. En daarvoor hebben wij ons zo gehaast.’

			‘Excuseer mij dat ik niet halfdood ben.’

			‘Ja, zeg chef. Wat is er dan gebeurd?’

			‘De gemaskerde dader heeft weer toegeslagen. Ditmaal niet aan de huisdeur van het slachtoffer maar hier op straat en op klaarlichte dag.’

			‘Hoe komt het dat u hier was?’

			‘Ik was met Jeanke Legume gaan praten en toen hoorde ik tumult en zag ik mensen in paniek weglopen. Ik heb de dader gezien, maar hij had al te veel voorsprong om nog ingehaald te worden.’

			‘Ja, u bent van de jongste niet meer, hé chef?’

			Het leverde De Cruyenaere een klap op zijn achterhoofd op.

			‘En waarom was u hier te voet? Als u met de wagen was geweest dan…’

			Voor De Cruyenaere kon uitpraten kreeg hij een tweede tik op zijn achterhoofd.

			‘Hou eens op met mij de les te lezen, wil je?’

			‘Houd u eens op om voortdurend op mijn hoofd te slaan.’

			‘Je verdient het.’

			Vandenbossch en de anderen ondervroegen de getuigen. Pynaert zag aan het gezicht van de inspecteurs dat er niets interessants werd verteld.

			‘Moet ik Jean-Philippe gaan halen?’

			‘Ga naar het Justitiepaleis en verwittig de procureur des Konings dat er alweer een vrouw werd neergeschoten en ga dan langs bij de Lavergnies. Zeg hun dat er niets te zien valt behalve een plas bloed.’

			‘Tot uw orders, chef.’

			De Cruyenaere spurtte naar de auto en vertrok. Een voor een verlieten de getuigen de plaats. Pynaert keek naar Vandenbossch.

			‘Het heeft weer niets opgeleverd. De dader is een man, slank gebouwd, tussen de 1m70 en 1m80 naargelang de getuigen en hij droeg een sjaal voor zijn gezicht.’

			‘Heeft niemand het over een masker gehad?’

			‘Nee.’

			‘Het slachtoffer wel.’

			‘Ja, dan is het duidelijk. Het is wel degelijk dezelfde dader en niet een na-aper.’

			‘Tenzij deze na-aper heel goed de kranten heeft gelezen en ook een masker draagt,’ zei Pynaert.

			‘Die kans is klein, Lode.’

			‘Helemaal. We moeten ervan uitgaan dat het dezelfde dader is. Het ergste is dat hij niet afgeeft. Hij blijft doorzetten,’ zuchtte hij. ‘Maar een ding hebben we nog niet gedaan: dat is de slachtoffers gaan verhoren.’

			‘Zal ik het doen?’

			‘Nee,’ zei Pynaert. ‘Zodra Cyriel terug is, ga ik naar het ziekenhuis. Ik wil weten hoe erg het met al de vrouwen is gesteld. Misschien hebben zij er wel een verklaring voor.’

			‘Zoals je wil.’

			‘Hier valt niets meer te rapen. Doe een buurtonderzoek en ga zeker tot helemaal tot het einde van de straat. Daar is de dader heen gelopen. Misschien vinden we wel een spoor. Ik wacht wel op Cyriel.’

			‘In orde, Lode.’

			***

			‘Ik wou toch afstappen, dan is mijn dossier volledig,’ zei de Lavergnies tegen Pynaert. ‘De procureur vond het niet meer interessant.’

			‘Veel kan ik je ook niet vertellen. De werkwijze is dezelfde, behalve dat het op straat gebeurde en niet aan de voordeur.’

			‘Dat is duidelijk, ja.’

			‘Hij neemt meer en meer risico’s en twee keer in dezelfde buurt, op enkele honderden meters van elkaar. Het is duidelijk dat hij de buurt goed kent en dat hij lef heeft. Het lijkt erop dat hij wil zeggen: “Jullie hadden mij vrijdag bijna te pakken, maar ik sla terug en op dezelfde plek,”’ zei Pynaert.

			‘Denk je dat hij ons een neus wil zetten?’

			‘Ik weet het niet, Jean-Philippe. Als hij een boodschap wil overbrengen dan heeft hij wel onze aandacht, maar wij weten nog steeds niet wat hij ons duidelijk wil maken.’

			‘Weet je zeker dat het om een boodschap gaat en niet om een of andere gek?’

			‘Nee, dat weet ik niet,’ moest Pynaert toegeven, ‘het is een gok. Navraag bij de gestichten heeft ook niets opgeleverd. Er is niemand ontsnapt en geen enkele zieke werd ontslagen die een obsessie had met maskers.’

			‘Ik weet het ook niet, hoor. We tasten echt in het duister, maar we moeten die kerel zo snel mogelijk stoppen.’

			‘De bevolking is nog niet ongerust, gelukkig maar.’

			‘Natuurlijk niet, de slachtoffers behoren tot de bourgeoisie. Het zijn wel zij die zich beginnen te roeren en zij weten bij wie ze terechtkunnen.’

			‘Ik weet het, Jean-Philippe. Ik weet het. Maar ik moet toegeven dat ik ten einde raad ben.’

			‘Zo ken ik je niet.’

			‘Nee, maar het is zo. Elke dag, behalve op zaterdag en zondag worden er vrouwen neergestoken en neergeschoten. Uiteraard worden sommigen zenuwachtig en wij staan erbij en kijken ernaar. Machteloos.’

			‘Moet ik er de gendarmerie bijhalen?’

			Pynaert keek de Lavergnies verongelijkt aan.

			‘Ja, je lijkt het duidelijk niet meer te weten, dus waarom er geen frisse wind bijhalen?’

			‘Laten we afspreken dat als ik het echt niet meer zie zitten dat je dan de gendarmerie inschakelt, maar op dit ogenblik is het nog niet nodig.’

			‘Fierheid?’

			‘Nee, maar mijn dienst is pas opgericht en als ik er nu al de gendarmerie moet bijhalen, dan lijkt het wel dat deze dienst geen bestaansreden heeft.’

			‘Dat begrijp ik. Het is jouw beslissing, Lode.’

			‘Dank je wel.’

			‘Ik ga terug naar het Justitiepaleis. Als er nieuws is, laat het weten.’

			‘Ik rijd met je mee, want ik ga naar het ziekenhuis om de slachtoffers te ondervragen.’

			‘Dat is goed.’
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			Ze werden naar de zaal gewezen waar de vrouwen werden verzorgd. De dames de Tuile de Bois en De Groot lagen in aparte kamers. 

			‘Zij krijgen die luxe,’ zei Pynaert tegen Cyriel, ‘de anderen moeten op een gemeenschappelijke zaal liggen.’

			Ze gingen de kamer van Angelique de Tuile de Bois binnen. De vrouw lag op haar rug op bed. De linkerkant van haar hoofd was verbonden. Ze draaide haar hoofd toen ze hen hoorde.

			‘Mevrouw, ik ben hoofdcommissaris Pynaert van de politie van het parket en dit is mijn inspecteur De Cruyenaere. Mogen we u vragen stellen over wat er gebeurd is?’

			‘Ja, maar ik heb het moeilijk om te praten.’

			‘We zullen het zo kort mogelijk houden.’

			De vrouw knikte moeizaam.

			‘Kunt u ons zo goed mogelijk vertellen wat er juist gebeurd is?’ vroeg Pynaert.

			‘Het gebeurde zo snel, ik herinner er mij niet veel meer van. Ik weet nog dat er gebeld werd. Ik ben de deur gaan openen en daar stond een man. Hij greep mij bij de haren en sneed in mijn oor, daarna hield hij iets tegen mijn gezicht. Ik voelde een brandende pijn en dan niets meer.’

			‘Heeft u de man goed gezien?’

			‘Het enige wat ik mij kan herinneren, is dat hij een masker droeg.’

			‘Wat voor masker?’

			‘Ik weet het niet, mijnheer. Een soort metalen plaat die een deel van zijn gezicht bedekte, maar niet alles.’

			‘Heeft hij iets gezegd? Heeft hij u aangesproken?’

			De vrouw schudde het hoofd. 

			‘Zou u hem herkennen?’

			‘Misschien wel, maar dat is niet zeker.’

			‘Dank u mevrouw, we gaan u laten rusten. Spoedig herstel.’

			‘Mijnheer?’

			‘Ja, mevrouw.’

			‘Is mijn gezicht zo erg geschonden? Niemand wil mij een spiegel aanreiken.’

			Pynaert voelde zich gegeneerd.

			‘Ik kan daar moeilijk iets over zeggen, mevrouw, uw gezicht is nu verbonden,’ antwoordde Pynaert ontwijkend.

			De vrouw knikte.

			Ze namen afscheid en gingen naar de kamer van Reinhilde De Groot. Haar echtgenoot zat bij haar.

			‘Heeft u de dader al aangehouden,’ vroeg De Groot bij wijze van verwelkoming.

			‘Nee, mijnheer De Groot,’ antwoordde Pynaert, ‘en uw uitval in de pers vergemakkelijkt onze taak niet. Het is niet uitgesloten dat er na-apers zullen optreden.’

			‘Dat is allemaal gemakkelijk gezegd.’

			‘Misschien wel, maar vanmiddag is er opnieuw een vrouw neergeschoten op straat. Deze keer zijn we niet zeker of het dezelfde dader is, maar laten we het daar nu niet over hebben. Ik had graag uw echtgenote gesproken als ze het aankan.’

			De Groot schrok enigszins van Pynaerts woorden. Hij dacht al na welke invloed dit op zijn carrière kon hebben als zou blijken dat na zijn persvertoning er meer slachtoffers waren gevallen.

			‘Euh, ja, maar ze is erg vermoeid en spreekt heel moeilijk.’

			‘Daar heb ik alle begrip voor, mijnheer. We zullen er rekening mee houden.’

			Het gezicht van de vrouw was volledig omzwachteld, behalve haar rechteroog en de mond. Het was duidelijk dat ze pijn had.

			‘Mevrouw, ik ga u niet lang lastigvallen. Kunt u mij vertellen wat er juist gebeurd is?’

			De vrouw knikte.

			‘Ik ben een beetje in de war, want ik krijg morfine.’

			‘Alle begrip,’ antwoordde Pynaert.

			‘Er werd gebeld en ik opende de deur. Er stond een man en hij trok mij bij de haren. Ik voelde een stekende pijn aan mijn oog en een beetje later was er een knal en dan herinner ik mij niets meer.’

			‘Heeft u die man gezien? Kan u hem beschrijven?’

			‘Het enige wat ik mij herinner, zijn zijn felblauwe ogen. Hij had een sjaal voor zijn gezicht, maar hij droeg daaronder een masker dat een deel van zijn gezicht bedekte. Meer kan ik niet vertellen.’

			‘Dat is al veel. Dank u mevrouw,’ zei Pynaert die niet aandrong want Reinhilde De Groots oog viel steeds dicht.

			Toen hij de kamer verliet, kwam De Groot hem achterna.

			‘Heeft u al een vermoeden wie hier achter zit?’ vroeg hij.

			‘Nee, we tasten in het duister, maar dit onderzoek krijgt onze volledige aandacht.’

			‘Het zijn politieke acties. Daar ben ik van overtuigd. Onze politieke tegenstanders proberen ons zo klein te krijgen.’

			‘Waarom zegt u dat? Wordt u gechanteerd?’

			‘Nee, ik word niet afgeperst en mocht dit gebeuren, dan stap ik ermee naar de politie. Ik heb niets te verbergen.’

			‘Waarom spreekt u dan over politieke tegenstanders?’

			‘Welke vrouwen werden er neergeschoten? Twee van een katholieke volksvertegenwoordiger en een van een socialist. Van welke partij werd er geen vrouw neergeschoten? Van de Frontpartij, natuurlijk. Zij willen de meerderheid bekomen en dat nadat ze met de Pruisen hebben geheuld. Schandalig.’

			‘Denkt u dat het politieke aanslagen zijn?’

			‘Natuurlijk, wat zou het anders zijn?’

			‘Er zijn vele motieven. We zoeken het uit.’

			‘Voor mijn vrouw is het in ieder geval te laat.’

			Pynaert verliet de kamer en zag de dokter uit de kamer van de Tuile de Bois komen. Hij stapte op de man af.

			‘Hoofdcommissaris Pynaert, politie. Verzorgt u mevrouw de Tuile de Bois?’

			‘Ja, ik ben dokter Depage.’

			‘Kan u mij vertellen hoe erg de letsels zijn, dokter?’

			‘Heel erg. Die vrouwen zijn allemaal voor het leven verminkt: een oorschelp afgesneden, tweemaal een oog uitgestoken en steeds de neus weggeschoten. Dat is niet te herstellen. Het zijn heel bijzondere verwondingen, commissaris. Het doet mij denken aan frontsoldaten die geraakt werden door schrapnels. Die verwondingen lijken er heel erg op.’

			‘Ja, ik heb een aantal jaren aan het front gevochten. Ik heb die verminkte soldaten gezien.’

			‘In deze omstandigheden kan er maar een iemand enigszins hulp bieden en dat is dokter Johannes Esser, een Nederlander die zich gespecialiseerd heeft in reconstructieve gezichtschirurgie. Hij heeft veel verminkte soldaten geholpen. We hebben al een groot aantal slachtoffers en ik weet zeker dat ik confrater Esser kan overhalen om naar Brussel te komen en zijn licht te laten schijnen over de verwondingen. Mocht hij er niet in slagen om alles te reconstrueren, dan wachten we tot de wonden geheeld zijn, en kijken we om een prothese te plaatsen.’

			‘Een prothese?’ vroeg Pynaert verwonderd.

			‘Ja, gelukkig zijn er mensen die zich het lot van de verminkte soldaten aantrekken. Zij zijn erin geslaagd om prothesen te maken die de verminkte gezichten verbergen. Ik zal voor mijn slachtoffers contact opnemen met een van dé specialisten ter zake: Anna Coleman Ladd. Die dame maakt prothesen op maat voor de soldaten. Hun verwondingen worden volledig weggewerkt en door subtiele aanhechtingen blijft de prothese mooi op zijn plaats zitten. Het zijn de beste prothesen, ook heel duur, maar geld is voor deze personen geen probleem vermoed ik.’

			‘Dat moet u met hen overleggen, dokter.’

			‘Dat gebeurt ook.’

			De Cruyenaere trok aan Pynaerts mouw. Lode keek hem aan.

			‘Zeg het maar, Cyriel.’

			‘Ik dacht aan iets. Kan een dergelijke prothese aangezien worden als een masker dat een deel van het gezicht bedekt?’

			Dokter Depage keek De Cruyenaere aan en schudde het hoofd.

			‘Nee, deze prothesen zijn onzichtbaar. Ze worden zo geplaatst dat de hechtingen niet zichtbaar zijn, tenzij je het weet natuurlijk. Uiteraard blijft het een prothese en die is herkenbaar.’

			‘Maar kan een prothese niet loskomen?’

			‘Dat kan altijd, maar dat heb ik nog niet meegemaakt.’

			‘Maar u sprak over dure prothesen, zijn er dan ook goedkopere?’

			‘Ja, uiteraard. Ze worden nu ook in België en Frankrijk vervaardigd, maar de vakkundigheid van mevrouw Coleman Ladd ontbreekt. Ze passen niet altijd en veroorzaken soms verwondingen aan de gezonde huid. En uiteraard is er dan soms een gaping tussen de huid en de prothese.’

			‘Omdat ze van de huid loskomen?’ vroeg De Cruyenaere.

			‘Dat kan gebeuren,’ antwoordde Depage.

			‘Dank u, dokter,’ zei Pynaert.

			‘Hoe gaat het met het laatste slachtoffer? Mevrouw Lacroix?’

			‘Die is verzorgd en wordt naar een kamer gebracht. Hetzelfde probleem als met de andere twee.’

			Pynaert knikte en nam afscheid van de arts.

			In de auto keek hij De Cruyenaere taxerend aan. Cyriel werd er ongemakkelijk van.

			‘Wat nu weer?’

			‘Je bent heel goed bezig, Cyriel.’

			De Cruyenaere die de auto had gestart, keek Pynaert aan.

			‘Hoe?’

			‘Je hebt het mysterie van de gemaskerde moordenaar ontrafeld. Die kerel loopt rond met een nepprothese. Hij verbergt zijn gezicht erachter. Nu moeten we achterhalen waar die prothesen gemaakt worden en wie er klant is.’

			‘Wie zegt dat het een nepprothese is?’

			‘Je hebt gehoord wat Depage zei. Dergelijke prothesen worden heel goed geplaatst en je merkt het niet.’

			‘Alleen met een prothese van…’ Cyriel keek in zijn schriftje, ‘van Kolenman Laad of zoiets.’

			‘Mmm. We gaan dat in ieder geval goed onderzoeken.’

			De Cruyenaere vertrok en reed naar het Justitiepaleis waar hij de auto aan de zijkant van het gebouw parkeerde. Ze gingen naar hun kantoor.

		


		
			19 

			Maandag 19 april 1920

			Na de koffietafel, die voor Agnes een eeuwigheid leek te duren, hadden ze Hélène terug naar huis vergezeld. Samen met Arthur had ze het sterfbed van haar schoonvader afgetrokken. De lakens werden opgeplooid en op de matras gelegd. De dekens zouden gewassen worden en de lakens gingen naar het stort.

			Ze zaten aan de tafel maar Agnes vroeg zich nog steeds af waarom die politieman was langsgeweest. Haar schoonmoeder leek totaal ontredderd daarna, maar ze herpakte zich en samen waren ze naar de koffietafel vertrokken. Nu ze terug bij haar schoonouders thuis waren, vroeg Agnes zich af of ze haar plannetje nog wel zou uitvoeren. Ze moest ervoor zorgen dat Arthur het bedrijf in handen zou krijgen. Hij zou de zaak beter kunnen leiden, zij zou dan de echtgenote van de directeur zijn of beter, als er Arthur er niet meer was, zou zij de onderneming erven.

			‘Ma, wat was al dat gedoe met die politieman?’

			‘Och niets, hij kwam kijken omdat onze vader zo plots is gestorven. Het was wel vervelend.’

			Agnes knikte opgelucht.

			‘Wij moeten gaan, ma,’ zei Agnes.

			‘Zal ik eerst nog wat koffiezetten of een beetje soep opwarmen?’

			‘Ik krijg niets binnen. Maak maar wat kamillethee. Er liggen bloemetjes boven het aanrecht.’

			Agnes knikte, ging naar de keuken en zette de waterkoker op het fornuis. Ze vond de kamillebloemetjes en deed er wat in een kop. De geelachtig gedroogde bloemetjes verkruimelden lichtjes. Agnes haalde het papiertje uit haar zak, vouwde het open en deed een klein beetje van het poeder bij de bloemetjes. De waterketel spuwde de stoom uit. Agnes schonk het kokende water op de bloemetjes. Ze roerde erin met een lepel en bracht de kop naar haar schoonmoeder.

			‘Merci. Jullie mogen vertrekken. Arthur, zorg dat je wel op tijd op de fabriek bent.’

			‘Ja, ma,’ antwoordde haar zoon gedwee.

			‘Ik kom morgen het kleedje halen in de winkel. Het is toch wel klaar, hoop ik?’

			‘Zeker, ma. Het zal u schoon passen.’

			‘Dan is het goed.’

			Toen ze op straat stonden keek Arthur Agnes aan.

			‘Ik weet niet wat er met onze pa gebeurd is. Hij was zo gezond en dan plots ziek worden en sterven.’

			‘Pas jij ook maar op,’ antwoordde Agnes, ‘al die vieze dampen in de fabriek, dat kan niet gezond zijn als je daar dag in dag uit moet in werken. Misschien heeft dat wel geleid tot de dood van je vader.’

			‘Een vergiftiging door de dampen?’

			‘Ja.’

			‘Dat kan niet, dan zouden er al veel meer mannen gestorven moeten zijn.’

			‘Misschien is de ene gevoeliger dan de andere.’

			Arthur trok de schouders op en ze liepen verder naar huis.

		


		
			20 

			Dinsdag 20 april 1920

			‘We boeken geen vooruitgang,’ zei Pynaert tegen Jean-Philippe de Lavergnies.

			‘Het is een moeilijke zaak. Ik heb tot nu altijd de druk kunnen afhouden, maar het wordt met de dag moeilijker. De volksvertegenwoordigers klagen bij de minister, de minister bij de procureur-generaal, de procureur-generaal bij de voorzitter van de rechtbank en hij bij mij. We moeten een doorbraak forceren, of ze gaan mij verplichten om er de gendarmerie bij te halen.’

			‘Denk je dat dat zal helpen? Want als dat het geval is, mogen ze stante pede komen.’

			‘Waarschijnlijk niet, maar zij staan wel te springen om mee te doen.’

			‘En om een voet in de stad te hebben.’

			‘Ook.’

			‘Mij maakt het niet uit. Als zij de dader kunnen opsporen en onschadelijk maken, zijn ze van harte welkom.’

			‘Ondertussen moeten we voortdoen. Wat is dat verhaal van een masker dat een prothese zou kunnen zijn?’

			Pynaert vertelde wat dokter Depage hem had gezegd.

			‘Dus moeten we op zoek naar iemand die een gelaatsprothese gebruikt.’

			‘Ja, of die zelf verminkt is.’

			‘Dan zou die prothese toch goed moeten zitten?’

			‘Ja, normaal wel.’

			‘We moeten ons toespitsen op iemand die een prothese van een derde gebruikt. Dat lijkt mij het meest logische.’

			‘Ik stuur mijn mannen op pad om langs te gaan in de klinieken en bij iedereen die zulke protheses maakt. Misschien is er wel eentje gestolen of heeft het slachtoffer gemeld dat zijn prothese werd gestolen.’

			De Lavergnies knikte.

			‘Hopelijk valt er geen nieuw slachtoffer, want dan gaan de poppen pas aan het dansen.’

			‘De dader heeft tot op heden elke dag een nieuw slachtoffer gemaakt. Ik verwacht er mij wel aan.’

			‘Er zijn nog tientallen echtgenotes van volksvertegenwoordigers. Arresteer hem voordat er nog meer slachtoffers vallen.’

			‘Ik doe mijn best.’

			Pynaert ging naar zijn kantoor en riep Vandenbossch bij zich.

			‘Polle, ga naar de quaestuur van de Kamer en vraag daar de adreslijst van alle volksvertegenwoordigers. We gaan uit de lijst de mensen halen die in Brussel wonen. Als het er niet te veel zijn, gaan we ze beschermen.’

			‘Naar waar moet ik gaan?’

			‘De quaestuur is het secretariaat van de Kamer.’

			‘Ah, goed. Ik vertrek direct.’

			Pynaert dacht na over die prothese. Het was bijna onbegonnen werk om alle vrouwen van de députés te beschermen en het was als een speld in een hooiberg om te zoeken naar een gestolen prothese. Brussel is al groot, maar er zijn klinieken in Vlaanderen en in Wallonië, misschien speelde de diefstal zich wel af in het buitenland, of had de dader de prothese meegenomen uit een mortuarium of ergens gevonden. Het was een slecht idee om daarmee te beginnen. 

			Cyriel leunde tegen de deur toen Pynaert opkeek.

			‘Wat sta jij daar te doen?’

			‘Ik weet het ook niet, chef. Het enige wat we goed doen, is de slachtoffers van straat rapen. We hebben niets om de dader op te sporen, of toch wel: een nepprothese.’ 

			Er werd op Pynaerts kantoordeur geklopt. Een agent kwam binnen. 

			‘Mijnheer, er werd een vrouw aangevallen op de Brandhoutkaai. Ze is in het gezicht geschoten.’

			‘We gaan erheen. Dank u.’

			De agent vertrok.

			‘Cyriel!’

			‘Ik heb het gehoord, chef. Ik ben klaar.’

			‘Ga eerst maar naar Jean-Philippe, misschien wil hij meerijden.’

			‘Tot uw orders, chef.’

			Pynaert trommelde de rest van zijn mannen op en stuurde ze al naar de Vismarkt. Enkele ogenblikken later kwam Cyriel terug.

			‘Jean-Philippe moet naar de raadkamer. Als het slachtoffer overleden is, moet ik hem komen halen. Anders niet.’

			Pynaert knikte. ‘Dan zijn we weg.’

			‘Waar is het juist, chef?’

			‘Aan de Vismarkt.’

			‘Ja, maar die is groot.’

			‘De kade die van de Sint-Kathelijnekerk naar achteren loopt. Ik toon het je wel.’

			Ze gingen naar buiten, stapten in de auto en vertrokken. 

			‘Dat is het vijfde slachtoffer,’ zei De Cruyenaere. ‘Het houdt niet op.’

			‘Ik weet het, Cyriel, ik weet het. We moeten dringend iets vinden om die dader te stoppen.’

			‘We werken toch aan die zaak, chef? We staan ermee op en gaan ermee slapen. Het is toch onze fout niet dat we hem niet vinden?’

			‘We moeten hem vinden, Cyriel. Ik weet niet hoe, maar we moeten er iets aan doen.’

			Pynaert gidste De Cruyenaere behendig langs mensen en koetsen. Ze reden de Handelskaai op. Cyriel moest duchtig gebruikmaken van de claxon om zich een weg te banen. Ze stopten achter de auto van Vandenbossch. Pynaert en De Cruye­naere stapten uit en gingen naar Polle.

			‘Wat is er gebeurd?’ vroeg Pynaert.

			‘Hetzelfde liedje, chef: er wordt gebeld, mevrouw opent de deur en krijgt een messteek in het gezicht. Daarna wordt een kogel afgevuurd. Ze werd met de ambulance naar Sint-Pieter gevoerd. Ik zal straks iemand sturen om te informeren naar haar toestand.’

			Pynaert knikte. 

			‘Wie is het slachtoffer?’

			‘De vrouw van député Seynhaeve.’

			‘Waar is hij?’

			‘Geen idee. Het slachtoffer was blijkbaar alleen thuis.’

			‘Stuur iemand naar het parlement, misschien is hij daar wel. Zo niet, blijf zoeken.’

			‘Tot uw orders, chef.’

			De Cruyenaere was druk in de weer met het nemen van foto’s. Pynaert keek om zich heen. De Brandhoutkaai was een drukke plaats, zeker in de voormiddag. Toen de kaaien nog niet gedempt waren, kwamen de boten tot in het centrum van Brussel en laadden ze hier grote hoeveelheden vis af. Daarom waren er zoveel vishandels gevestigd. Elke dag was het hier een drukte van jewelste. De klanten waren meestal dienstpersoneel dat voor hun bazen de beste stukken vis kwam halen, maar ook gewone mensen die het moesten stellen met goedkopere stukken, en in het ergste geval met visafval dat werd gekookt tot soep en waarvan de beste stukken werden gebakken. Pynaert begreep niet waarom de dader hier toesloeg. Er waren rustiger plekken.

			‘Misschien raakt hij door zijn lijst met slachtoffers,’ zei De Cruyenaere die Pynaerts gedachten raadde.

			‘Hopelijk wel, ja. Dat er maar snel een einde komt aan die slachtpartijen.’

			Een grote groep mensen had zich om de plaats verzameld en iedereen gaf zijn commentaar. Pynaert keek achterom en zag aan de overkant van de gedempte kaaien een man met zijn armen zwaaien. Hij leek in paniek en keek steeds achterom. Pynaert stootte De Cruyenaere aan. Hij stapte tot op de rand van het bassin. Hij draaide zich naar Pynaert.

			‘Die man roept om hulp, chef.’

			‘Dan gaan we kijken.’

			Ze sprongen in de auto en reden rond het bassin, het enige wat nog overbleef van de eens zo mooie kaden. Ze kwamen bij de man.

			‘Wat gebeurt er?’ vroeg Pynaert en toonde zijn penning.

			De man wees naar het steegje achter hem.

			‘Er ligt een dode.’

			Pynaert keek De Cruyenaere aan. Ze gingen het steegje in dat toch een straatnaam droeg: Naam van Jezusstraat. Pynaert kende de drie steegjes maar al te goed. Meer naar rechts was de Land van Luikstraat, in het midden de Naam van Jezusstraat, dat zijn naam te danken had aan een herberg die er vroeger gelegen was en links ervan de Zeehondstraat. Deze drie stegen verbonden de voormalige dokken met de Vlaamsesteenweg, om de goederen makkelijk van de schepen, en dus ook van de dokken, naar de karren te vervoeren en verder over Brussel te verspreiden. Ze waren breed genoeg om er met kleinere stootkarren door te kunnen. 

			Bijna op het einde van het straatje lag een man languit. Hij droeg de kleren van een arbeider, waarschijnlijk iemand die bij een vishandel werkte. Hij lag op zijn rug, de armen naast zijn lichaam en de benen netjes gestrekt alsof hij daar was neergelegd. Het was nog een jonge kerel, rond de twintig, schatte Pynaert. In het midden van de borstkas was een rode vlek te zien. Cyriel nam onmiddellijk foto’s en ook van de omgeving, voordat een menigte nieuwsgierigen ze zou innemen. Pynaert ging door de knieën en bekeek de verwonding. Het hemd vertoonde een inkeping in het midden van de bloedvlek. Hij wenkte Cyriel, zodat hij een foto van nabij kon maken en de verwonding kon vastleggen. 

			‘Een messteek?’ vroeg hij.

			Pynaert knikte.

			‘Hoelang ligt hij hier al?’

			Pynaert legde zijn hand op het voorhoofd van de man.

			‘Hij is nog warm. Het kan niet zo lang geleden zijn gebeurd.’

			‘Ja, wat is er gebeurd?’

			‘Ik weet het ook niet, Cyriel. Een aanslag op de vrouw aan de kaai en nu een lijk hier.’

			‘Misschien is het wel de dader?’

			Pynaert keek Cyriel verwijtend aan. De Cruyenaere knikte.

			‘Het kan niet. Hij beantwoordt niet aan de beschrijving, hij draagt geen masker en hij draagt de kleren van iemand die aan het werk was.’

			‘Dat is beter.’

			‘Maar waarom werd hij hier neergestoken? Kan het om een ruzie gaan?’

			‘Ik weet het ook niet, Cyriel,’ antwoordde Pynaert geïrriteerd. ‘Zorg dat deze plek afgezet wordt. Ga naar het Justitiepaleis en verwittig de substituut met dienst. Zeg dat hij een onderzoeksrechter vordert voor moord en dat het de Lavergnies moet zijn.’

			‘De vorige keer ik onder mijn voeten omdat…’

			‘Dit is wat anders. De kans is groot dat beide zaken met elkaar verband houden. Laten we dus geen tijd verliezen.’

			‘En als ze geen verband met elkaar houden, kan het ook een moord zijn om te stelen, of kan het gaan om iemand die de minnaar van zijn vrouw vermoord heeft, of…’

			‘… de vishandelaar die niet tevreden is van zijn arbeider en hem omgebracht heeft. Na het Justitiepaleis rijd je naar de universiteit en je brengt professor Vandevelde mee. Maak nu dat je wegkomt.’

			‘Tot uw orders, commissaris.’

			De Cruyenaere spurtte weg maar hield zich in.

			‘Chef, mag ik uw auto gebruiken, of moet ik die van Polle nemen?’

			‘Neem de mijne maar en ga nu.’

			Pynaert zuchtte. Deze zaak begon hem over het hoofd te groeien. Misschien moest hij toch maar de hulp van de gendarmerie inroepen. Een nieuwe kijk op deze zaak kan wonderen verrichten. Aan de andere kant gaf hij dan openlijk toe dat de nieuwe politie van het parket een dode mus was. Met veel bombarie opgericht en voorgesteld, uitgerust met de beste wapens en auto’s maar onbekwaam om een dader op te sporen en aan te houden. Als hij de hulp van de gendarmerie inriep, tekende hij het doodvonnis van zijn politiedienst. Nee, hij zou de zaak oplossen en het moest snel gebeuren, want hij wist dat hij alle krediet had opgebruikt zowel bij de magistratuur als bij de politiek.

			Hij knielde bij het slachtoffer en doorzocht zijn zakken. Behalve een knipmes, een stuk touw en een doos snuiftabak, vond hij niets. Hij wist niet wie de stakker was. Geüniformeerde agenten kwamen aangelopen.

			‘Wat is er gebeurd, chef?’

			‘Ik weet het niet jongens, deze man werd blijkbaar doodgestoken.’

			Polle Vandenbossch kwam eveneens aan. Hij bekeek het lijk en knikte.

			‘Dat is duidelijk.’

			‘Wat is er duidelijk, Polle?’

			‘Dat moet Jules De Backer zijn.’

			‘Hoe weet je dat?’

			‘Hij was een vrachtwagen aan het afladen toen mevrouw Seynhaeve aangevallen werd. Volgens zijn baas heeft hij de feiten gezien en is hij achter de dader aangelopen. Ze zijn de Brandhoutkaai afgelopen in de richting van de Locquenghienstraat. Dan zijn ze de Baksteenkaai opgelopen en hij is ze uit het oog verloren door het grote aantal mensen dat zich rond het slachtoffer had verzameld.’

			‘Dus die jongen is achter de dader aangerend?’

			Vandenbossch knikte.

			‘Hebben we een beschrijving van de dader?’

			‘Hetzelfde, Lode: een man, gemiddelde grootte, normaal postuur, met een sjaal rond het gezicht en een masker. De handelaar heeft de dader nauwelijks gezien, want het ging te snel. De enige die de dader goed heeft gezien, is nu dood.’

			‘Dan moeten we ervan uitgaan dat De Backer de dader zo dicht was genaderd dat hij werd doodgestoken.’

			‘Daar lijkt het op. Een messteek recht in het hart.’

			Pynaert knikte. 

			‘Goed, Cyriel is het parket gaan verwittigen, en daarna de lijkschouwer gaan halen. Ik wil dat je al ons mensen naar de Vlaamsesteenweg en de omgeving stuurt. Ze moeten ­iedere handelaar, iedere bewoner ondervragen. Iemand moet die dader toch gezien hebben. Misschien leidt dat tot iets.’

			‘Dat is werk van dagen.’

			‘Ik weet het, Polle, zorg dat het vlug gebeurt. Er moet dag en nacht gewerkt worden want de tijd dringt.’

			Vandenbossch knikte.

			‘Ik doe het nodige, chef.’

		


		
			21 

			Dinsdag 20 april 1920

			Félicien Huybrechts kwam fluitend de winkel van Agnes binnen. Hij ging dadelijk naar het atelier, waar Agnes druk in de weer was. Hij nam haar vast en zoende haar.

			‘Hou op, zot,’ zei Agnes lachend.

			‘Ik ga niet ophouden want ik heb een broek vol goesting.’

			‘Niet nu, Félicien, er kunnen klanten binnenkomen.’

			Huybrechts liep de winkel in, sloot de deur en hing het bordje “Tien minuten gesloten” op. Hij kwam het atelier binnen en zei:

			‘Niemand zal ons storen.’

			Hij greep Agnes vast en tilde haar op de werktafel. Zijn hand ging onder haar jurk en hij trok de onderbroek weg. Hij duwde haar naar achteren, haalde zijn stijf lid uit zijn broek en penetreerde haar ruw. Agnes kermde van pijn, genot en behoefte, haar handen klauwden scherp in de rug van haar vurige minnaar. Hij stootte onbeteugeld hard in haar, terwijl hij haar borsten ontblootte. Hij likte de tepels en beet erin, zo hard dat Agnes het uitschreeuwde. Hij legde zijn hand op haar mond en ging bruut en wild tekeer. Agnes had zich dan allang overgegeven en genoot ongeremd van het ruige werk van Huybrechts. Ze bereikten tegelijkertijd het extatische hoogtepunt.  Félicien liet zich uitgeteld op haar vallen. Hij hijgde na in haar oor en sabbelde op haar lelletje. Zijn tong verdween in haar oor. Ze duwde hem weg. Agnes was rood aangelopen en hapte naar adem. 

			Ze trok haar onderbroek goed en haar jurk naar omlaag. Ze gleed met een diepe zucht van voldoening van de werktafel en hield even stil. Plotseling werd er hard op de deur gebonkt. Ze keek door het gordijn dat het atelier van de winkel scheidde en schrok. 

			‘Vlug, Félicien, maak dat je wegkomt. Het is Arthur. Hoe weet hij dat je hier bent?’

			‘Hij kan dat niet weten, het is toeval.’

			Huybrechts knoopte zijn broek dicht en verstopte zich vlug achter de kelderdeur.

			‘Blijf daar. Ik zorg wel dat hij verdwijnt.’

			Ze ging de winkel binnen en opende de deur.

			‘Awel, waar was je? Ik sta hier al zeker tien minuten te kloppen.’

			‘Mag ik nog gaan schijten, ja?’ antwoordde Agnes op een agressieve toon.

			‘Ahum.’

			‘Wat is er dan?’

			‘Moeder is ziek geworden, waarschijnlijk de terugslag van de dood van vader. Ze ligt in bed. Je moet haar gaan verzorgen.’

			‘En de winkel dan? Ik kan hem toch niet zomaar sluiten?’

			‘Hang een papier op: gesloten wegens ziekte, of zoiets. Het is maar voor een paar dagen. Ze zal er wel vlug bovenop zijn.’

			‘Ja, het is al goed. Ik sluit alles af en ga erheen.’

			Arthur duwde haar de sleutel in de hand.

			‘Hiermee kan je naar binnen. Ik moet nu naar de fabriek.’

			Hij vertrok snel.

			Agnes sloot de deur achter hem en leunde ertegenaan. Ze ademde opgelucht uit en ging terug naar het atelier.

			‘Kom maar, hij is weg.’

			Huybrechts kwam uit de kelder.

			‘Wat moest hij?’

			‘Mijn schoonmoeder is ziek geworden en ik moet haar gaan verzorgen. Ik zal de winkel een paar dagen moeten sluiten.’

			‘Dan kunnen we elkaar niet meer zien?’

			‘Niet overdrijven, Félicien, een paar dagen is het einde van de wereld niet.’

			‘Ja, het is al goed. Wat heeft ze?’

			Agnes glimlachte raadselachtig.

			‘Ah ja, dat,’ zei hij. Hij zoende haar en vertrok.

			Dat komt mij niet slecht uit, dacht ze, nadat ze deur had dichtgemaakt. Misschien gaat het vlotter dan ik dacht. Dan kunnen we eindelijk dat miserabel appartement verlaten en intrekken in het huis van Arthurs ouders. Eindelijk een woonst die we verdienen. En als Arthur directeur van de fabriek wordt, hoef ik mij niet meer uit te sloven in de winkel en naar de wensen van al die kakmadammen te luisteren.

			Ze hing een bericht aan de deur, plooide haar stoffen weg, maakte de kassa leeg, keek nog eens rond, sloot de winkel af en vertrok.

			***

			Hélène Beckers lag ziek in haar bed. Ze hield niet op met braken en had veel last van diarree. 

			‘Wat is er gebeurd?’

			‘Dat weet ik ook niet. Ik ben misselijk en ik heb ook veel pijn in mijn buik. Waarschijnlijk een slecht broodje gegeten aan die koffietafel.’

			‘U moet iets eten en drinken. Zal ik een kippenbouillon maken?’

			‘Ja, doe dat. Dat is licht. Neem geld uit de schuif en ga naar de poelier een soepkieken halen.’

			‘Ja, moeder,’ antwoordde Agnes gedwee.

			Ze vertrok en ging om de hoek de gevraagde kip halen. Ze nam er ook nog groenten bij en was snel terug. Ze nam poolshoogte bij Hélène.

			‘Ik heb de kip, ik zet mij aan de kook.’

			‘Ja, doe maar.’

			Agnes spoelde de kip, stak de groenten in de kont en bond ze dicht. Ze nam een grote pot water en zette de kip erin op het vuur. Ze pookte het vuur aan en gooide er nog kolen en hout op. Na een tijdje begon het water te pruttelen. Agnes nam het brood uit de voorraadkast, samen met de boter. Ze sneed een dikke snee brood af voor zichzelf en deed er een dikke laag boter op. Eindelijk kon ze nog eens boter eten in plaats van smout of gesmolten varkensvet. In de kast vond ze nog wat hoofdvlees en spreidde het op het brood. Ze schonk er een grote kop koffie bij. Het smaakte verrukkelijk. Anders dan wat ze gewoonlijk at. Na een kleine drie uur sudderen was de bouillon klaar. Agnes haalde de kip eruit, proefde van de bouillon, deed er nog een flinke hoeveelheid zout bij, roerde goed en proefde. Ze schonk een beker vol, nam een lepel en plaatste alles op tafel. Ze ging naar haar handtas en nam het papiertje eruit, vouwde het open en liet een ­snuifje van het groenachtige poeder in de bouillon verdwijnen. Ze roerde goed en ging met de beker naar de slaapkamer. 

			‘Hier moeder, drink dat maar op.’

			Ze hielp Hélène wat rechter te zitten en gaf haar de beker en de lepel. Haar schoonmoeder dronk ervan en schudde het hoofd.

			‘Er is een rare smaak aan die bouillon. Proef ervan.’

			‘Maar… ik heb ervan geproefd voor ik hem inschonk. Er is geen rare smaak aan.’

			‘Proef ervan, zeg ik.’

			Agnes schrok. Ze kon niet anders, zo niet zou haar schoonmoeder onraad ruiken. Ze nam de beker aan, zette haar lippen eraan en deed alsof ze dronk.

			Ze gaf de beker terug.

			‘Nee, ik proef helemaal niets raars. Het zal uw ziekte zijn die de smaak verandert.’

			‘Ja, dat zal het zijn.’

			Agnes liep naar de keuken waar ze haar lippen grondig schoonwreef met een handdoek. Daarna spoelde ze haar mond. Dat zou het toppunt zijn, dat ik ook ziek zou worden van de bouillon, dacht ze. Ze zuchtte en ging aan tafel zitten. Hopelijk is dit snel voorbij, zodat Arthur de fabriek kan gaan leiden. Ze had nagedacht of ze dan zou stoppen met haar winkeltje, maar wou het toch maar voortdoen. Zo behield ze haar zelfstandigheid en kon ze Félicien in alle rust ontmoeten. Ze stond op en ging naar de kamer van haar schoonmoeder. Ze opende stilletjes de deur en stak haar hoofd naar binnen. De vrouw lag op het bed en sliep rusteloos. Ze ademde moeilijk. Agnes sloot de deur en ging naar de woonkamer. Ze legde een vest op de tafel, die ze nog gauw uit de winkel had meegenomen, en begon eraan te naaien. Zo ging het werk toch nog verder.

			***

			Het was een vermoeide en ontstemde Pynaert die zijn kantoor betrad, op de voet gevolgd door De Cruyenaere.

			‘Nu is er al een getuige vermoord. Dit houdt niet op,’ foeterde hij. ‘En daarbij is Jean Legume blijkbaar ook niet geweest. Als ik die kerel vastkrijg, sla ik hem in de boeien voor de verkoop van groenten en fruit op de openbare weg.’

			‘We moeten iets vinden, chef.’

			‘Ja, jongen, ik weet het. Maar ik moet je zeggen dat ik ten einde raad ben. We hebben geen enkel aanknopingspunt, behalve dat die man een masker draagt, een onvolledig nog wel. Hij laat geen spoor na en als iemand hem van dichtbij nadert, doodt hij die persoon ook.’

			‘U had het vroeger over vingersporen, chef. Kunnen we daarmee niets beginnen?’ opperde De Cruyenaere.

			‘Cyriel, daarvoor moet je vingersporen hebben. Hij raakt godverdomme niets aan, behalve het slachtoffer dan. Daar kunnen we geen afdrukken op vinden. En dan nog: je hebt vergelijkingsmateriaal nodig.’

			‘Het was maar een voorstel, chef.’

			‘Ik weet het Cyriel, maar we moeten echt iets gaan vinden.’

			‘We kunnen alle vrouwen van de députés verbieden om zonder bewaking buiten te komen.’

			‘Ja, ze zullen ons zien komen. Dat gaat niemand aanvaarden en dan nog, hoeveel mogelijke slachtoffers zijn er? Ze wonen niet alleen in Brussel maar over het ganse land. Hoe ga je dat organiseren?’

			‘Alleen die in Brussel bewaken, chef.’

			‘Daar heb je een punt. Hij slaat alleen maar toe in Brussel. Dat betekent allicht dat hij in Brussel woont.’

			‘Hij kan toch met de trein reizen of met de auto?’

			‘Stel je voor dat een volksvertegenwoordiger in Brugge woont en dat hij naar Brugge reist met de trein. Hij is bijna een hele dag onderweg. En dan moet hij nog terugkeren. Indien het in de provincie gebeurt, vermoed ik dat ze alle vluchtroutes zouden controleren en ook de treinen. De dader zou snel opvallen.’

			‘Waarom hebben wij dan de vluchtroutes niet gecontroleerd?’

			Pynaert knikte.

			‘Dat hadden we kunnen doen, ja, maar elke dag slaat hij toe in Brussel. Dat betekent dat hij vermoedelijk niet in de provincie woont.’

			‘Ja, dat is waar.’

			Er werd aangeklopt.

			‘Binnen!’

			Een bode van het Justitiepaleis kwam erin.

			‘Mijnheer, er is iemand die zegt dat hij bij u moest komen.’

			‘Wie dan?’ vroeg Pynaert.

			‘Ik moest zeggen dat Jeanke Legume moest komen.’

			‘Och ja, dank u. Laat hem maar binnen.’

			Jean Legrand droeg nog altijd zijn versleten overall. Hij kneep zijn pet fijn tussen zijn handen.

			‘Ik ben hier, mijnheer de commissaris.’

			‘Je bent te laat, Jean. Neem plaats.’

			De man ging aarzelend zitten. 

			Pynaert keek De Cruyenaere aan. 

			‘We moeten een tekenaar vinden.’

			‘Oei, ik kan niet tekenen, chef.’

			‘Dat weet ik, Cyriel, maar Grootjans schildert en tekent in zijn vrije tijd. Ga hem halen.’

			‘Tot uw orders, chef.’

			De Cruyenaere stoof weg.

			‘Hoe komt het dat je vanochtend hier niet was?’

			‘De zaken gaan niet al te best, mijnheer de commissaris. Door die moord durven de mensen niet meer naar buiten en deze morgen had ik nu juist enkele goede klanten. Ik heb die dan maar bediend, nu ik toch een vergunning heb.’

			‘Nu overdrijf je toch, hoor. In de stad lopen de mensen nog altijd even vrolijk rond.’

			‘Misschien, maar kopen doen ze niet meer aan mijn kraam. Ik stond er te dicht op.’

			‘Dan moet je je verplaatsen.’

			‘Ja, maar ik ben het gewoon om op die plaats te staan en nu moet ik niet meer weglopen als de wouten eraan komen.’

			Pynaert grinnikte.

			‘Zorg maar dat je een goede beschrijving geeft aan de tekenaar.’

			Grootjans kwam binnen, zijn pijp bengelde in zijn mond.

			‘U had mij nodig, chef?’

			‘Ja, Louis, Jeanke Legume heeft de dader gezien en zou een beschrijving kunnen geven. Ik wil dat je een portret tekent van de dader.’

			‘Met wat Jeanke mij vertelt?’

			‘Inderdaad.’

			‘Maar allee chef, dat gaat toch niet. Hoe moet ik dat doen?’

			‘Begin misschien met de vorm van het hoofd en het haar?’

			Grootjans zuchtte.

			‘Ik zal het proberen, maar ik beloof niets.’

			‘Doe je best.’

			‘En avant, Jeanke, kom maar mee.’

			Legrand en Grootjans verlieten het kantoor.

			‘Zou het iets opleveren, chef?’

			‘Dat weet ik niet, Cyriel, dat zien we straks wel.’

			‘En als we een portret hebben, wat doen we dan?’

			‘Verdelen onder alle politieagenten in Brussel.’

			‘Mmm,’ antwoordde De Cruyenaere.

			‘Wat mmm?’

			‘Ik dacht aan iets.’

			‘Ik luister?’

			‘Wat als we nu aan de kranten vragen om dat getekend portret af te drukken? En we vragen dat als er iemand de dader kent, dat hij dan naar de politie stapt?’

			Pynaert keek De Cruyenaere aan.

			‘Dat is een goed idee, Cyriel, dat is nog nooit gebeurd.’

			‘Ik heb al portretten van bandieten in de krant gezien.’

			‘Dat klopt, maar dat is meestal als ze aangehouden zijn. De tekenaar van de krant gaat dan naar het commissariaat of naar de gevangenis en kan daar de dader even bekijken. Zo krijgt de krant en min of meer duidelijke afbeelding. Maar het feit dat wij een portret aan de krant geven, dat is nieuw. Ik moet dat toch overleggen met Jean-Philippe, maar ik sta er zeker achter.’

			‘Laten we dan nu naar Jean-Philippe gaan?’

			‘Nee, Cyriel, ik wil eerst weten of Grootjans iets kan maken met de aanwijzingen van Legrand. Als het geen goed portret is, is het niet nodig om Jean-Philippe lastig te vallen.’

			‘Dat is goed, chef.’

			‘Laten we eens de foto’s bekijken van al die moorden en aanslagen.’

			Cyriel stond op en opende de ladekast. Hij nam een dossier en gaf het aan Pynaert. Die haalde de foto’s eruit en spreidde ze op zijn bureau.

			‘Wat zoekt u, chef?’

			‘Ik heb geen idee, Cyriel, misschien een aanwijzing die we over het hoofd hebben gezien.’

			‘Ja, chef, want ik heb ook de omstanders gefotografeerd.’

			‘Ik merk het, ja. Wat voor nut had dat nu?’

			‘Misschien is de dader daarna teruggekomen en stond hij alles te bekijken tussen de andere mensen.’

			‘Denk je niet dat dit zou zijn opgevallen?’

			‘Ik weet het niet, chef. We waren toch druk bezig met wat er gebeurd was en hebben niet op de omstanders gelet.’

			‘Ja, maar ik geloof het niet. Wat wel een mogelijkheid is,’ en Pynaert nam een vergrootglas, ‘is dat de dader niet alleen werkt en dat er tussen de omstanders misschien wel een helper staat.’

			‘Als dezelfde persoon op alle foto’s staat dan is hij de mogelijke helper.’

			‘Inderdaad, Cyriel.’

			Na een paar uur grondig de foto’s te hebben bekeken, wierp Pynaert met een zucht zijn vergrootglas op het bureau.

			‘Dat was tijdverspilling, Cyriel.’

			‘Nee, chef, we hebben weer een spoor onderzocht dat niets heeft opgeleverd.’

			Pynaert glimlachte.

			‘Dat is een diplomatisch gezegde voor tijdverspilling.’

			Grootjans kwam het kantoor binnen en legde een vel papier op het bureau van Pynaert.

			‘Dat is het beste dat ik er kan van maken, chef.’

			Lode nam het vel en bekeek het portret.

			‘Dat is wel niet slecht. Het gezicht is half bedekt met dat masker, maar de rest is toch duidelijk. Wat denk je, Cyriel?’

			De Cruyenaere nam het portret over.

			‘Dat is volgens mij duidelijk genoeg om in de kranten te plaatsen, chef.’

			‘Dat denk ik ook. Bedankt Grootjans, dat is heel goed werk. Laat Jeanke Legume nu maar gaan en zeg hem dat hij zijn vergunning mag houden.’

			‘Tot uw orders, chef.’

			Pynaert bekeek het portret grondig. Door de niet-bedekte helft van het gezicht, zag hij een jongeman, rond de dertig jaar met een doordringende blik, het haar lichtjes naar rechts gekamd, de lippen stijf op elkaar geklemd. Nochtans begreep hij niet waarom de man geen volledig masker gebruikte.

			Hij legde het blad voor hem.

			‘Waar denkt u aan, chef?’ vroeg De Cruyenaere die achter Pynaert kwam staan.

			‘Waarom verbergt hij zijn gelaat niet volledig?’

			‘Ja, dat vraag ik mij ook af. Tenzij…’

			Pynaert draaide zich naar De Cruyenaere

			‘Wat dan?’

			‘Herinnert u zich wat dokter Depage heeft gezegd?’

			‘Zeg het dan, Cyriel.’

			‘Hij had het toch over soldaten die verminkt terugkwamen van het front en die werden geholpen door een prothese. Zou het dat niet kunnen zijn?’

			Pynaert bekeek opnieuw het portret en de manier waarop het masker was getekend. Het bedekte de neus en de volledige linkerkant van het gezicht onder het oog.

			‘Dat is inderdaad geen masker, Cyriel. Neem de auto en rijd naar het Sint-Pietersziekenhuis en zie dat je dokter Depage nog kan spreken. Toon hem het portret en vraag zijn mening.’

			‘Tot uw orders, chef.’

			De Cruyenaere sprong recht en nam zijn jas.

			‘Ik ga naar huis. Kom het portret terug op kantoor leggen en kom dan ook maar naar huis.’

			‘In orde, chef.’

			Toen Cyriel vertrokken was, verliet Pynaert het Justitiepaleis. Hij ging te voet naar huis. Zijn vrouw zou het fijn vinden dat hij eens op een deftig uur naar huis kwam. Het portret bleef maar door zijn hoofd spoken. Zou het een verminkte frontsoldaat zijn die deze gruwelijke feiten pleegt? Of iemand die ergens een prothese op de kop had getikt en die als vermomming gebruikte?

			Hij schrok toen hij de luide claxon van een auto hoorde, bij het oversteken naar de Louizalaan. Hij sprong weg en liep het trottoir op. Het werd gevaarlijk met al die auto’s, dacht hij. Hij had al gehoord van ongevallen waarbij mensen die te voet op straat liepen, werden aangereden. Als het zo verergert, zullen er maatregelen moeten worden genomen. Hij dacht aan verkeerslichten aan de grote kruispunten, zoals hij eens had gezien op een foto die in Amerika was genomen.

			Hij kwam thuis en ging naar de woonkamer. Emilie stond in de keuken.

			‘Dag lief, je bent vroeg vandaag. Het eten is nog niet klaar.’

			‘Goedenavond, Emilie, dat is niet erg. Ik ga een fles wijn halen in de kelder en drink alvast een glaasje. Wil je ook een?’

			‘Nee, hoor, ik zou het eten laten aanbranden. Er stak een brief in de bus voor jou.’

			Pynaert lachte, nam de brief van tafel en dook zijn kelder in. Hij plukte een fles uit de voorraad die het leger hem cadeau had gedaan nadat hij was afgezwaaid. Hij koos voor een bordeaux van het kasteel Fourcas Hosten van het jaar 1912. Plots schoot hem te binnen dat de man die de wijnkelder in het kasteel van Bernier beheerde hem ooit eens had gezegd dat 1912 geen goed wijnjaar was. Hij plaatste de fles op de kist en bekeek de andere wijnflessen. Bijna alle flessen die hij van het commando had gekregen waren van het jaar 1912. Daarom waren ze zo genereus, dacht hij. Hij haalde de schouders op, nam de fles en ging naar boven. Hij apprecieerde een goed glas wijn, maar hij mocht zich niet roemen op het feit dat hij een wijnkenner was. Dus een goed jaar of een slecht jaar, het maakte hem niets uit.

			Hij plaatste de fles op de keukentafel en ontkurkte ze. Hij goot een slokje in het glas, liet de wijn ronddraaien opdat hij zou verluchten en rook eraan. Het bouquet was prachtig en ook de smaak was fantastisch. Wat zou het zijn als het een goed jaar was geweest, dacht hij.

			Antoinette kwam de keuken binnengerend en vloog haar vader om de hals.

			‘Waaraan heb ik dat verdiend?’ vroeg hij, terwijl hij zijn dochter optilde en met haar een rondje deed.

			Ze zoende hem en riep uit: ‘Ik ben zwanger!’

			Pynaert liet haar bijna vallen, zette haar neer en leunde tegen een stoel.

			‘Zeg dat het niet waar is. Waar is die verdomde Cyriel?’

			Cyriel was net binnengekomen.

			‘Hier, chef, wat is er gebeurd?’

			‘Dat weet jij beter dan ik. Antoinette is zwanger.’

			‘Wat? Van mij?’

			‘Van wie anders, kieken, denk je dat mijn dochter met iedereen de koffer induikt?’

			‘Euh… nee, maar…’

			‘Maar wat? Ik had je nog zo gewaarschuwd.’

			‘Het is maar een grapje, papa,’ zei Antoinette.

			‘Dat is nu niets om grapjes over te maken,’ antwoordden Pynaert en De Cruyenaere in koor.

			‘Ik kreeg bijna iets aan mijn hart.’

			‘Ik ook,’ antwoordde Cyriel. Hij nam het wijnglas dat op de keukentafel stond en dronk in het een keer leeg. ‘Dat had ik nodig.’

			Pynaert vulde het bij en dronk het ook in een teug leeg.

			‘Ik ook, verdomme.’

			‘Och, Lode, ze weet maar al te goed hoe ze je op de kast kan krijgen. Let daar niet op,’ zei zijn vrouw.

			‘Jij hebt gemakkelijk praten, Emilie, stel je voor dat het wel zo was, wat dan?’

			‘Dan zouden wij voor dat kindje zorgen. Dat is nu toch zo geen ramp?’

			‘Dat is nog gemakkelijker praten. Wat zouden de mensen zeggen?’

			‘Dat is nu echt de eerste keer dat jij je bekommert om wat de mensen zeggen.’

			‘Ga in de salon zitten en drink jullie wijn. Ik kook hier verder.’

			Het waren twee mokkende mannen die met de wijnfles en de glazen richting sofa trokken.

			De Cruyenaere keek Pynaert aan.

			‘Ah ja, hé chef, zo erg zou dat toch niet zijn: een kindje? Voor u zou het uw eerste kleinkind zijn. Dat is toch iets bijzonders.’

			‘Cyriel, als je geen kletsen wil krijgen, zou je daar beter niet over praten.’

			De Cruyenaere schoot in de lach toen hij het ontstemde gezicht van Pynaert zag.

			‘In orde, chef, ik zwijg erover.’

			‘Vertel me liever wat dokter Depage je heeft verteld?’

			‘Hij was heel voorzichtig, want, zo zei hij, je kan moeilijk afgaan op een portret. Het kon een prothese zijn, maar ofwel was de tekening niet nauwkeurig, ofwel was ze heel slecht gemaakt, ofwel was die prothese niet voor de dader bestemd.’

			‘Tja,’ zei Pynaert.

			‘Dat is alles wat u zegt? We hebben nu nog meer vragen dan antwoorden. Het kan maar het kan ook niet. Wat hebben we daar nu aan?’ foeterde De Cruyenaere.

			‘Ik moet toegeven dat het een sibillijns antwoord is,’ antwoordde Pynaert.

			‘Wat voor antwoord?’

			‘Ja, ik bedoel een raadselachtig antwoord.’

			‘Mmm. Sibillijns. Alweer iets geleerd.’

			‘Concentreer je liever op de zaak. Ofwel is het geen prothese en is het een soort masker, omdat het niet duidelijk is op de tekening. Het kan echter wel een prothese zijn, maar dan is ze heel slecht gemaakt of de dader draagt een prothese van iemand anders. Daar kunnen we iets mee beginnen.’

			‘Wat dan, chef?’

			‘Laten we ervan uitgaan dat het een prothese is. Ik zie niet in waarom een dader een half masker zou dragen.’

			‘Om te laten uitschijnen dat het een prothese is,’ zei De Cruyenaere.

			‘Dan gaan we er nog steeds van uit dat het een prothese is. De vraag is of hij een prothese moet dragen omdat zijn gelaat verminkt is of alleen maar om zijn gezicht te verbergen. Als hij een prothese draagt om een verminking te verstoppen, kunnen we veronderstellen dat hij eerder arm is en dat hij niemand heeft of heeft gevonden die hem financieel wil steunen om een degelijke prothese te betalen. Misschien kan hij zich helemaal geen prothese veroorloven en heeft hij er een overgenomen van een verminkte soldaat die overleden is en van wie de verwondingen min of meer overeenkwamen met die van de dader.’

			‘Dan hebben we twee soorten daders om naar uit te kijken. Een verminkte soldaat of eentje die doet alsof,’ reageerde De Cruyenaere. ‘Nu staan we even ver als gisteren.’

			‘Toch niet,’ antwoordde Pynaert. ‘Niet iedereen wil zijn gezicht verbergen achter een prothese. Mocht ik een dader zijn, dan zou ik een gewoon masker dragen of mijn gezicht volledig verbergen met een sjaal of iets dergelijks, maar zeker niet met zoiets akeligs als een prothese. Je hebt toch de foto’s gezien bij dokter Depage? Die verminkingen zijn soms niet om aan te zien. Geen haar aan mijn hoofd zou eraan denken om een dergelijke vermomming te gebruiken.’

			‘Zo denkt de dader misschien ook, chef, en wil hij ons zo op een vals spoor brengen.’

			‘Je bent een spelbreker, jij.’

			‘Mijn excuses hoor.’

			Pynaert glimlachte. 

			‘Het is op die manier dat we vooruitkomen, Cyriel, als we zo van gedachten kunnen wisselen.’

			‘Dus u denkt dat de dader wel degelijk verminkt is?’

			‘En jij denkt het tegenovergestelde?’

			De Cruyenaere knikte.

			‘Laten we er een weddenschap over aangaan. Als ik win, betaal je mij een fles van deze goede wijn hier. Als ik verlies, betaal ik je een kist van die goede wijn.’

			‘Pfff, dat zal u dan niets kosten, want ik ben er zeker van dat er meerdere kisten van die wijn in uw kelder liggen. Ik heb liever dat u mij het geld van die zes flessen geeft. Dat kan ik sparen om later een huis te kopen voor Antoinette en mezelf.’

			‘Ja, dan kan je dat onder je matras leggen.’

			‘Neenee. Ik ga ermee naar de Spaarkas aan de Wolvengracht. Ik zet dat daar op een boekje. Hoe langer het er blijft staan hoe meer geld ik krijg als ik het terug wil. Bovendien omdat ik er een boekje heb, kan ik er later goedkoop geld lenen om een huis te kopen.’

			Pynaert keek De Cruyenaere verbaasd aan.’

			‘Hoe weet jij dat allemaal?’

			‘Er stond iets in de krant over de Spaarkas en ik ben dan gaan informeren. Zo heb ik een boekje geopend en ligt er geen geld meer onder onze matras.’

			‘Dat is heel goed, Cyriel. Gefeliciteerd.’

			‘Heeft mijn ventje iets goed gedaan, dan?’

			‘Ja, hij heeft een boekje bij de Spaarkas.’

			‘Hij is er al een tijdje mee bezig, papa. Hij wil sparen voor ons huisje.’

			‘Ik hoor het, ja.’

			‘Jullie mogen komen eten.’

			‘We komen er zo aan.’

			Pynaert herinnerde zich plots de brief die voor hem was toegekomen en die hij nog niet had geopend. Hij haalde de omslag uit zijn broekzak, maakte hem open en las het bericht van inspecteur Louis De Veuster.

			Mijnheer de Hoofdcommissaris, sinds ik contact zocht met de anarchistische groeperingen heb ik nog niets kunnen opvangen over eventuele aanslagen op de vrouwen van de volksvertegenwoordigers. In tegenstelling tot wat ik vermoedde, zijn de groeperingen waar ik contact mee heb gekant tegen geweld. Zij hebben wel een duidelijke afkeer van elke vorm van autoriteit en bestrijden de Staat. Het gaat eerder om een vorm van communisme naar analogie met wat er in Rusland gebeurt. Deze groeperingen hebben het ook over de aanslagen op de vrouwen van de volksvertegenwoordigers. Sommigen juichen die vorm van opstandigheid toe, maar het grote deel keurt het af. In Holland werd een groepering opgericht onder de naam Verbond van Opstandige Jeugd. Een kleine groep heeft dat opgepikt en is nu in Brussel actief. Ik kan alleen maar zeggen dat er veel gepraat wordt over hoe België er moet uitzien, nadat de Staat is gevallen, maar er is nooit sprake van geweld. 

			Ik blijf deze zaak nog een tijdje opvolgen maar als ik niets meer opmerk dan kom ik terug naar het Justitiepaleis, want het lijkt mij verder tijdverlies.

			Uw dienstvaardige

			L. De Veuster

			Hij gaf hem door aan De Cruyenaere. 

			‘Alweer een spoor dat we mogen vergeten.’

			Cyriel had het gelezen.

			‘Ja, maar misschien vertrouwen ze Louis nog niet helemaal en houden ze hem weg van die zaak. Hij zou nog een tijdje moeten blijven.’

			Pynaert dacht na. Het kon inderdaad geen kwaad om Louis nog een tijdje bij die anarchisten te laten infiltreren. Als later zou blijken dat het tijdverlies was, wel dan was dat maar zo.

			‘Goed, ik laat hem daar nog. En nu eten.’

		


		
			22 

			Woensdag 21 april 1920

			‘Agnes!’

			Agnes werd wakker door het geroep van haar schoonmoeder. Ze keek op de klok en zag dat het bijna zeven uur was. Ze stond op uit de zetel waarin ze had geslapen, rechtte haar rug en ging naar de slaapkamer.

			‘Ik ben hier.’

			‘Ik voel mij niet goed. Ik moet overgeven en ik moet op de pot.’

			‘Ik zal helpen.’

			Agnes hielp haar schoonmoeder naar het toilet op de tussenverdieping. 

			‘Ik zal ondertussen wat koffie zetten. Dat zal u goed doen.’

			‘Ja, Agnes, en haal de dokter, want het wordt steeds erger.’

			‘Dat zal ik doen.’

			Agnes ging naar de keuken. Ze wakkerde het vuur in de stoof aan en zette de waterketel erop. Ze deed koffie in de metalen filter, plaatste hem op de koffiekan en wachtte tot het water kookte.

			‘Als dat kreng denkt dat ik er de dokter bij haal, dan heeft ze het verkeerd. Dat ze crepeert,’ mompelde ze.

			Nadat ze Hélène terug in bed had geholpen, maakte ze boterhammen klaar. Ze wou net gaan ontbijten toen de deur openging en Arthur binnenkwam, samen met de arts.

			‘Hoe is het met haar?’

			‘Ik vind ze wel beter,’ antwoordde Agnes, ‘maar zij zegt van niet. Ik ging haar koffie brengen en dan zou ik de dokter halen, zoals ze had gevraagd.’

			‘Ik dacht, ik breng de dokter mee, want gisteren zag ze er helemaal niet goed uit. Waar is ze?’

			‘In de slaapkamer.’

			‘Dan ga ik haar onderzoeken,’ zei de dokter.

			‘Bedankt dat je hier bent gebleven. Ik wacht tot de dokter klaar is en dan ga ik naar de fabriek.’

			‘Dat is goed. Ik blijf wel bij haar.’

			‘Ik zal rond de middag langskomen. Als je wil, kan jij dan naar je winkel om het een en ander te regelen.’

			‘Dat komt goed uit, want ik heb een kleedje dat klaar is. Dan neem ik een patroon mee voor een andere klant en begin er hier aan te naaien.’

			Arthur knikte. Hij schonk een kop koffie in, die Agnes net had gezet. Hij slurpte eraan en nam een geboterde boterham.

			‘Hoe kan dat toch dat ze allebei op zo’n korte tijd ziek worden?’

			‘Ik weet het ook niet, Arthur.’

			Enige tijd later kwam de arts terug buiten.

			Hij ging aan tafel zitten en schreef een recept voor.

			‘Wat is er aan de hand, dokter?’ vroeg Arthur.

			‘Ik vrees hetzelfde als bij je vader, Arthur. Ik denk dat het een heel acute kanker is. Wat mij verwondert, is dat je moeder het ook heeft gekregen. Waarschijnlijk is het dan besmettelijk. Ik heb nog nooit gehoord van een besmettelijke kanker, maar dit wijst er toch op. Dus…’ en hij keek Arthur en Agnes aan, ‘moeten jullie heel voorzichtig zijn. Niet eten of drinken uit dezelfde borden, bestek en koppen waarvan Hélène eet en drinkt. Altijd goed jullie handen wassen als jullie in aanraking komen met haar. Meer kan ik niet zeggen.’

			‘Gaat ze sterven, dokter?’

			‘Ik weet het niet, Arthur. Ik heb hier een middel voorgeschreven om de maag en de darmen te kuisen. Misschien helpt dat. En anders, ja, dan moeten jullie de pastoor laten komen.’

			Arthur schrok. Na zijn vader enkele dagen geleden, zou hij nu ook zijn moeder verliezen.

			‘Ik zal haar koffie geven,’ zei Agnes.

			‘Ja, doe dat. Maar geen al te straffe, dat is niet goed voor haar maag.’

			‘Ik maak hem altijd licht, mijnheer doktoor,’ loog Agnes.

			Ze schonk een kop in en ging ermee naar haar schoonmoeder.

			‘Wacht even,’ zei de arts.

			Agnes keek de arts verwonderd aan.

			‘Geef de tas eens.’

			Agnes gehoorzaamde. De dokter zette er zijn lippen aan en proefde de koffie. 

			‘Wil u misschien ook koffie, mijnheer doktoor?’ vroeg Agnes.

			‘Nee hoor, ik wou alleen maar even nagaan of hij niet al te straf was, maar hij is zelfs heel lekker.’

			‘Dank u, mijnheer doktoor.’

			Agnes bracht de koffie naar haar schoonmoeder en voegde zich bij de twee mannen in de woonkamer.

			‘Ik weet het ook niet,’ zei de arts. ‘Na wat er met vader gebeurd is, lijkt het mij beter om moeder over te brengen naar het ziekenhuis. Daar zal ze ook goed verzorgd worden want jullie hebben beiden jullie werk.’

			Agnes keek Arthur aan.

			‘Nee,’ zei hij resoluut, ‘ons Agnes kan moeder hier thuis verzorgen. Ze heeft haar winkel gesloten en daarom blijft ze de hele dag hier. In het ziekenhuis word je alleen maar zieker.’

			‘Nu moet je niet overdrijven, Arthur. De verzorging is er uitstekend en jullie zijn niet onbemiddeld, dus kan het geregeld worden dat Hélène niet op een zaal komt te liggen maar in een aparte kamer met permanente verzorging.’

			‘Dat heeft ze hier toch ook?’

			‘Ja, natuurlijk, maar Agnes is niet medisch geschoold.’

			‘Wat moet er dan nog gebeuren? U zei zelf dat er niet veel meer te doen was.’

			‘Ik weet het, ik weet het, maar ik zou geruster zijn als ze in het ziekenhuis ligt.’

			‘Ik ben geruster als ze hier thuis is en als ze moet gaan, dan liever hier tussen haar vier muren dan in een anonieme ziekenhuiskamer.’

			De arts zuchtte. 

			‘Wat denk jij Agnes?’

			‘Ik doe wat Arthur wil, mijnheer doktoor.’

			‘Tja, jullie moeten het weten. Denk er rustig over na. Ik zal morgen nog eens terugkomen. Misschien hebben de druppels die ik heb gegeven toch wat kunnen helpen. Je weet wat je moet doen, Agnes?’

			‘Ja, mijnheer doktoor, drie keer per dag tien druppels in een beetje water doen en die moet ze opdrinken.’

			‘Ja, dat is goed. Je kan straks al beginnen.’

			‘Dat zal ik doen, mijnheer doktoor.’

			‘Dan ga ik maar eens. Ik zal mijn nota naar de fabriek sturen, zoals gewoonlijk zeker?’

			‘Ja, dat is goed.’

			De man stond op, schudde hun hand en vertrok.

			Arthur stond voor het raam.

			‘Weet je het zeker dat je je winkel zo lang wil sluiten? Anders laat ik ze wel naar het ziekenhuis gaan.’

			Agnes was verbaasd. Het was de eerste keer dat Arthur haar mening vroeg en wou inbinden opdat zij haar winkel kon openen.

			‘Nee, Arthur. Ik blijf wel hier. Als moeder in het ziekenhuis ligt, zullen we haar toch veel bezoeken en dan moet ik de winkel toch sluiten en moet jij steeds van de fabriek naar daar. Nu is ze thuis, ben ik bij haar en kan jij gewoon voortwerken. Ik dacht dat het best zou zijn indien we hier bleven slapen. Dan zijn we bij haar mocht er ’s nachts wat gebeuren of mocht ze iets nodig hebben.’

			‘Ja, dat is een goed idee, ik haal wel onze spullen thuis. Ik had niet verwacht dat het zo erg zou zijn en dat we hier een tijdje zouden komen wonen.’

			Hij keek Agnes met vochtige ogen aan.

			‘Merci, dat je dat doet voor mijn moeder. Ik weet dat jullie niet altijd goed overeenkomen.’

			‘Je moeder is je moeder, Arthur, maar dit is nu anders. Ze heeft eerst haar man verloren en nu is ze zelf ziek en alleen.’

			‘Ja, ik begrijp het, maar het is toch lief van je.’

			‘Dank je. Ga jij nu maar naar de fabriek.’

			Ze ruimde de tafel af en ging naar de keuken. Arthur ging nog even naar zijn moeder en kwam in de keuken Agnes goedendag zeggen.

			‘Weet je hoe laat je thuis bent?’

			‘Nee, waarom?’

			‘Als je rond vijf uur kon komen, dan kan ik naar de winkel gaan en een briefje schrijven dat de winkel een tijdje open zal zijn van zeven tot acht. Dan kan ik de bestellingen afleveren en nieuwe bestellingen opnemen. Ik werk hier dan toch aan de kleedjes.’

			‘Dat is een goed idee. Weet je wat? Ga nu naar de winkel, schrijf het briefje en kom terug. Dan ga ik naar de fabriek en kan je deze avond al tegen zeven uur gaan.’

			‘En de fabriek dan?’

			‘Die kan nog wel een uurtje zonder mij.’

			Agnes trok haar jas aan en vertrok. Ze was blij dat ze even weg kon, want ze had bijna geen rattenvergif meer. Ze moest nu naar een andere drogisterij, want ze wou niet opnieuw dat product halen bij hun winkel. Ze haastte zich ernaartoe, ging snel binnen en schreef een papiertje dat ze aan de deur vastmaakte. Ze schrok toen Félicien plots voor het raam opdook. Vlug trok ze de deur open en liet hem binnen. Hij duwde haar met lustig verlangen in zijn ogen tegen de toonbank. Maar ze weerde hem vastberaden af.

			‘Niet nu, Félicien. Ik moet terug naar mijn schoonmoeder. Arthur is er nu en ik moet nog naar de drogisterij.’

			‘Ah ja? Is je rattenvergif op?’ knipoogde hij.

			‘Ja, en ik heb hier enorm veel last van die rotdieren.’

			‘Van eentje ben je al van af toch?’

			Agnes bloosde.

			‘Ja, maar de grootste leeft nog.’

			‘Dat komt wel in orde. Daarna ben jij van die parasieten van af.’

			‘Arthur is er nog hoor.’

			‘Daar weet je wel raad mee en dan hebben wij het rijk voor ons alleen.’

			‘Ik weet het niet, Félicien. Arthur is veranderd sinds zijn vader is overleden. Hij is volwassener en zelfstandiger geworden.’

			‘Oei, moet ik mij zorgen maken?’

			‘Nee, natuurlijk niet.’

			‘Dan is het goed.’

			‘Ga nu.’

			‘Zal ik je straks bij je schoonmoeder komen ophalen?’

			‘Nee, kom tegen acht uur naar de winkel. Ik sluit hem dan af en dan hebben we nog wel een uurtje.’

			‘Nu hoor ik je spreken. Dat is pas een goed idee.’

			Ze werkte hem naar buiten, bekeek nogmaals het briefje en sloot het winkeltje af. Ze stapte verder naar het Sint-Kathe­lijneplein want daar was nog een grote drogisterij waar ze nooit kwam.
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			Woensdag 21 april 1920

			Lode Pynaert stapte het kantoor van Jean-Philippe de Lavergnies binnen. 

			‘Goedemorgen, Lode. Hopelijk heb je goed nieuws?’

			‘Misschien. Een getuige heeft de dader duidelijk gezien. Ik heb aan een van mijn mensen, die in zijn vrije tijd schilder is, gevraagd om een portret te maken op basis van de aanduidingen van Jeanke Legume, onze getuige.’

			‘Is dat die man die met zijn stootkar in de omgeving van de Nieuwstraat seizoensgroenten en fruit verkoopt?’

			‘Dat is hij.’

			 ‘Dezelfde die het steeds op een lopen moet zetten als de politie eraan komt?’

			‘Dat is dezelfde, maar hij zal niet meer op de vlucht slaan.’

			‘Waarom niet?’

			‘Ik heb hem een permanente vergunning gegeven om op het grondgebied van de stad Brussel te leuren met groenten en fruit.’

			De Lavergnies glimlachte.

			‘Je hebt hem toch niet omgekocht om een portret af te leveren?’

			‘Mijnheer de onderzoeksrechter, u kent mij beter dan dat.’

			‘Inderdaad, mijnheer de hoofdcommissaris, daarom ben ik ook zo vrij om u de vraag te stellen.’

			‘Ik heb hem niets beloofd in ruil voor zijn getuigenis. Ik heb hem wel gezegd dat als hij een valse verklaring zou afleggen, ik zijn vergunning zou intrekken.’

			‘Dat lijkt mij een raisonnabel voorstel. Heeft het iets opgeleverd?’

			Pynaert legde het portret op het bureau van de rechter.

			De onderzoeksrechter nam het portret vast, bekeek het en keek vervolgens Pynaert verrast aan.

			‘Dat is de eerste keer dat ik zoiets zie. Komt het overeen met de dader?’

			‘Dat zullen we weten zodra we de dader vatten, Jean-Philippe.’

			De Lavergnies knikte.

			‘Wat ga je ermee aanvangen? Verspreiden onder je mensen?’

			‘Ja, maar De Cruyenaere had een ander idee. Hij wou het verspreiden via de kranten. We zouden een opsporingsbericht in de kranten laten verschijnen.’

			De Lavergnies keek Pynaert met grote ogen aan.

			‘Dat is nog nooit gebeurd. Ik weet dat kranten soms portretten van criminelen publiceren om hun artikelen te verluchten, maar een opsporingsbericht, dat is pas nieuw.’

			‘Mag ik daaruit opmaken dat je akkoord gaat?’

			‘Ja, natuurlijk. Heb je iets nodig van mij?’

			‘Ik dacht dat een vordering van de onderzoeksrechter het nog officiëler zou maken.’

			‘Ik laat ze door mijn griffier opstellen. Maar ik kan je verzekeren dat elke krant dat portret morgen op haar voorpagina plaatst.’

			‘Ik hoop het.’

			‘Natuurlijk wel. De politie die de hulp van de pers inroept om een dader te vinden, dat zal wel aanslaan. Al gedacht hoe je elke krant een portret zal bezorgen?’

			Pynaert schudde het hoofd.

			‘Geef maar hier, ik zal het naar het secretariaat van Holvoet laten brengen. Zij hebben daar een duplicator. Ik vraag wel dat ze er een paar afdrukken.’

			‘Dank je wel, Jean-Philippe.’

			Ze werden onderbroken door geklop.

			‘Ja?’ zei de Lavergnies.

			Polle Vandenbossch kwam binnen.

			‘Excuseer, mijnheer de rechter, maar onze gemaskerde moordenaar heeft opnieuw toegeslagen.’

			‘Wat?’ riep Pynaert uit.

			‘Ja, in de De Motlaan.’

			‘Verzamel onze mannen, ik ga ernaartoe. Ik houd je op de hoogte, Jean-Philippe.’

			De Lavergnies knikte.

			‘Wat is er gebeurd?’ vroeg Pynaert terwijl hij samen met Vandenbossch naar zijn kantoor rende.

			‘Ik weet het niet, Lode, een agent kwam het melden.’

			Hij wierp driftig de deur van het kantoor van De Cruyenaere open.

			‘We vertrekken.’

			Cyriel sprong recht, nam zijn jas en volgde Pynaert.

			‘Opnieuw een aanslag, chef?’ vroeg hij.

			‘Ja, weet jij er al iets van?’

			‘Nee, ik vermoedde het alleen maar omdat u zo snel wou vertrekken.’

			Ze gingen de auto’s ophalen en Pynaert leidde De Cruyenaere naar de De Motlaan.

			‘Dat is niet ver van onze huisdeur,’ zei De Cruyenaere.

			Ze stopten voor het aangeduide adres. Agenten hielden de toeschouwers op afstand. Het was een chique wijk en het aantal passanten was hier beperkt, zodat het bijna alleen omwonenden waren die op het trottoir voor het statige herenhuis stonden.

			Pynaert keek verwonderd naar het trottoir en het bordes, maar zag niets. Hij wendde zich tot een van de agenten.

			‘Het is binnen gebeurd, mijnheer de hoofdcommissaris. Onze adjunct-commissaris is er.’

			Pynaert knikte, liep de enkele trappen naar het bordes op en duwde de deur open. In de gang merkte hij bloedsporen. Hij ging verder en kwam in een kleine patio. Aan een tuintafel zaten de politieofficier en een man. Die zat helemaal onderuitgezakt en hield zijn hoofd in zijn handen. Hij snikte.

			‘Het komt wel goed, mijnheer De Lannoy. U hebt de dokter gehoord. Hij zou haar dadelijk opereren.’

			De man schudde het hoofd. Ze keken allebei op toen Pynaert zachtjes kuchte. De officier stond meteen op en salueerde.

			‘Mijn eerbied, mijnheer de hoofdcommissaris.’

			Pynaert knikte.

			‘Ik werd opgeroepen nadat mevrouw De Lannoy was neergeschoten. Mijnheer de volksvertegenwoordiger was thuis, hier in de patio en hij heeft alles gehoord en gezien.’

			De officier wendde zich tot de man.

			‘Hoofdcommissaris Pynaert is belast met het onderzoek naar al de feiten, mijnheer. Ik vermoed dat hij u enkele vragen wil stellen.’

			Hij ging opzij, zodat Pynaert de gelegenheid kreeg om rechtover de man plaats te nemen.

			‘Ik moet u enkele vragen stellen, mijnheer De Lannoy en zeker nu u alles hebt gezien.’

			‘Mag ik alstublieft naar het ziekenhuis? Ik wil bij mijn vrouw zijn.’

			Pynaert dacht even na.

			‘Ja, dat is goed. Ik zal u brengen, dan kunnen we onderweg praten.’

			De man knikte gelaten en stond op. Pynaert liet hem voorgaan en buiten deed hij teken aan De Cruyenaere die foto’s aan het nemen was.

			‘Ja, chef?’

			‘We gaan met mijnheer De Lannoy naar het ziekenhuis. Jij rijdt ons erheen.’

			‘Tot uw orders, chef.’

			Toen ze in de auto zaten, vroeg Pynaert: ‘Kan u mij vertellen wat er gebeurd is, mijnheer?’

			‘We zaten in de patio, we waren aan het afspreken hoe we het diner van zaterdag zouden organiseren toen er gebeld werd. Ik wou openmaken, maar Victorine stond al op. Ze heeft de deur geopend en ik heb haar horen roepen. Ik ben erheen gelopen en ik zag die man die een revolver tegen haar gezicht hield en plots op haar schoot. Mijn vrouw is op de grond gevallen en de man is weggelopen. Ik heb mij om mijn vrouw bekommerd. Haar gezicht hing vol bloed. Ik herkende haar niet meer. Ik ben naar buiten gegaan en heb om hulp geroepen. Gelukkig kwam dokter Depage net buiten. Hij woont hiernaast. Hij heeft naar Victorine omgezien en voor een ziekenwagen gezorgd. Ze zijn samen naar het ziekenhuis gereden. Ik mocht niet mee van de politie.’

			‘Hebt u de dader gezien?’

			‘Ja, maar het ging snel. Het was een tamelijk jonge man, groot en slank. Hij had zwart haar en droeg een masker. Het was een half masker als ik mij goed herinner. Ik vond het bizar op het moment, maar ik heb er voorts geen aandacht aan geschonken. Mijn grootste bekommernis was mijn vrouw.’

			Pynaert knikte. 

			‘We hebben een portret van de dader getekend. Ik zal iemand ermee naar u sturen, zodat u kan bevestigen of het om dezelfde dader gaat.’

			‘Ja, dat is goed.’

			Ze reden de grote poort van het Sint-Pietersziekenhuis door en ze stopten voor de hoofdingang. Pynaert en De Lannoy stapten uit, op de voet gevolgd door De Cruyenaere. Pynaert vroeg naar mevrouw De Lannoy. Ze werden doorverwezen naar het operatiekwartier. Daar vernamen ze dat de vrouw nog steeds werd geopereerd door dokter Depage. Pynaert vermoedde dat het nog enige tijd zou duren. Hij nam afscheid van De Lannoy en hij reed met De Cruyenaere terug naar het Justitiepaleis.

			‘Je moet onmiddellijk naar Jean-Philippe. Hij zou het portret met een duplicator laten afdrukken. Je moet ze naar alle redacties van de kranten brengen, samen met een vordering van de Lavergnies. Ze moeten morgen allemaal dat portret afdrukken.’

			‘Wat is een duplicator?’

			‘Cyriel, ik weet het ook niet. Ik heb gehoord dat het een apparaat is waarmee je documenten kan afdrukken. Maar hoe het werkt, weet ik niet precies. Je legt het op een glazen plaat, dan wordt er inkt opgedaan en die neemt alleen maar de zwarte lijnen op en zo wordt dat afgedrukt. Maar neem dit niet voor waar aan, want ik weet het ook niet precies.’

			‘Mmm, dan moet ik mijn licht eens opsteken, want dat is een apparaat dat nuttig zou zijn voor ons.’

			‘Doe dat,’ antwoordde Pynaert afwezig.

			‘En dat portret laten afdrukken in de krant was mijn idee, hé chef?’

			‘Ja, Cyriel, dat heb ik ook zo aan Jean-Philippe gezegd.’

			‘Ah, dan is het goed.’

			‘Rijd en zwijg.’

			‘Tot uw orders, chef.’

			De Cruyenaere parkeerde de auto en Pynaert ging naar zijn kantoor. Zijn laatste hoop was gevestigd op dat portret dat de kranten zouden publiceren. Als dat niets opleverde, zou hij moeten overgaan tot de fysieke bewaking van alle vrouwen van volksvertegenwoordigers in het Brusselse. Hij wist niet hoeveel mankracht dat zou vergen, maar het zou enorm zijn. Al het overige politiewerk zou komen stil te liggen, tenzij hij de bescherming opdroeg aan de gendarmerie. Zij stonden nu al in voor de bewaking van de koninklijke familie maar hadden personeel genoeg. Hij zou dat voorstel voorleggen aan de procureur des Konings, maar hij hoopte dat het niet nodig zou zijn.

			***

			Agnes had zich gehaast. Eerst naar de winkel, dan naar de drogisterij op het Sint-Kathelijneplein. Ze was blij dat ze eindelijk met haar spullen bij haar schoonmoeder was aangekomen. 

			Arthur zat in de zetel.

			‘Heeft het niet te lang geduurd?’ vroeg ze, terwijl ze haar jas uittrok.

			‘Nee, helemaal niet. Moeder slaapt. Ik ga nu naar de fabriek en zal op tijd terug zijn, zodat je tegen zeven uur naar de winkel kan.’

			‘Dat is goed, Arthur, ik ga nu alvast wat werken en ik zal eten maken voor ons. Ik veronderstel dat moeder niet veel zal eten.’

			‘Ik denk het ook niet.’

			Arthur trok de deur achter zich dicht. Agnes zuchtte en liet zich in de zetel vallen. Ze hoorde een licht rumoer in de kamer van haar schoonmoeder. Ze stond recht en ging kijken.

			‘Och Agnes, krijg ik wat fris water? Ik heb zo’n dorst.’

			‘Natuurlijk.’

			Ze ging naar de keuken, liet de kraan stromen en vulde een glas. Ze aarzelde of ze er rattenvergif zou in doen. Het poeder zou het water verkleuren en waarschijnlijk ook de smaak veranderen. Ze besloot om het niet te doen.

			‘Hier, moeder, een fris glaasje water.’

			De vrouw dronk het glas met kleine teugjes leeg.

			‘Dat deed deugd.’

			‘Wil je nog eentje?’

			‘Nee, maar een lekker kopje koffie zou mij nu smaken.’

			‘Er is nog van deze ochtend, maar ik zal verse zetten. Dat smaakt altijd beter.’

			‘Merci, meiske, ge zijt nog zo geen slechte, gij.’

			Agnes glimlachte geforceerd en ging terug naar de keuken. Ze moest zich beheersen om het glas niet in de wasbak te gooien. Als ze meent dat ze verse koffie krijgt, die van deze ochtend is ook nog goed, dacht Agnes. Ze pookte de stoof op en zette de pot op de open vlammen. Ze nam het pakje gif uit haar tas en opende het voorzichtig. Ze deed een theelepel in een kop en schonk er de koffie over. Het poeder loste snel op. Agnes roerde nog een paar keer en ging ermee naar de slaapkamer.

			‘Hier is de verse koffie.’

			‘Dank je wel.’

			‘Pas op, want hij is heet.’

			Hélène nam de kop met beide handen aan en zette haar lippen erop. Ze dronk langzaam de slokjes koffie. Ze keek Agnes aan en glimlachte.

			‘Je proeft dat toch als het vers gezette koffie is, hoor.’

			‘Dat is zeker, moeder,’ antwoordde Agnes.

			Ze dronk verder en gaf de lege kop terug aan haar schoondochter.

			Agnes nam ze voorzichtig aan, ging ermee naar de keuken en waste ze zorgvuldig af. Ze zette de kop opzij, zodat ze zeker was dat die altijd voor haar schoonmoeder zou kunnen dienen. Ze zette zich aan tafel en begon te naaien.

			***

			Cyriel kwam het kantoor van Pynaert binnen en legde een stapel portretten op zijn bureau.

			‘Hier is het.’

			Lode nam er eentje van de stapel en bekeek het.

			‘Het is heel goed gedaan.’

			‘Ja, maar Jean-Philippe kon mij ook niet uitleggen hoe een duplicator werkt. Ik moest ervoor naar het kantoor van de procureur.’

			‘Ben je wijzer geworden?’

			‘Ik heb dat niet gedaan, chef. Ik kom er later wel achter.’

			‘Hoeveel afdrukken heb je?’

			‘Vijftig, want meer kunnen er niet worden afgedrukt.’

			‘Dat is voldoende. Hier is een lijst met alle kranten en de adressen, rijd erheen en zorg dat je de hoofdredacteur te spreken krijgt. Elke krant moet morgen een artikel wijden aan de verdachte.’

			Pynaert gaf Cyriel een brief. 

			‘Dat is de tekst. En als er eentje moeilijk doet, zeg hem dan dat de concurrentie het artikel morgen publiceert.’

			‘Dat is goed, chef.’ De Cruyenaere lachte. ‘En wat doe ik met de andere portretten?’

			‘Die lever je af bij Tonnelier. Je vraagt hem of hij ze wil verspreiden in alle commissariaten in Brussel. Elke politieman moet dat portret gezien hebben.’

			‘Dat komt in orde, chef.’

			De Cruyenaere nam alles mee en vertrok.
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			Woensdag 21 april 1920

			Arthur Beckers zat voor de eerste keer aan het bureau van zijn vader. Het was een gewoon bureau, want zijn vader hield niet van franjes. Het enige wat voor hem telde was dat hij een goed zicht had op de smederij beneden. Het kantoor was speciaal ovaal gemaakt, en bevond zich op de bovenverdieping boven de opslagplaats. Het geheel stak anderhalve meter uit, zodat zijn vader vanuit het kantoor alles en iedereen in de gaten kon houden. Al was dat niet helemaal zo, had Arthur ondervonden. Doordat het kantoor als een soort balkon boven de smederij uitkwam, was er een dode hoek en daar gingen de arbeiders, ieder om de beurt, even pauze nemen zonder dat vader Beckers het in de mot had gehad.

			Arthur had even tevoren de twee ploegbazen bij zich geroepen om hun mee te delen dat zijn moeder ook heel erg ziek was en dat hij, in afwachting van het herstel van zijn moeder, de zaak zou leiden. De mannen hadden tevreden geknikt. Ze kenden Arthur immers goed, want hij werkte nu al een aantal jaren met hen mee. Ze wisten dat hij niet zo’n slavendrijver was als zijn ouders. Arthur stond voor het raam, waar zijn vader zovele uren had versleten, en keek naar beneden. Hij zag hoe de arbeiders in ontbloot bovenlijf zwoegden. De hitte van de vuren hield de temperatuur in de smederij constant rond de veertig graden. Het ijzer lag in de gloeiend rode kolen en werd er regelmatig uitgehaald om op het aambeeld in de juiste vorm te slaan. Er waren voldoende bestellingen, meestal van trapleuningen en balustrades. Kinderen haalden onafgebroken de kolen uit de opslagplaats en vulden de vuren aan. Door aan het koord van de enorme blaasbalgen te trekken, wakkerden ze de vuren aan. 

			Het zweet liep van hun jonge gezichten, dat ze met hun koolzwarte handen afveegden, zodat ze er op het einde van de dag als mijnwerkers uitzagen. Ze werden amper betaald, maar deden dan ook het werk van een volwassene niet. De wet van 1914 verbood het om kinderen onder de veertien jaar te laten werken, maar zijn vader had zich daar nooit aan gehouden. Als er controle kwam, en die was er wel, maar heel sporadisch, verdwenen al de kinderen achterin de opslagplaats, achter de kolen. Zijn vader had nog gezegd dat die chique mijnheren van het ministerie daar nooit zouden komen, want dat ze anders hun mooi kostuum zouden vuilmaken. Arthur had nu geruchten opgevangen dat er in het parlement een wet gestemd zou worden die arbeid van kinderen onder de zestien jaar strafbaar zou stellen. In de praktijk betekende dat dat hij geen kinderen meer kon laten werken, want vanaf zestien jaar werkten ze al als volwassenen, maar werden als kinderen betaald. Als die wet erdoor kwam, moesten de zestienjarigen het werk van de veertienjarigen doen en moest hij bijkomende arbeiders aanwerven. Dat zou de productiekost de hoogte in jagen. Maar, troostte hij zich, ook zijn concurrenten dienden de wet na te leven. Zijn grootste concurrent La Métallurgie Bruxelloise betaalde echter de kinderen een halve centiem en de arbeiders een centiem meer per uur en toch bleven hun prijzen gelijk aan de zijne. Dat kwam door de omvang van hun smederij, had zijn vader uitgelegd. Die métallurgie was tien keer groter dan die van hen. Ze produceerden ook tien keer meer en massa is kassa, poneerde zijn vader steeds weer. Arthur zuchtte. Hij wist het even niet meer. Temeer omdat de Métallurgie Bruxelloise een bod had gedaan op zijn smederij. Niet zozeer het atelier interesseerde hen, maar het orderboekje en het cliënteel dat de firma Beckers altijd trouw was gebleven. Het was geen onaardige som en hijzelf kreeg de post van verkoopdirecteur aangeboden. Gedaan met zweten en zwoegen, elke dag in hemd en das gaan werken. Het trok Arthur wel aan, maar zowel zijn vader als zijn moeder had het bod afgewezen. Hij zou wel zien hoe het verder zou gaan met zijn moeder. Misschien moest hij het er met Agnes over hebben. Zij had immers een winkel en wist ook iets van zakendoen. 

			Hij ging aan het bureau zitten en bekeek het facturatieboek. Er stonden nog een aantal facturen open. Hij zou moeten herinneringen sturen. Hij vervloekte zijn ouders die altijd alles alleen wilden doen. Een klerk inhuren voor al het administratieve werk, dat kostte geld. En dus deden ze het zelf, maar nu waren ze er niet en stond hij er alleen voor. Ze hadden hem nooit bij de administratie betrokken. Hij sloeg nijdig met zijn vuist op het boek.
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			Woensdag 21 april 1920

			Cyriel De Cruyenaere stapte fluitend zijn kantoor binnen, hing zijn jas aan de kapstok en wierp zijn map op zijn bureau.

			‘Zo goedgezind?’ zei Pynaert vanuit zijn kantoor.

			De Cruyenaere stapte binnen en nam plaats voor Pynaert.

			Deze legde zijn pen neer en keek Cyriel vragend aan. ‘Komt er nog iets van? Of moet ik het eruit trekken?’

			‘Niet zo gehaast zijn, chef. Laat mij eerst even bekomen van deze urenlange wandeling door de Brusselse straten.’

			‘Een wandeling in een auto. Vooruit Cyriel, gaan ze dat portret publiceren of niet? En zo ja, wanneer?’

			‘Wel chef, ze waren razend geïnteresseerd, zo erg zelfs, dat de meeste kranten nog met een avondeditie komen en morgenochtend verschijnt het portret in alle kranten tezamen met het opsporingsbericht van Jean-Philippe.’

			‘Dat is inderdaad goed nieuws.’

			‘Ze zeiden ook dat het de eerste keer is dat hun gevraagd wordt om een portret te publiceren. De politie vroeg weleens om een oproep aan getuigen te doen, maar nooit zo nadrukkelijk met een portret van de dader.’

			‘Van de verdachte.’

			‘Komaan, chef, we zijn toch zeker dat de man op het portret de dader is?’

			‘Waarschijnlijk, Cyriel, maar zolang die man niet is veroordeeld, blijft hij een verdachte en als Jean-Philippe hem in beschuldiging stelt, wordt hij de beklaagde.’

			‘Al die woorden, het is om horendol van te worden.’

			‘Je zal dat later allemaal moeten studeren, Cyriel, zodra je genoeg anciënniteit hebt, zodat je naar de school voor adjunct-commissarissen en commissarissen kan gaan.’

			‘Denkt u echt dat ik dat aankan, chef?’

			‘Waarom zou je dat niet aankunnen? Ben je dom?’

			‘Helemaal niet.’

			‘Wel dan?’

			‘Ja, misschien moet ik het proberen. Ik kan toch geen inspecteur blijven terwijl mijn vrouw dokter is?’

			‘Zo ver zijn we nog niet, Cyriel. Zowel Antoinette als jij zullen hard moeten studeren en zeker Frans leren. Want alle lessen worden in het Frans gegeven, zowel voor de officieren als aan de universiteit.’

			‘Oei, maar ik spreek amper Frans.’

			‘Een reden temeer om je erop toe te leggen, jongen.’

			‘Hoe moet ik dat doen?’

			‘In juni krijgt Antoinette haar diploma retorica en in oktober start ze aan de universiteit. Daarom wil ik dat ze in de zomer haar Frans bijschaaft, zowel spreken, lezen als schrijven. Het zou goed zijn, mocht jij ook die lessen volgen. Dan kunnen jullie later ook samen oefenen.’

			‘Ja, maar mijn werk bij de politie dan?’

			‘Je zal het moeten inhalen op zaterdag, zondag en tijdens de nacht.’

			‘Er zal van slapen niet veel in huis komen,’ zei Cyriel ontgoocheld.

			‘En van vrijen ook al niet,’ mompelde Pynaert.

			‘Wat zei u, chef?’

			‘Niks, jongen, niks.’

		


		
			26 

			Woensdag 21 april 1920

			Arthur stapte de woning van zijn ouders binnen. Agnes had haar naaiwerk opgeborgen.

			‘Hoe gaat het met haar?’

			‘Ik zie geen beterschap. Integendeel.’

			‘Wat is dit toch hier? Eerst vader en nu moeder.’

			‘Ik weet het ook niet, Arthur. De dokter liet uitschijnen dat het besmettelijk kon zijn.’

			‘Dan moeten we goed opletten. Je wast toch altijd goed je handen?’

			‘Ja, Arthur en ik probeer zo goed mogelijk te verluchten ook.’

			Hij knikte.

			‘Agnes, vader had van de directeurs van La Métallurgie Bruxelloise een bod gekregen om zijn fabriek over te kopen. Hij heeft altijd geweigerd, moeder ook. Maar nu de zaken er zo slecht voor staan, en mocht moeder komen te overlijden, dan denk ik eraan om de fabriek van de hand te doen.’

			‘Ja, maar waarvan gaan we leven? Die overnameprijs zal ons niet in staat stellen om de rest van ons leven te rentenieren.’

			‘Dat weet ik, maar ik mag in de Métallurgie als verkoopdirecteur werken. Ik krijg een goed loon en gedaan met arbeider te zijn. Ik ben dan directeur.’

			‘Oh, dat is goed nieuws. Dat zou een grote vooruitgang zijn. Ik vind het een goed idee, maar zal je moeder wel willen tekenen?’

			‘Waarschijnlijk niet. Maar zoals de zaken er nu voor staan, vrees ik dat ze niet lang meer te leven heeft.’

			‘Als je moeder sterft, dan verkoop jij de fabriek en word je directeur bij de Métallurgie?’

			‘Ja.’

			‘Dan gaan we anders kunnen leven en hoef ik zelfs niet meer te naaien.’

			‘Niet te vlug van stapel lopen, Agnes, we moeten zien hoe de zaken lopen.’

			‘Ja, dat zal wel, maar toch. Ik ga moeder nog een kommetje bouillon brengen, dat is het enige wat ze nog eet.’

			‘Doe dat, maar zeg niets over de verkoop.’

			‘Nee, zeker niet.’

			Agnes haastte zich naar de keuken en verwarmde de bouillon. Ze deed een flinke dosis van het rattengif in de kom en goot er de bouillon over. Ze roerde goed. Ze schrok toen ze de kleur zag en ook de geur was niet echt aantrekkelijk. Ze keek even rond en zag de peterselieplant staan. Ze nam enkele stengels, sneed ze heel fijn en mengde ze onder de bouillon. De kleur was anders, maar vooral de geur was normaal. Dat was een trucje dat ze geleerd had van de poelier. Zodra een kip of ander gevogelte niet meer vers was, stak hij een ganse bos peterselie in de kont van het dier. De reuk en de smaak van de verrotting verdwenen onmiddellijk. Ze ging ermee naar de kamer van haar schoonmoeder. 

			‘Hier ma, nog een kommetje bouillon en ik heb er extra peterselie in gedaan. Het schijnt heel goed te zijn voor de darmen.’

			‘Dank je wel, Agnes,’ fluisterde Hélène. 

			Agnes hielp haar om iets recht te komen zitten en gaf de vrouw de kom. Heel traag en met kleine slokjes lepelde Hélène het brouwsel op. Daarna ging ze liggen en viel ze kreunend in slaap.

			Agnes stapte de woonkamer in en ging in de keuken de kom grondig uitwassen. Ze was heel aandachtig dat er niets van de inhoud op haar handen terechtkwam. 

			‘Blijf jij bij haar?’ vroeg ze Arthur.

			Hij knikte.

			‘Dan ga ik naar de winkel. Het zal niet lang duren.’

			‘Neem al je tijd. Hier is toch niets te beleven. Ik denk dat ik de krant lees.’

			‘Dat is goed. Tot straks.’

			Agnes haastte zich naar de winkel. Het was iets voor zeven en toch zag ze al een klant voor de gesloten deur staan. Madame Duchemin. De meest veeleisende van haar clientèle. De arrogantie zelf. Ze was gehuwd met een legerofficier die in de oorlog had gevochten. Tja gevochten, was niet het juiste woord. Hij leidde als kolonel een bataljon en was net na de oorlog voor bewezen diensten bevorderd tot generaal. Iedereen had het geweten. Sindsdien moest men haar aanspreken met Madame la Générale. Alsof zij persoonlijk de oorlog had gewonnen.

			‘Ah enfin, vous êtes là! Het is niet gepast om een dame van mijn stand voor een gesloten deur te laten wachten. Het is maar goed dat u de enige bent die zo bekwaam met naald en draad kan omgaan, of ik was ergens anders geweest.’

			‘Mijn excuses, mevrouw de generaal, maar mijn schoonvader is pas gestorven en mijn schoonmoeder ligt in het sterfbed.’

			‘Zo? Dat is dan wel jammer. Maar er bestaat zoiets als sterfhuizen. U hoeft toch niet voor haar te zorgen. Uw taak is uw winkel en mij bedienen.’

			‘Ja, mevrouw de generaal.’

			‘Goed zo. Is er iets nieuws uit Parijs? Mijn echtgenoot, de generaal, is uitgenodigd op een receptie op de ambassade van Groot-Brittannië, ter ere van de nieuwe ambassadeur die zijn geloofsbrieven aan de koning zal aanbieden. Ik wil een prachtige avondjurk.’

			‘Goed, mevrouw.’

			Agnes haalde een tijdschrift onder de toonbank uit en sloeg het open op de pagina van het huis Molyneux.

			‘Ik denk dat we naar een avondjurk moeten kijken van Edward Molyneux. Het is een Engelse ontwerper die in Parijs werkt. Vermits u naar de Engelse ambassade moet, lijkt een ontwerp van een van hun landgenoten mij heel gepast.’

			‘Ma chère, u bent echt de beste. Dat is pas attent.’

			Ze duidde een rode jurk aan in fijn katoen, gedrapeerd met een soort sleep.

			‘Dit is heel mooi, maar ik vrees dat u dan steeds met de sleep in uw handen moet staan. Ik denk eerder aan deze creatie.’

			Ze toonde een donkergroene jurk van een zijdezacht fluweel, die tot op de vloer viel maar een zekere élégance uitstraalde. 

			‘Oh, ja, dat moet het worden.’

			‘U zal merken,’ zei Agnes, ‘dat het groen u niet staat. Ik stel voor om deze jurk te maken in nachtblauw satijn.’

			Agnes had helemaal geen donkergroene zacht fluwelen stof. Daarom drong ze aan op het blauwe satijn. Ze haalde de rol stof uit het rek.

			‘Deze stof zal uw lichaamsvormen charmeren.’

			‘Denkt u?’

			‘Zeker weten.’

			‘Goed, dan doen we het zo. Wanneer is het klaar? Ik heb de jurk volgende week nodig.’

			‘Dat zal moeilijk gaan, mevrouw, tenzij ik de jas van mevrouw de barones du Carme laat liggen. Maar dan moet u een meerprijs betalen.’

			‘Dat maakt niet uit. Laat de barones maar wachten. Ik zal u wel de gevraagde prijs betalen.’

			Agnes knikte.

			‘Op woensdag 28 april zal het klaar zijn. U mag het dan komen halen.’

			‘Moeten we niet passen?’

			‘Nee, mevrouw, u heeft zo’n gemakkelijk figuur. Het is een plezier om voor zo’n dame te werken,’ vleide Agnes haar.

			Duchemin kirde even en hield haar kanten zakdoek voor haar mond.

			‘Dat is dan afgesproken.’

			Ze verliet de winkel en Agnes rolde de blauwe stof uit. Ze mat de juiste lengte en sneed de stof af, plooide ze weer op en trok een lade open. Tussen haar steekkaarten zocht ze naar de maten van Duchemin. Ze noteerde ze en ging naar haar atelier waar ze een patroon begon uit te tekenen op basis van de foto. Amper was ze begonnen, toen de bel ging. Verrast keek ze op, en hoorde ‘ikke’. Ze legde haar schaar neer en zag Félicien binnenkomen. Hij leek gejaagd en keek schichtig rond.

			‘Ben je alleen?’

			‘Ja, natuurlijk.’

			‘Dan is het goed. Ik heb buiten moeten wachten tot die del uit je winkel kwam.’

			‘Zo lang heeft het niet geduurd, Félicien.’

			‘Als je daar buiten staat, is het alsof iedereen je aanstaart, en dan duurt het wel lang.’

			‘Och, kom. Je bent er nu.’

			Ze trok aan zijn arm, maar hij schudde zich los.

			‘Wat is er?’

			‘Niets.’

			‘Je bent zo anders vandaag.’

			‘Ja, misschien, ik weet het niet. Een slechte dag zeker. Heb je iets te drinken?’

			‘Ik zal koffiezetten. Ik ben hier maar net en er stond al iemand voor de deur.’

			‘Ik wil geen koffie. Heb je klare?’

			‘Ja, de fles staat er nog.’

			Agnes ging naar de kast, opende ze en haalde er de fles jenever uit waar amper van gedronken was. Huybrechts nam ze uit haar handen, trok de kurk eruit en zette ze aan zijn lippen. Hij dronk met gulzige teugen.

			‘Drink niet zo snel, straks ben je dronken.’

			‘En dan?’

			‘Ja, zo gaat het niet.’

			‘Wat gaat zo niet? Omdat ik vandaag geen zin heb om je te neuken? Omdat ik niet wil dat je aan mijn paal zuigt? Is het dat?’

			‘Doe niet zo vulgair, Félicien. Ik ken je niet meer.’

			‘Ah, je kent me niet. Je zult me nog leren kennen.’

			Hij dronk gulzig door en hield ermee op toen de fles zo goed als leeg was. Hij boerde luid en de ruimte vulde zich met een penetrante alcoholgeur gemengd met vis. Agnes keerde haar gezicht met weerzin af.

			‘Wat? Stink ik?’

			‘Félicien, wat gebeurt er toch? Is er iets met je?’

			‘Nee, er is niets met me. Ik moet me bezuipen. Geef me nog wat geld, dat ik naar de herberg kan.’

			Hij kwam zo dreigend over dat Agnes niet aarzelde en hem geld uit haar geheime kistje gaf. Hij rukte het uit haar handen en zonder iets te zeggen verliet hij de winkel. Hij liet Agnes totaal verbouwereerd achter. Ze begreep niet waarom hij zo onrustig deed en agressief was. Maar goed, dacht ze, en haalde haar schouders op. Ze verzamelde haar gerief, keek nog eens rond en sloot de winkel af. In een stevig tempo stapte ze naar het huis van haar schoonmoeder. Ze keek verbaasd op toen ze de dokter zag buitenkomen. Hij keek niet om, stapte in zijn auto en vertrok. De dokter zou vandaag toch niet meer langskomen? Was er dan iets gebeurd? Ze haastte zich naar de woning, opende de deur en ging naar de woonkamer. Arthur zat met zijn hoofd in zijn handen aan tafel. Hij keek niet op toen ze binnenkwam.

			‘Ik moet de pastoor gaan halen. Mijnheer doktoor zei dat ze de ochtend niet meer zou halen. Haar lever, gal en nieren werken niet meer.’

			‘Ocharme, Arthur, wat is dat hier toch allemaal? Blijf jij bij moeder, ik zal snel naar de pastoor gaan.’

			‘Ja, doe dat en haast je.’

			Agnes legde haar spullen op tafel en vertrok onmiddellijk naar de pastorij. Het was al over acht uur, de pastoor zou wel thuis zijn, tenzij hij een andere berechting moet doen. Ze liep de hoek van de straat om en stapte gehaast naar de kerk. Ze liep rond de kerk en zag dat er licht brandde in de pastorij. Ze trok hard en lang aan de bel. Na een tijdje deed de pastoor de deur open. 

			‘Rustig, rustig. Wat gebeurt er?’

			‘Och, mijnheer pastoor, mijn schoonmoeder ligt op sterven. Mijnheer doktoor heeft gezegd dat ze de ochtend niet meer zal halen.’

			‘Maar enfin, en ik heb maar een paar dagen geleden jullie vader begraven. Al zie je dat dikwijls in huishoudens waar de liefde onvoorwaardelijk is: als de ene gaat, gaat de andere korte tijd daarna ook. Maar goed, ga maar terug naar huis, mijn kind. Ik kleed mij aan en ik kom.’

			‘Dank u wel, mijnheer pastoor.’

			Agnes trok de kraag van haar jas omhoog en vertrok naar huis.

			Arthur zat aan het bed van zijn moeder.

			‘De pastoor komt direct.’

			Arthur knikte en stond op. Ze volgde hem naar de woonkamer. 

			‘Mijnheer doktoor zegt dat het iets raars was. Hij dacht aan een voedselvergiftiging, maar dan moet moeder hetzelfde slechte eten gevreten hebben als vader. Ik heb samen met hem alles bekeken en er is niets wat op een voedselvergiftiging kan wijzen.’

			‘Zeker niet, Arthur, ik heb toch ook hetzelfde gegeten als moeder. Dan had ik het ook moeten krijgen.’

			‘Ja, maar mijnheer doktoor zegt dat het bij jonge gezonde mensen niet zeker is dat het uitbreekt.’

			‘Dan weet ik het ook niet, Arthur.’

			‘Ik ook niet.’

			‘Dat zal de pastoor zijn,’ zei Arthur toen de bel ging.

			Agnes ging naar beneden en opende de deur. De pastoor kwam binnen, met zijn kleine zwarte aktetas waar al de benodigdheden in staken voor het toedienen van het sacrament der stervenden. Hij knikte naar Arthur en stapte verder naar de slaapkamer van Hélène. Toen Agnes en Arthur wilden volgen, hield hij hen tegen.

			‘Ik ga eerst haar biecht afnemen. Ik zal jullie wel roepen voor het laatste gebed.’

		


		
			27 

			Donderdag 22 april 1920

			‘Ik kan nog altijd niet geloven dat de kranten zo op dat portret zijn gesprongen,’ zei Pynaert tegen De Cruyenaere toen ze die ochtend naar het Justitiepaleis liepen.

			‘U ziet het, chef, als ik iets doe, doe ik het goed.’

			‘Nu niet overdrijven, Cyriel. Voor de kranten is het een primeur. Ze krijgen voor het eerst informatie over de verdachte.’

			‘Ja, chef, en nu maar hopen dat het iets oplevert.’

			‘Och, er zijn altijd mensen die iets willen komen vertellen, maar of het nuttig zal zijn, blijft af te wachten.’

			‘We zien wel.’

			Ze gingen het Justitiepaleis langs de Wolstraat naar binnen.

			‘Ik ben benieuwd of de verdachte opnieuw zal toeslaan, nu dat zijn gezicht in alle kranten staat.’

			‘Als hij niet op het portret lijkt, zeker, anders zal hij wel voorzichtiger zijn.’

			Ze liepen de trappen af naar hun kantoren. Er stond een bode voor de deur van Pynaert.

			‘Mijnheer de hoofdcommissaris, ik ben blij dat ik u zie. Sinds deze ochtend zeven uur staan er mensen in de koepelzaal op u te wachten.’

			‘Op mij?’

			‘Ah ja, in verband met het portret van de verdachte van die moorden.’

			De Cruyenaere keek Pynaert buitengewoon triomfantelijk aan wat hem een klap op het achterhoofd opleverde.

			‘Ja, dat is goed, laat ze maar naar hier komen.’

			‘Naar hier?’ 

			De bode keek nadrukkelijk naar de smalle gang.

			‘Die mensen kunnen hier niet staan.’

			‘Hoe, die kunnen hier niet staan?’

			‘Het zijn er zeker honderd.’

			‘Wablieft?’

			‘Ja, mijnheer de hoofdcommissaris. De koepelzaal staat bijna vol.’

			Pynaert keek De Cruyenaere aan.

			‘Ga naar boven en organiseer het daar. Diegenen die er het eerst waren zullen het eerst worden ondervraagd.’

			‘Tot uw orders, chef.’

			Cyriel liep de trap op en nam de gang die naar de koepelzaal leidde, bij de regelmatige bezoekers van het Justitiepaleis ook gekend als salle des pas perdus. 

			Hij wist niet wat hem overkwam toen hij de zaal binnenkwam. Tientallen mensen verdrongen zich en spraken luid tegen elkaar op. De meesten hadden een krant in de hand en zwaaiden er ostentatief mee. Ze probeerden elkaar te overtroeven met oorverdovende argumenten. Cyriel keek het aan en wist niet hoe hij hier orde moest zien in te krijgen. Een oude advocaat leunde op zijn wandelstok en keek het spektakel met grote ogen aan.

			‘Mag ik uw stok eventjes lenen, meester?’ vroeg Cyriel beleefd. De advocaat reageerde niet direct en voor hij het wist stond Cyriel met de stok te zwaaien. Hij had een grote koperen lampenstandaard in het oog gekregen. Hij stapte er resoluut naartoe en begon er met zijn stok op te slaan. Het geluid als van een gong verspreidde zich in de koepelzaal en de hoofden draaiden zich in zijn richting. Het rumoer verstomde. Cyriel ging op de vijfde trede van de trap staan, zodat hij boven de meute uitstak.

			‘Iedereen moet nu zwijgen en goed luisteren. Ik ben gerechtelijk inspecteur De Cruyenaere en mijn mede-inspecteurs en ikzelf zullen jullie ondervragen. De eerste tien personen mogen hier bij mij komen staan. Daarna zullen we de volgende tien ondervragen. Is dat goed begrepen?’

			‘Ja maar, ik moet op mijn werk zijn. Ik kan niet zo lang blijven,’ riep iemand vanuit de menigte.

			‘Dat is geen probleem. Iedereen die ondervraagd wordt, krijgt een bewijs dat hun aanwezigheid werd vereist en dat ze niet op het werk konden zijn.’

			‘Mijn baas is daar niet tevreden mee,’ riep een ander.

			‘Als uw baas dat attest niet aanvaardt, zal hij voor het gerecht moeten komen voor het obstrueren van een gerechtelijk onderzoek.’

			Cyriel wist dat dat niet mogelijk was, maar hoopte de gemoederen te bedaren door geleerde woorden te gebruiken en te spreken over het gerecht. Het zou doodjammer zijn, mocht een van de aanwezigen, die informatie bezat om voor een doorbraak te zorgen, het Justitiepaleis verlaten omdat hij bang was zijn werk te verliezen. Hij wist pertinent dat mocht zoiets gebeuren, Pynaert die man zwaar zou aanpakken en ervoor zou zorgen dat de arbeider zijn werk op staande voet terugkreeg.

			De Cruyenaere merkte dat iedereen hem bleef aankijken, maar dat er niets bewoog. Hij stapte van de trap en gaf de wandelstok aan de verbouwereerde advocaat terug. Hij ging naar de mensen en trok er tien bij de mouw uit.

			‘Jullie gaan nu met mij mee. De anderen blijven hier en zullen straks ondervraagd worden. We doen het allemaal heel snel.’

			Cyriel ging naar de gang en de trap die naar de kantoren van de politie van het parket leidden. Hij liet de mannen en de vrouwen in de gang staan en ging het kantoor van Pynaert binnen.

			‘En?’

			‘Het is nog erger dan ik dacht.’

			‘Wat bedoel je?’

			‘Er staan zeker honderdvijftig tot tweehonderd mensen, misschien meer. De meesten staan te zwaaien met een avondkrant, die met de ochtendeditie zijn er dan nog niet. Ik heb de eerste tien meegebracht.’

			‘Dat is dan wel een groot succes. We moeten het goed organiseren. Polle!’ riep Pynaert.

			Vandenbossch kwam het kantoor binnen. 

			‘Wie is er hier?

			‘Iedereen behalve Grootjans.’

			‘Dat is goed. Op de gang staan tien mensen die zogezegd informatie hebben over de gemaskerde dader. Jullie gaan die bondig ondervragen. Als jullie denken dat ze nuttige informatie hebben, dan sturen jullie ze door naar Cyriel en mij. Wij zullen ze dan grondig verhoren. De anderen laten jullie gaan. Cyriel, ga naar de wachtpost van de gendarmerie en vraag hun om een paar gendarmen naar de koepelzaal te sturen. Die moeten aan onze trap staan. Zodra er iemand naar boven komt, moeten ze iemand naar beneden sturen.’

			‘Tot uw orders, chef, maar, ik heb aan diegenen die moeten gaan werken een bewijs beloofd voor hun baas. Anders zou er een groot deel weggelopen zijn.’

			‘Dat is geen probleem.’ Hij wendde zich tot Vandenbossch.

			‘Polle, jullie schrijven dan zo’n attest uit.’

			‘Dat is goed, chef.’

			‘Vooruit mannen, aan het werk. Op hoop van zegen.’

			Pynaert zuchtte en sloot de deur achter Vandenbossch.

			‘Denkt u dat er iets gaat uitkomen?’ vroeg De Cruyenaere.

			‘Met zo’n groot aantal potentiële getuigen moeten we wel iets vinden, Cyriel. Het gros van die mensen zal wel geen nuttige informatie hebben.’

			‘Waarom komen ze dan?’

			‘Och, ze zijn van goede wil en willen helpen. Daarbij denken ze dat ze de dader kennen of dat ze hem hebben gezien, maar in feite is dat alleen maar in hun verbeelding. Anderen hebben minder nobele bedoelingen.’

			‘Zoals?’

			‘Enkelingen die wraak willen nemen op hun baas die hen niet goed bejegent, op hun huiseigenaar die te veel huur vraagt, op een buur met wie ze al jaren een vete hebben, op het lief van hun dochter dat ze niet zien zitten en ga zo maar verder. Die halen we er gauw uit en sturen we terug. De anderen moeten we grondig ondervragen en hopen dat de gouden tip ertussen zit die ons naar de identificatie en aanhouding van de dader leidt.’

			Het duurde niet lang voor Vandenbossch al aanklopte.

			‘Chef, ik heb iemand met interessante informatie.’

			‘Laat maar komen. Hoe gaat het met de rest?’

			‘We triëren zo snel mogelijk, want de meesten komen alleen maar aangifte doen voor personen met wie ze problemen hebben.’

			Pynaert keek De Cruyenaere glimlachend aan.

			‘Maar deze man lijkt mij goede informatie te bezitten.’

			Pynaert knikte.

			‘Begin hem maar te verhoren, Cyriel.’

			Vandenbossch stuurde de man naar het kantoor van De Cruyenaere. Pynaert hield de deur tussen hen open.

			‘Ga maar zitten,’ zei De Cruyenaere tegen de man. ‘Wie bent u?’

			‘Ik ben Ambroise Vandewalle.’

			‘Waar woont u?’

			‘Op de Steenweg in Molenbeek, nummer 155.’

			Cyriel noteerde alles zorgvuldig in zijn schrift.

			‘Vertel eens, wat hebt u gezien?’

			‘Awel, de dag van de moord in de Hamerstraat was ik daar aan het werk. Ik moest het onderhoud gaan doen in het park en was op weg met mijn gerief. Op een bepaald moment zie ik een jongeman komen afgelopen. Toen hij mij zag, hield hij op met lopen. Hij is mij voorbijgestapt en hij hield een sjaal voor zijn gezicht, alleen zijn ogen waren zichtbaar. Ik heb het niet goed gezien, maar ik dacht dat hij een masker droeg. Ik vond het vreemd. Ik heb hem nagekeken en hij is binnengegaan in een huis in de Spastraat.’

			Cyriel keek de man aan.

			‘En waar was u op dat ogenblik?’

			‘Ik ging naar het park.’

			‘Dat begrijp ik, maar stond u in de Hamerstraat of ergens anders?’

			‘Ik was net de Hamerstraat overgestoken en stond op de hoek.’

			De Cruyenaere knikte.

			‘Weet u welk huis hij is binnengegaan?’

			‘Ja, het tweede huis op de rechterkant in het naar boven gaan.’

			‘En dan?’

			‘Ik ben voortgegaan en toen zag ik veel volk naar het huis in de Hamerstraat rennen. Er lag iemand op het trottoir en de mensen riepen dat er een moord was gepleegd. Meer wist ik natuurlijk niet, maar nu dat ik dat portret gisteren in de krant zag, dacht ik daar plots aan.’

			‘Kent u het slachtoffer?’

			‘Nee, mijnheer.’

			‘En de man op het portret, kent u hem?’

			‘Zeker niet. Ik had hem nog nooit gezien, behalve die dag van de moord.’

			‘U bent zeker dat het deze persoon is?’

			‘Heel zeker.’

			‘Goed dan.’

			De Cruyenaere schreef een bewijs voor de patroon van de man en liet hem vertrekken. Hij had ook genoteerd waar hij werkte, zodat, indien ze hem nodig hadden, ze hem op zijn werk konden gaan wegplukken.

			Toen hij vertrokken was, kwam Pynaert het kantoor binnen. ‘Kom, we gaan naar die woning in de Spastraat. Als we daar de dader vinden, dan is het opgelost en kan iedereen naar huis. In afwachting houden we alle belangrijke getuigen nog hier.’

			‘Tot uw orders, chef.’

			Cyriel nam zijn jas van de haak, stak zijn revolver in de holster en ze gingen naar boven. Ze meden de koepelzaal en gingen langs de Wolstraat naar buiten. Ze namen de auto en Cyriel reed weg in de richting van de Hamerstraat.

			‘Stel dat het zo eenvoudig was, chef.’

			‘Och, maak je maar geen illusies. Misschien is het ook maar niets.’

			‘Misschien niet, misschien wel.’

			Ze reden de Hamerstraat in, parkeerden op de hoek met de Spastraat en stapten uit. Pynaert oriënteerde zich even en keek de Spastraat in die naar boven liep.

			‘Als we op de hoek staan, langs de kant waar de straat naar boven loopt, dan is de rechterkant daar en is het tweede huis het nummer 42. Ze begaven zich naar de woning. Het was een nette rijwoning. De voordeur met twee trapjes gescheiden van het trottoir. Pynaert opende zijn jas en legde zijn hand op de kolf van zijn revolver, wat De Cruyenaere ook deed.

			‘Opletten, Cyriel, als de dader hier woont, zal hij zich niet zomaar overgeven en hij is gewapend.’

			De Cruyenaere knikte gespannen.

			Pynaert trok aan de bel. Ze hoorden een hel geklingel in de gang. De deur ging open en voor hen stond een jongeman die inderdaad aan de beschrijving voldeed.

			‘Politie!’ zei Pynaert en ging het pand binnen, gevolgd door De Cruyenaere. De jongeman werd tegen de muur geduwd en zijn handen op de rug geboeid.

			‘Wat gebeurt er? Wie zijn jullie? Wat doen jullie?’

			Zodra de man geneutraliseerd was, draaiden ze hem terug met de rug tegen de muur.

			‘Hoofdcommissaris Pynaert, politie van het parket. Wie bent u?’

			‘Samuel Goldenbaum. Waarom boeit u mij?’

			Pynaert keek de man grondig aan. Zijn gestalte en lichaamsbouw beantwoordden aan de beschrijving van de dader, maar dat wou nog niets zeggen. Hij bekeek aandachtig zijn gezicht, maar merkte geen sporen van een letsel, laat staan van een masker. Hij merkte wel dat het gezicht van de man lichtjes gezwollen was aan de rechterkant. Eergisteren was Jules De Backer door de dader vermoord. Pynaert wist echter niet of de dader en het slachtoffer niet hadden gevochten. Misschien had De Backer de dader een vuistslag gegeven alvorens te worden neergestoken. 

			‘Mijnheer Goldenbaum,’ vroeg Pynaert, ‘waar was u maandag 12 april laatstleden?’

			‘Dat weet ik maar drommels goed. Ik was bij de tandarts. Die kwakzalver heeft een tand getrokken, zonder enige vorm van verdoving en op de koop toe is de tand afgebroken. Hij heeft met zijn tang in de wonde zitten koteren tot hij het laatste stuk had gevonden. En tot op vandaag voel ik de pijn nog. Zelfs de pilletjes die hij mij gaf, helpen niet.’

			‘Waar woont die tandarts?’

			‘Aan de Ambiorixsquare. Waarom?’

			Pynaert negeerde de vraag.

			‘Bent u dan langs de Hamerstraat naar huis gestapt?’ 

			‘Ja, natuurlijk. En ik ben niet gestapt. Ik heb gerend, want ik wou in mijn bed kruipen van de pijn.’

			‘Heeft u iets opgemerkt in de Hamerstraat?’

			‘Nee, niets. Waarom?’

			‘Heeft u wapens in huis?’ Opnieuw negeerde Pynaert de vraag van de man.

			‘Euh ja, er zijn een paar karabijnen om te jagen.’

			‘En revolvers of kleinere wapens?’

			‘Niet dat ik weet. Mijn vader heeft er misschien, maar ik heb geen idee waar hij ze bewaart.’

			‘Is uw vader thuis?’

			‘Nee, hij is naar zijn juwelenwinkel, samen met mijn moeder.’

			‘Werkt u niet?’

			‘Jawel, ook in de zaak van mijn ouders, maar momenteel kan ik nog niet gaan werken met die verdomde tandpijn.’

			‘Nadat er tien dagen geleden een tand werd verwijderd, bent u nog steeds thuis? Bent u dan zo kleinzerig?’ vroeg Pynaert.

			‘Nee maar…’

			‘Maar wat?’

			‘Niets.’ De man draaide zijn hoofd weg.

			‘Toon me waar u de wapens bewaart.’

			‘Kan dat zomaar?’

			‘Als u er snel van af wil zijn, ja. Zo niet, nemen we u mee naar het Justitiepaleis en leid ik u bij de onderzoeksrechter voor. Hij zal een huiszoekingsbevel afleveren en dan halen we met een hele groep politiemannen uw huis overhoop. Benieuwd wat uw ouders er zullen over denken.’

			‘Jaja, het is al goed. Kom maar.’

			Goldenbaum leidde Pynaert en De Cruyenaere naar het kantoor van zijn vader. In een grote vitrinekast tegen de wand stonden een aantal mooie gegraveerde jachtbuksen. Pynaert opende de vitrinekast en nam een wapen vast. Hij klikte de loop open en rook eraan. Dat deed hij met de andere wapens.

			Hij gaf er enkele aan De Cruyenaere en gebaarde dat hij moest ruiken. Cyriel gehoorzaamde zonder meer.

			‘Het lijkt mij dat deze wapens niet recent werden gebruikt. Klopt dat?’

			‘Ja, mijn vader houdt ze meer als decoratie dan als jachtwapen. Ik kan mij zelfs niet meer herinneren wanneer hij nog eens is gaan jagen.’

			‘En u?’

			‘Ik houd helemaal niet van jagen. Het is gewoon dieren vermoorden. Tonen hoe machtig een mens wel is tegenover de beesten. De jager speelt God. Hij beslist over leven en dood van die dieren.’

			‘Ik vermoed dat u wel wild eet?’

			‘Ja, natuurlijk.’

			‘Goed, dan is alles gezegd,’ zei Pynaert met een monkellachje.

			Goldenbaum besefte dat hij met open ogen in de val was getrapt. Pynaert had het niet voor idealisten die tegen de jacht waren maar gulzig mee aten als er everzwijn, haas, patrijs of ree op tafel kwam. Als je zo tegen de jacht bent, dan moet je ook consequent weigeren wild te eten, was zijn mening.

			Ondertussen had De Cruyenaere de kamer en de spullen van Samuel Goldenbaum doorzocht. Hij had niets gevonden: geen apacherevolver en geen masker. Pynaert besloot om het daar bij te laten.

			‘Goed, mijnheer Goldenbaum. We gaan alles nakijken bij uw tandarts.’

			‘Geen tandarts maar een kwakzalver.’

			‘Zoals u wil,’ antwoordde Pynaert. ‘Ondertussen wens ik dat u ter beschikking van het gerecht blijft en dat u zich op elke oproeping aanbiedt. Is dat begrepen?’

			‘Ja, natuurlijk mijnheer. Maar waarvan word ik dan beschuldigd?’

			‘Heeft u de kranten gelezen de afgelopen dagen?’

			‘Ja.’

			‘Dan weet u naar wie we op zoek zijn.’

			‘U denkt toch niet dat ik de dader ben van al die moorden?’

			‘We laten geen spoor onbewandeld.’

			‘Ik kan u verzekeren dat ik daarmee helemaal niets te maken heb.’

			‘Dat zullen we bekijken. Daarom zullen we uw tandarts, pardon, de kwakzalver zoals u hem noemt, ondervragen. Ik vermoed dat hij u wel zal herinneren.’

			‘Heel zeker.’

			Pynaert en De Cruyenaere reden terug naar het Justitiepaleis.

			‘Dat was een vals spoor, hé chef?’

			‘Waarschijnlijk wel, Cyriel, maar we gaan toch die tandarts eens ondervragen.’

			‘Dat doe ik, chef.’

			‘Ja, maar later, we gaan eerst kijken hoe het er in het Justitiepaleis aan toe gaat.’

			‘Misschien zijn er wel andere getuigen komen opdagen die wel iets interessants hebben gezien.’

			‘Onze getuige was ook waardevol, Cyriel. Het klopte allemaal wat die man zei. Hij kon ook niet weten dat zijn “dader” van de tandarts kwam.’

			‘Pardon, van de kwakzalver.’

			‘Ja, inderdaad, van de kwakzalver,’ lachte Pynaert.

			De Cruyenaere parkeerde de auto en ze gingen naar hun kantoor.

			In de gang was de lange rij wachtenden niet afgenomen. Pynaert wist niet of het een goed idee was geweest om iedereen naar het Justitiepaleis te laten komen. Hij had er beter aan gedaan om al die mensen naar hun commissariaat te sturen. Daar kon dan al een triage gebeuren en konden de ernstige getuigen naar hem worden doorverwezen. Anderzijds was het niet zeker dat de ondervrager de finesse had om aan te voelen of de getuige een fantast was of dat hij met eerlijke informatie kwam. Misschien was het beter zo. Nu had hij gemoedsrust dat er niemand door de mazen van het net glipte.

			Hij stapte het kantoor van Vandenbossch binnen.

			‘Hoe gaat het?’ vroeg Pynaert.

			‘Heel goed. Het gros van de mensen is al buiten. Er zijn er nog een paar tiental in de koepelzaal, maar het gaat goed vooruit.’

			‘Is er iets interessants uit voortgevloeid?’

			‘Tot nu toe niet. Bij jullie was het ook niets zeker?’

			‘De informatie was goed, maar de vermoedelijke dader had er waarschijnlijk niets mee te maken. Cyriel zal het verder nakijken.’

			‘Zodra wij iets interessants hebben, laat ik het weten.’

			Pynaert knikte.

			‘Een bode heeft een brief gebracht die aan de procureur werd bezorgd. Iets met een vergiftiging of zo. Hij ligt op je bureau.’

			‘Bedankt, Polle.’

			Pynaert ging naar zijn kantoor en opende de brief.

			Ik heb u al aangeschreven om de moord op Jozef Beckers aan te geven, maar er is niets gebeurd. Nu wordt Hélène Beckers vermoord. Ze wordt vergiftigd om haar geld. Ze wonen in de Hoogstraat 135. Haast u, dan kan ze misschien nog gered worden.

			Pynaert herinnerde zich de vorige brief. Hij had Cyriel de opdracht gegeven om het uit te pluizen, maar dat had blijkbaar niets opgeleverd.

			‘Cyriel!’

			‘Ja, chef?’ De Cruyenaere kwam binnen en Pynaert gaf hem de brief.

			‘Ja, ik ben daar geweest en die man is gestorven, maar er was niets bizars.’

			‘Blijkbaar wel, want nu wordt de vrouw het slachtoffer. Ga er onmiddellijk heen. Kijk wat er aan de hand is. En voer je onderzoek wat grondiger. Eén anonieme brief kan laster zijn, maar als de persoon een tweede schrijft en er is opnieuw een slachtoffer dan is het wel ernstig te nemen.’

			‘Ja, chef. Ik rijd er subiet heen.’

			De Cruyenaere haastte zich uit de voeten, want hij hoorde de ontstemming in de toon van Pynaert. Nochtans wist hij zeker dat hij zijn onderzoek goed had uitgevoerd. Hij had daar ter plaatse niets abnormaals vastgesteld. Hij sprong in de auto en reed naar de Hoogstraat. Hij parkeerde de auto en belde aan. Arthur Beckers opende de deur en De Cruyenaere toonde zijn penning.

			‘Politie van het parket. Ik ben hier al geweest naar aanleiding van het overlijden van Jozef Beckers. We hebben bericht gekregen dat Hélène Beckers ook ziek zou zijn. Ik wil dat onderzoeken.’

			‘Mijn moeder is gisteren overleden, mijnheer.’

			De Cruyenaere wurmde zich tussen Beckers en de deur en ging naar binnen. 

			‘Laten we dan alles eens grondig bekijken.’

			Beckers ging hem voor naar boven. De begrafenisondernemer was de vrouw aan het afleggen.

			‘Heeft u bezwaar dat ik mevrouw even aankijk?’ vroeg De Cruyenaere aan de begrafenisondernemer en duwde de man weg.

			Cyriel bekeek de vrouw. Ze zag grauw en haar gezicht was ingevallen. Hij schatte dat die vrouw een respectabele leeftijd had.

			‘Hoe oud was uw moeder?’ vroeg Cyriel aan Beckers.

			‘Drieënvijftig jaar, mijnheer,’ antwoordde de man gedwee.

			Cyriel schrok. In zijn gedachten was ze zeker ver in de zeventig. Hij zag echter niets abnormaals aan haar. Hij had naar haar hals gekeken, maar ook daar geen verdachte striemen gemerkt, al is dat bij vergiftiging niet van toepassing.

			‘Laten we even naar de woonkamer gaan,’ zei Cyriel.

			Hij nam aan de tafel plaats rechtover Beckers.

			‘Mijnheer, uw vader is enkele dagen geleden begraven en nu overlijdt uw moeder. Waren ze ziek?’

			‘Nee, mijnheer, vader was kerngezond en toen is hij plots ziek geworden. Hij moest braken en had diarree. Hij had ook veel pijn in de buik. Hij is op een paar dagen tijd gegaan. De dokter sprak over de kwade ziekte die zeer snel heeft toegeslagen.’

			De Cruyenaere knikte.

			‘En uw moeder?’

			‘Hetzelfde. Zij was gezond en is ook plots ziek geworden. Ze had hetzelfde voor als vader: braken, diarree en veel pijn in de buik.’

			‘Wat zei de dokter dan?’

			‘Hij had het weer over de kwade ziekte.’

			‘Maar de kwade ziekte, zoals u zegt, is toch niet besmettelijk?’

			‘Ik dacht het ook niet, maar de dokter zei ook dat moeder het heengaan van vader niet kon verwerken en daarom die ziekte heeft gekregen.’

			De Cruyenaere vond de uitleg toch maar karig. Twee personen die op korte tijd na elkaar overlijden aan een ziekte die niet echt gedefinieerd was? De brieven hadden het nadrukkelijk over vergiftiging. Het zou kunnen kloppen, dacht hij.

			‘Heeft u uw vader en uw moeder verzorgd en bijgestaan in hun laatste dagen?’

			‘Ja, samen met mijn vrouw.’

			‘Waar is ze nu?’

			‘Ze is naar haar winkel even verderop. Ze gaat hem enkele dagen volledig sluiten tot na de begrafenis. Ze is alles aan het regelen.’

			De Cruyenaere knikte.

			‘Wat voor winkel is het?’

			‘Ze naait kleren voor de welgestelde dames.’

			‘En wat voor verzorging heeft u uw ouders dan gegeven?’

			‘We konden niet veel doen. De dokter had een poedertje gegeven tegen de pijn en houtskool tegen diarree. Maar ze at en dronk amper. Mijn vrouw zette voor haar lichte koffie en liet bouillon trekken. Dat dronk ze nog wel.’

			‘Heeft u nog van die bouillon en koffie?’ vroeg De Cruyenaere.

			‘Er is verse koffie gezet deze ochtend, als u een kop wil, maar er is geen bouillon meer.’

			‘Nee, dank u.’

			De Cruyenaere stond op en keek rond.

			‘Ik wil alles hier even doorzoeken.’

			‘Waarom?’

			‘Omdat de beide overlijdens mij verdacht lijken.’

			‘Hoezo?’

			‘Het lijkt mij abnormaal dat twee gezonde mensen plots zo ziek worden dat ze eraan sterven. Bezwaar?’

			De Cruyenaere zag hoe Beckers aarzelde.

			‘Ik kan altijd de onderzoeksrechter vragen om een huiszoekingsbevel, als u dat liever hebt.’

			‘Neenee,’ antwoordde de man geschrokken. ‘Doet u maar.’

			Cyriel nam zijn schrift en pende er de toelating voor de huiszoeking in. Hij wist dat een mondelinge toestemming altijd kon worden ontkend. 

			‘Teken hier maar.’

			Beckers tekende de toelating en De Cruyenaere begon met het doorzoeken van de keuken. Behalve de zaken die normaal in een keuken te vinden zijn, vond hij niets verdachts.

			‘Mijnheer, wij zijn klaar om het lichaam van mevrouw mee te nemen,’ zei de begrafenisondernemer.

			‘Dat is goed, dank u,’ antwoordde Beckers.

			De Cruyenaere dacht vliegensvlug na. Kon hij het lijk laten vertrekken, nu hij bijna zeker was dat er iets niet klopte aan het verhaal?

			‘Wacht,’ zei De Cruyenaere. ‘Hierbij vorder ik u om het lichaam van mevrouw over te brengen naar de universiteit van Brussel, naar het laboratorium van professor Vandevelde, teneinde over te gaan tot een lijkschouwing.’

			Beide mannen sloegen bleek uit. Cyriel ging aan tafel zitten en scheurde twee bladzijden uit zijn schrift. Op het eerste vel schreef hij de vordering voor de begrafenisondernemer. Op het tweede vel noteerde hij de vordering voor professor Vandevelde om het lijk te aanvaarden in afwachting dat de onderzoeksrechter een bevel tot lijkschouwing zou afleveren. Cyriel wist niet of wat hij deed allemaal wettelijk was, maar hij vermoedde dat Pynaert het wel recht zou trekken als hij te voortvarend was geweest.

			Hij legde de vordering voor de begrafenisondernemer aan de man voor.

			‘Hier tekenen,’ zei hij.

			De man ondertekende het papier.

			‘U bent nu door een gerechtelijk inspecteur gevorderd om een taak uit te voeren. Indien u geen gevolg geeft aan deze opdracht, zal u vervolgd worden en krijgt u een gevangenisstraf. Heeft u mij begrepen?’

			De man knikte heel snel en verschillende keren. Hij stak zijn vinger tussen zijn kraag en zijn hals. Cyriel merkte zweetdruppels op zijn voorhoofd.

			‘En vergeet de vordering niet af te geven aan professor Vandevelde.’

			‘Nee, mijnheer, zeker niet, mijnheer.’

			‘Goed, dan mag u nu het lichaam van de dame overbrengen.’

			‘Dank u, mijnheer.’

			‘Waarom doet u dat?’ vroeg Arthur Beckers.

			‘Mijnheer Beckers, zoals ik al zei, is het overlijden van zowel uw moeder als uw vader verdacht en dat wil ik laten onderzoeken. Indien er geen kwaad opzet is, dan mag u uw moeder over enkele dagen begraven en dan weet u ook welke ziekte haar heeft geveld.’

			De man knikte, maar hij scheen de uitleg van De Cruyenaere niet te snappen.

			‘Heeft u mij begrepen?’

			‘U wil weten waaraan mijn moeder is gestorven?’

			‘Inderdaad, daar komt het op neer, mijnheer Beckers.’

			‘Ah ja, dan is het goed.’

			‘Ondertussen mogen u noch uw vrouw ergens heen gaan. U moet ofwel op uw werk zijn ofwel thuis, zodat ik of een andere inspecteur u steeds kunnen bereiken. Hebt u dat ook begrepen?’

			‘Ja, mijnheer.’

			‘Goed zo.’

			De Cruyenaere trok zijn jas aan en vertrok naar het Justitiepaleis. Uit nieuwsgierigheid ging hij langs de koepelzaal en merkte dat het aantal aanwezigen drastisch was verminderd. Gelukkig maar, dacht hij. In zijn kantoor hoorde hij dat Pynaert iemand aan het ondervragen was. Hij stak zijn hoofd in de deuropening.

			‘Ah, Cyriel, je komt juist op tijd. Deze mijnheer heeft interessante informatie voor ons. Je mag hem verhoren.’

			‘Kan ik u eerst spreken, chef?’

			‘Moet dat nu?’

			‘Liefst.’

			Pynaert zuchtte, stond op, ging naar het kantoor van Cyriel en sloot de tussendeur.

			‘Wat heb jij aan de hand?’

			‘Ik ben naar de Hoogstraat geweest, bij de familie Beckers. Jozef Beckers is enkele dagen geleden begraven. Hij stierf plotseling maar volgens de dokter was het de kwade ziekte. Gisteren is ook Hélène Beckers gestorven. Zij had dezelfde symptomen als haar man en was gezond tot ze plots heel ziek werd. Volgens haar zoon zegt de dokter dat het weer de kwade ziekte was.’

			‘En?’

			‘Ik vermoed dat er iets anders aan de hand is. Het zou vergiftiging kunnen zijn, maar ik kan niets bewijzen. In hun huis heb ik niets gevonden. Ik heb natuurlijk niet alles grondig kunnen doorzoeken, maar alles lijkt mij normaal, al kan je een doosje gif ergens verbergen waar iemand anders het niet zo gauw vindt.’

			Pynaert onderging de woordenstroom van De Cruyenaere.

			‘Omdat de begrafenisondernemer al ter plaatse was, heb ik beslist om de begrafenis te blokkeren.’

			Pynaert trok zijn wenkbrauwen op.

			‘Wat heb je dan gedaan?’

			‘Ik heb die man gevorderd om het lichaam naar de universiteit te brengen voor een lijkschouwing.’

			‘Je hebt een lijkschouwing gevraagd zonder proces-verbaal en zonder tussenkomst van de onderzoeksrechter?’

			‘Ik denk dat het niet helemaal zo moet lopen, hé chef?’

			‘Helemaal niet, Cyriel, maar je hebt goed gehandeld. We gaan dat onmiddellijk rechttrekken. Stel een proces-verbaal op over de twee anonieme brieven, je voegt ze erbij en je gaat naar de substituut met dienst. Je legt de zaak uit en je laat vallen dat het vermoedelijk te maken heeft met de feiten op de vrouwen van de parlementsleden.’

			‘Maar dat is toch niet waar?’

			‘Dat weet ik ook wel, maar dan gaat die zaak ook naar Jean- Philippe.’

			‘Oh ja, nu begrijp ik het. U wil dat Jean-Philippe het onderzoek leidt. Maar u zei toch dat we zoiets niet mochten doen.’

			‘Ja, Cyriel, ik weet het, maar het komt eropaan om jouw voortvarendheid recht te zetten. Jean-Philippe zal dat gemakkelijker doen dan een andere rechter.’

			‘Ik begrijp het.’

			‘Goed zo. Zodra de substituut je de vordering voor de onderzoeksrechter heeft gegeven, ga je ermee naar Jean-Philippe en je legt hem alles uit. Begrepen?’

			‘Ja, chef.’

			‘Vooruit, begin er maar aan. Ik zal die getuige zelf verhoren.’

			Pynaert hoorde geklop op zijn deur en riep vanuit het kantoor van De Cruyenaere dat ze binnen mochten komen. Het was De Veuster. Hij keek Pynaert aan, die hem binnenliet en de tussendeur opnieuw sloot.

			‘Chef, ik ben nu al zo lang bezig in het anarchistische milieu dat ik straks zelfs anarchist word.’

			Pynaert moest glimlachen.

			‘Je had toch sympathie voor hen?’

			‘Inderdaad, maar nu ik er met mijn hoofd inzit, begrijp ik dat het alleen maar een bende idealisten is, met als enige doel elke vorm van gezag te verwerpen en trachten de staatsstructuur omver te werpen, waarbij alle macht aan het proletariaat wordt gegeven.’ 

			Pynaert had moeite om de snelle woordenstroom van De Veuster te volgen.

			‘Het heeft dus niets opgeleverd?’

			‘Nee, helemaal niets. Ze vinden het schandalig dat de politie gebruikmaakt van de pers om een portret te verspreiden van een verdachte die in hun ogen een held is.’

			‘Zij kennen die kerel niet?’

			‘Helemaal niet. Ik heb nergens een naam opgevangen of welke informatie dan ook. Het is tijdverlies daar.’

			‘Goed, laat het dan vallen en kom maar terug. We hebben hier nog veel werk.’

			‘Dat geloof ik.’

			De Veuster ging naar zijn kantoor en De Cruyenaere begon aan het proces-verbaal.
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			Donderdag 22 april 1920

			‘Goed, mijnheer, laten we beginnen met uw identiteit,’ zei Pynaert.

			Voor hem zat een voorname man. Hij droeg een exclusief pak en zijn grijze haren en snor waren net geknipt, alsof hij thuis een eigen verzorgingsdienst had. Zijn handen leunden op de zilveren knop van zijn wandelstok. Het verwonderde Pynaert dat de man gewoon zijn beurt had afgewacht tussen de tientallen rumoerige vrouwen en mannen, duidelijk van een andere afkomst dan hijzelf.

			‘Ik ben Jacques Lenoir, 48 jaar, docent orkestdirectie aan het Koninklijk Conservatorium, woonachtig Regentschapsstraat 14 in Brussel.’

			‘Kent u de man wiens portret in de krant is verschenen?’

			‘Nee, zeker niet, maar ik denk dat ik de dader van die moorden heb gezien.’

			‘Ik luister.’

			‘Verleden week woensdag ben ik naar het Sint-Pietersziekenhuis geweest. Ik had een afspraak met dokter Brandes, een befaamde oogarts uit Antwerpen, die een keer per maand consult houdt in Brussel. Ik stapte in de richting van het ziekenhuis in de Hoogstraat. Ongeveer in het midden van de straat zag ik een man komen aanrennen. Hij keek steeds achterom en liep mij rakelings voorbij. Ik was wat geschrokken van zijn uiterlijk. Zijn gezicht was half bedekt met een masker en hij hield ook een sjaal voor de mond. Omdat hij zo vreemd voorkwam heb ik mij omgedraaid. Ik zag dat hij een winkel binnenging in de Hoogstraat. Ik heb er verder geen aandacht meer aan besteed, maar toen ik gisteravond de krant zag, wist ik onmiddellijk dat het portret die man was die ik had gezien in de Hoogstraat. Hij lijkt erg op dat portret. Daarom ben ik gisteravond nog naar de Hoogstraat gegaan en heb ik de winkel gezocht waar hij binnenstapte. Het is blijkbaar een winkel van een naaister op het nummer 53.’

			‘Waarom bent u zo zeker dat het die persoon was die wij zoeken?’

			‘Als docent orkestdirectie moet je altijd heel attent en geconcentreerd blijven. De leerlingen moeten meegaan met elke noot van de partituur. Ik let ook altijd op hun gezichtsuitdrukking en daarmee ben ik fysionomist geworden. Ik kan u met bijna honderd procent zekerheid zeggen dat het die persoon is die u zoekt.’

			‘Bijna honderd procent?’

			‘Perfectie bestaat niet. Je kan het benaderen, maar nooit bereiken,’ zei de man schalks.

			Pynaert knikte. Hij had alles uitvoerig genoteerd.

			‘Kan u mij nog iets meer vertellen over die persoon? Over zijn masker bijvoorbeeld?’

			‘Ik denk niet dat het een masker was.’

			‘Nee?’ Pynaert keek de man aandachtig aan.

			‘Nee, volgens mij is het een prothese die ze tegenwoordig de verminkte frontsoldaten aanmeten.’

			Pynaert schrok.

			‘Hoe weet u dat?’

			‘Sommige studenten van het conservatorium zijn tijdens de oorlog gewond geraakt, sommigen heel erg verminkt. Ze hadden de moed om na de wapenstilstand terug te komen om hun studies weer aan te vatten, maar enkelen waren zo afschuwelijk geraakt, dat het weerzinwekkend was om hen aan te kijken. Gelukkig hebben wij verschillende mecenassen die het Conservatorium steunen. Eentje onder hen, dokter Depage, heeft voor die studenten een prothese laten maken. De kosten hiervan werden gedragen door verschillende van onze vrienden, zodat die verminkingen verborgen werden en die jongens rustig voort konden studeren, zonder aangestaard te worden. Zo zouden ze ook later een plaats in een gerenommeerd orkest kunnen verdienen. Vandaar dat ik zo’n prothese heb herkend.’

			Nu wist Pynaert het zeker. Deze getuige was een waardevolle getuige. Hij wist waarover hij het had. Hij noteerde de verklaring, bedankte de man en liet hem vertrekken.

			‘Cyriel?’

			Er kwam geen antwoord uit het kantoor van De Cruyenaere.

			Pynaert wierp zijn pen op het bureau en dacht na. Hij was ervan overtuigd dat dit de gouden informatie was die zou leiden tot de identificatie en arrestatie van de dader. Hij wist dat met de publicatie van het portret hij ook de dader had getroffen. Tot nu was er geen nieuwe aanslag gepleegd. Dat was goed nieuws, maar ook slecht nieuws. Waarschijnlijk had de dader de benen genomen zodra hij zijn portret in de kranten had gezien. Het was een gok geweest, natuurlijk. Pynaert had geweten dat de kans op vluchten groot was, maar hij had het risico genomen. De enige mogelijke kans was een link tussen die naaiwinkel en de dader. De kans was klein. Hij was waarschijnlijk die winkel binnengestapt om aan de aandacht van Lenoir, die hem bleef nastaren, te ontsnappen. En dat was gelukt, want Lenoir was gewoon doorgestapt naar het ziekenhuis. Maar wat als die dader daar woonde of een band had met de naaister of met een van haar personeelsleden? Nee, het was nu de prioriteit om daarheen te gaan en alles te onderzoeken.

			Pynaert hoorde hoe De Cruyenaere met veel bombarie zijn kantoor binnenstapte.

			‘Cyriel?’

			‘Ja?’

			‘Kom eens.’

			De Cruyenaere stak zijn hoofd in de deuropening.

			‘Ja, chef.’

			‘Heb je alles gedaan?’

			‘Ja, chef. De procureur heeft het onderzoek aan Jean-Philippe toevertrouwd. Ik ben bij hem geweest en heb alles uitgelegd. Hij wil dat ik nu naar de universiteit ga om een speciale vordering aan professor Vandevelde over te maken. Hij wil een gifonderzoek op het lijk en nog meer: wij moeten het nodige doen om het lichaam van Jozef Beckers op te graven. Ook dat moet aan een gifonderzoek worden onderworpen. En ik moet officieel Arthur Beckers en zijn vrouw Agnes ondervragen, zo snel mogelijk en het moet hier op kantoor gebeuren. Hij is er zeker van dat die twee hun ouders hebben vermoord.’

			‘Zo ver zijn we nog niet.’

			‘Maar jawel, zij waren de enige twee die eten en drinken aan de twee slachtoffers hebben gegeven en als het juist is wat in die brief staat, dat ze vergiftigd werden, dan kan dat alleen gebeurd zijn met eten en drinken.’

			‘Niet alleen door eten en drinken, Cyriel. Er zijn nog veel mogelijkheden om mensen te vergiftigen.’

			‘Ah ja, hoe dan?’ Cyriel had zijn handen in zijn zij geduwd en stond Pynaert uitdagend aan te kijken.

			‘Door een injectie van gif of door aanraking met gif of door inhalatie van gif, en dan zijn er nog mogelijkheden.’

			‘Oh, juist,’ antwoordde De Cruyenaere, ‘dan ben ik er nog niet uit met mijn onderzoek.’

			‘Waarschijnlijk niet.’

			‘Chef, we zijn erdoor. Iedereen die zich heeft aangeboden met informatie is verhoord. Behalve die twee die we naar u hebben doorverwezen, was er niets nuttigs meer.’

			‘Goed Polle. Ik denk wel dat we een doorslaggevende getuige hebben. Polle, ga eens naar de Hoogstraat 53. Dat moet een winkel zijn. Kijk eens wie die uitbaat, wie er aanwezig is, maar doe het discreet en laat de andere mannen beschikken. Ik ga naar de universiteit met Cyriel en dan ga ik naar huis.’

			‘Tot uw orders, chef.’

			‘Kom, De Cruyenaere, we gaan die vorderingen wegbrengen en dan gaan we naar huis.’

			Cyriel keek Pynaert vragend aan, maar trok zijn jas aan en volgde zijn chef naar zijn auto.

			Pynaert voelde de leeftijd opwellen. Die dag in de kelders met al het rumoer had hem afgemat. Vroeger zou hij nooit toegelaten hebben dat Vandenbossch naar die winkel moest gaan kijken. Hij zou er zelf heen zijn gegaan en zijn onderzoek hebben voortgezet. Nu kon hij het niet meer aan. Sommige van zijn inspecteurs hadden zijn leeftijd maar waren niet zo vermoeid na een dag op kantoor. Maar, dacht hij, zij hadden ook geen jaren aan het front gevochten. Al die miserie, die doden, die gewonden gedurende al die jaren, dat liet zijn sporen na. 

			Thuis moest hij bekomen. Hij zonderde zich af in zijn kantoor en opende een fles wijn. Hij zou het wel vernemen als het eten klaar was. Hij genoot van de drank. Hij liet de wijn ronddraaien in het glas en bekeek de kleur. In gedachten zag hij er de aarde en de zon van de bordeauxstreek in. Hij leunde achterover in zijn stoel. De wijn prikkelde zijn papillen. De nadronk was machtiger dan de eerste smaak. Hij genoot tot hij plots de bel hoorde. Hij zuchtte en plaatste het glas op zijn bureau. Hij hoorde Cyriel roepen: ‘Ik ga wel.’ Enkele ogenblikken later werd er aan zijn kantoordeur geklopt.

			‘Lode, het is Polle.’

			‘Nu nog? Goed, laat hem maar binnen.’

			Vandebossch stapte het kantoor binnen en Cyriel liet hen alleen.

			‘Mijn excuses, Lode, dat ik nog kom aanbellen, maar ik was in de buurt nadat ik naar die winkel ben gaan kijken.’

			‘Dat is geen probleem, Polle, wil je een glas wijn?’

			‘Nee, dank je wel. Ik vertrek onmiddellijk.’

			‘Zoals je wil.’

			‘Op het aangegeven adres is wel degelijk een naaiwinkel maar hij was gesloten.’

			‘Je weet niet wie de eigenaar is?’

			Vandenbossch schudde het hoofd.

			‘Ik zal morgen tijdens de openingsuren langsgaan.’

			‘Nee, laat maar, Cyriel en ik zullen wel gaan. Ik zal aan de onderzoeksrechter een huiszoekingsbevel vragen. In het geval dat we iets ontdekken, kan ik ook de privévertrekken onderzoeken.’

			‘Zoals je wil, Lode. En ik heb ook navraag gedaan in verband met cocaïne.’

			‘Ja? Wat heb je ontdekt?’

			‘Het is in feite een medicijn. Het wordt in de geneeskunde gebruikt, maar ook als roesmiddel en dan kan het gevaarlijke neveneffecten hebben.’

			‘Zoals?’

			‘Het is een opwekkend middel, dat op het hart en de hersenen werkt. Het verhoogt de bloeddruk en het hartritme. Er zijn al gevallen bekend van beroertes en hartaanvallen. Het product is al sinds 1914 verboden in de Verenigde Staten.’

			Pynaert knikte.

			‘Waarom ben je daar zo in geïnteresseerd?’

			‘Omdat in het spiegelpaleis op de Oude Markt verleden week cocaïne in het openbaar werd verkocht.’

			‘Ja, het is niet strafbaar,’ zei Vandenbossch.

			‘Nee, maar als Amerika het verbiedt dan is het zeker niet gezond. Ik zal de kwestie aankaarten op de maandelijkse vergadering met de procureur-generaal. Trouwens waar ben jij dat allemaal te weten gekomen?’

			‘Heel eenvoudig. Ik heb navraag gedaan bij de apotheker.’

			Pynaert moest lachen.

			‘Zo simpel.’

			Vandenbossch nam afscheid en Pynaert liet hem uit. Hij nam De Cruyenaere mee naar zijn kantoor.

			‘Ga even zitten, Cyriel.’

			Hij schonk hem een glas wijn in.

			‘Weet je, ik heb navraag gedaan bij de apotheek over die cocaïne die jij en Antoinette hebben gebruikt.’

			‘Ja, en?’

			‘Het is een gevaarlijk product, Cyriel. Je moet er ver afblijven.’

			Pynaert vertelde hem wat Polle net had gezegd.

			‘Oei, dan hebben we geluk gehad.’

			‘Ik vermoed dat een keertje geen kwaad kan, maar je moet er niet meer aan beginnen. Ik ga de procureur erover aanspreken en vragen om een farmaceutisch onderzoek ernaar te doen en het te laten verbieden, net zoals in Amerika.’

			‘Goed om weten, Lode, daar komen we niet meer aan.’

			Toen Emilie riep dat het eten klaar was, dronken ze hun glas leeg en gingen ze naar beneden. 
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			Vrijdag 23 april 1920

			Pynaert en De Cruyenaere gingen met gezwinde pas naar het Justitiepaleis. Cyriel had gisteravond aangedrongen om met de wagen naar huis te rijden omdat het een zware dag was geweest, maar Pynaert had resoluut geweigerd. ‘Toen er geen auto’s waren, moesten we soms urenlang te voet ergens naartoe gaan. Maar nu de jeugd de auto’s heeft ontdekt, is alles plots te ver en te moeilijk.’ De Cruyenaere had Pynaert aangekeken en ouwe pei gemompeld. Gelukkig voor hem had zijn baas het niet gehoord.

			‘We gaan onmiddellijk naar Jean-Philippe,’ zei Pynaert, ‘en vragen hem een huiszoekingsbevel voor die winkel. Daarna gaan we naar de Hoogstraat 135, pakken er Arthur en Agnes Beckers op en nemen hen mee naar het commissariaat. We zullen ze al aan de tand voelen in afwachting van de lijkschouwing. Polle moet dan maar naar het stadsbestuur met het bevel tot opgraving van Jozef Beckers. Hij moet die opgraving regelen en zorgen dat het lijk overgebracht wordt naar professor Vandevelde.’

			‘Hoe gebeurt zo’n opgraving, chef?’

			‘Met het bevel van de onderzoeksrechter wordt de burgemeester gevorderd om het stoffelijk overschot weer op te graven. Hij geeft daartoe de opdracht aan de grafdelver. De opgraving gebeurt in aanwezigheid van de onderzoeksrechter of zijn afgevaardigde, meestal de commissaris van politie, wiens bevoegdheid de begraafplaats is, en de ambtenaar van de burgerlijke stand. Dan wordt de lijkkist overgebracht naar de plaats bepaald door de onderzoeksrechter, in dit geval het laboratorium van professor Vandevelde. Als de lijkschouwing is uitgevoerd, wordt de lijkkist terug naar de begraafplaats gebracht en wordt ze opnieuw op dezelfde plaats begraven.’

			‘Dat zal niet aangenaam zijn.’

			‘In dit geval valt het nog mee. De begrafenis had nog niet zo lang geleden plaats en de lijkkist zal nog onbeschadigd zijn. Anders is het gesteld als het lichaam al maanden of zelfs jaren is begraven.’

			‘Kan men dan nog iets terugvinden?’

			‘Het skelet vergaat niet, Cyriel. De vraag is natuurlijk of een lijkschouwing dan nog zin heeft.’

			 ‘Als er geweld is gebruikt om die persoon om het leven te brengen, moeten er nog sporen zijn op de botten, toch?’

			‘Uiteraard, maar dan heeft men dat waarschijnlijk al vastgesteld voor de begrafenis.’

			Ze bereikten ondertussen het Justitiepaleis. Pynaert nam de documenten op zijn kantoor en ging onmiddellijk naar het cabinet van de Lavergnies. Hij klopte aan, wachtte niet op een antwoord en stapte binnen. De griffier was het ondertussen al gewend dat Pynaert zomaar het cabinet binnenstapte.

			Jean-Philippe de Lavergnies zat aan zijn bureau en nam een dossier door. Hij keek op.

			‘Goedemorgen, Lode. Ik heb gehoord dat er gisteren een overvloed van mensen in het Justitiepaleis waren ten gevolge van je oproep in de kranten.’

			‘Ja, inderdaad.’

			‘Heeft het iets opgeleverd?’

			‘Ik denk het wel.’

			Pynaert gaf de onderzoeksrechter kennis van de verklaring van Lenoir.

			‘Dat lijkt mij een zeer interessant spoor, Lode.’

			‘Dat denk ik ook. Ik ga nu naar die naaiwinkel en ga daar eens mijn neus opsteken. Ik wil wel een huiszoekingsbevel voor die winkel. Mocht ik informatie verkrijgen die naar de verdachte leidt, dan stuur ik Cyriel voor een ander huiszoekingsbevel.’

			‘Ja, uiteraard, en als je de identiteit van de verdachte hebt, dan kan ik dadelijk een medebrengingsbevel uitschrijven.’

			‘Dat is uitstekend, Jean-Philippe.’

			De Lavergnies dicteerde het huiszoekingsbevel voor de winkel in de Hoogstraat 53 aan zijn griffier, ondertekende het en gaf het aan Pynaert.

			‘Hopelijk levert het iets op.’

			‘Ik hoop het ook. In ieder geval heeft de dader na de verschijning van zijn portret zich koest gehouden.’

			‘Dat is al een vooruitgang, maar misschien is het stilte voor de storm.’

			‘Dan moeten we heel snel tussenkomen.’

			‘Hoe zit dat met die anonieme aangifte over die gifmoord die je ook in mijn schoenen hebt geschoven?’

			‘Ik belast Vandenbossch met de opgraving van Jozef Beckers. Het lichaam van de vrouw werd al naar de universiteit gebracht. Na de huiszoeking in de winkel halen we de zoon en schoondochter op voor verhoor, al heb ik de resultaten van de lijkschouwing niet. We zien wel wat het opbrengt.’

			De Lavergnies knikte tevreden en gaf Pynaert de hand. 

			In zijn kantoor wachtte De Cruyenaere op hem. Hij gaf bevel aan Vandenbosch om de opgraving te regelen en het lijk te laten overbrengen. Aan de andere inspecteurs gaf hij de opdracht om de ronde te doen van de drogisterijen. Ze moesten nagaan of Arthur of Agnes Beckers er recent een gevaarlijk product hadden gekocht. Pynaert achtte de kans klein. Het zou heel dom zijn om een product te kopen in de buurt waar je woont met het risico dat de drogist je nog kent ook, tenminste als je het voor criminele doeleinden wenste toe te passen. Hij nam zijn revolver, controleerde of hij geladen was en stak hem in zijn holster. Hij keek De Cruyenaere aan. Cyriel opende zijn jas en toonde zijn wapen.

			‘Dan vertrekken we.’

			De Cruyenaere stuurde de auto naar de Hoogstraat en reed door naar de winkel op het nummer 53. Hij stopte en beide mannen stapten uit. Het was een kleine etalage waar ze voor stonden. Er stond een paspop waarover een mooi kleed was gedrapeerd. Pynaert stapte naar de deur maar hield zich in.

			Gesloten wegens sterfgeval.

			Hij duwde tegen de deur maar ze gaf niet mee.

			‘Dan moeten we nu een slotenmaker vinden, Cyriel,’ zei hij.

			‘Misschien niet,’ antwoordde De Cruyenaere.

			Hij haalde uit zijn jaszak een klein stoffen zakje, opende het en haalde er een kleine metalen pen en een tang uit. Hij ging op zijn knieën voor het slot zitten en prutste eraan. Binnen de kortste keren hoorde hij een klik en ging de deur open.

			Pynaert keek hem verbaasd aan.

			‘Waar heb jij dat geleerd?’

			‘Weet u nog, op het kasteel van Bernier? U wou dat de deur van de bibliotheek werd afgesloten en daar was Vandewalle, die jonge soldaat waar we beslag op gelegd hebben.’

			‘Juist, ja. Hij was het toch die de aanslag op de koning heeft helpen voorkomen?’

			‘Inderdaad. Hij was slotenmaker. Hij heeft mij toen veel geleerd en dit pennetje en tangetje heb ik van hem gekregen.’

			‘Heel goed, Cyriel. Heb je trouwens nog iets gehoord van hem?’

			‘Ja, we schrijven elkaar regelmatig. Nu is het alweer een tijdje geleden. Ik ga er vanavond werk van maken.’

			Pynaert klopte hem op de schouder.

			‘Laten we nu maar binnengaan.’

			Het voorste deel van de winkel bestond uit een toonbank met een kast erachter en twee kleine stoelen. Door het gordijn kwamen ze in een atelier terecht. Er stond een grote tafel en een stoel. Er lagen stoffen, naalden, garen en nog meer zaken die je in een naaiatelier kan vinden. Eenmaal ze zeker waren dat er niemand aanwezig was, begonnen ze alles grondig te onderzoeken. Elke lade, elk kastje werd uitgekeerd. Achter de toonbank, mooi verstopt, trof Cyriel een metalen kistje aan. Hij maakte het open en zag een aanzienlijke som geld. Hij toonde het aan Pynaert.

			‘Waarschijnlijk haar inkomsten,’ zei hij.

			‘Waarom het hier verbergen, waar iedere inbreker het kan vinden?’ vroeg De Cruyenaere.

			‘Ja, Cyriel, dat weet ik ook niet hoor.’

			 Pynaert doorzocht de documenten, maar hij vond niets dat in de richting van de dader kon wijzen. Plots werd zijn aandacht getrokken door een document van een stoffenfabrikant. Het was gericht aan Mevrouw A. Beckers, Hoogstraat 53 te Brussel.

			Hij stootte Cyriel aan en toonde hem de brief.

			‘Gotver. Die winkel behoort toe aan Agnes Beckers.’

			‘Het zou een heel groot toeval zijn, mocht er nog een mevrouw Beckers bestaan met een andere voornaam,’ zei Pynaert.

			‘Dan heeft die vrouw ook te maken met de moorden op al die andere vrouwen? Is zij dan de dader en zoeken we nu al de ganse tijd achter een man, terwijl het een vrouw is?’

			‘Wat met dat masker dan?’

			‘Ze kan een prothese op de kop hebben getikt en die gebruiken als masker.’

			Pynaert dacht na.

			‘Het zou kunnen, maar jij hebt haar al eens gezien. Beantwoordt ze aan de beschrijving van de verdachte?’

			‘Tja, dat is een moeilijke vraag, chef. Ik denk dat ze wat kleiner is dan de dader, tenminste zoals hij ons werd beschreven en ze bezit een tamelijk grote boezem. Ik denk dat ze die heel moeilijk kan verstoppen.’

			‘Mmm. We hebben nu alleen maar naar aanwijzingen gezocht om de dader te vinden. Heb je ook gekeken of er ergens gif lag?’

			‘Ik heb niets gezien. Het zou mij opgevallen zijn.’

			‘Ja, inderdaad, ik heb ook niets opgemerkt.’

			Pynaert keek nog een keer rond.

			‘Hier vinden we niets. Kan je die deur weer op slot doen?’

			‘Ja, natuurlijk, chef.’

			Pynaert tekende het huiszoekingsbevel af en legde het afschrift goed zichtbaar op de toonbank. Het was het bewijs dat ze er waren geweest, zodat als de vrouw zou terugkomen en zou merken dat de winkel werd doorzocht, ze niet onmiddellijk de politie zou oproepen om een inbraak te melden.

			‘Laten we maar naar de woning van de Beckers’en gaan.’

			De Cruyenaere sloot de winkel af. Terug in de auto reden ze onverwijld door naar de woning van Jozef en Hélène Beckers.

			De Cruyenaere belde aan. Na enige tijd deed Arthur Beckers de deur open.

			‘Mijnheer Beckers?’ vroeg Pynaert, terwijl hij zijn penning toonde.

			‘Ja?’

			‘Hoofdcommissaris Pynaert en inspecteur De Cruyenaere die u al kent. Is uw echtgenote hier ook?’

			‘Ja, Agnes is boven.’

			‘Dan gaan we met u mee naar boven,’ zei Pynaert en stak zijn arm uit om Beckers te laten voorgaan.

			De man aarzelde even maar liet ze binnen. Hij ging hen voor naar boven. Agnes Beckers was druk in de weer met poetsen.

			‘Arthur Beckers en Agnes Beckers, ik verzoek u om ons te volgen naar het Justitiepaleis. We gaan u ondervragen in het kader van het verdacht overlijden van Jozef en Hélène Beckers.’

			‘Maar ik heb niets gedaan,’ protesteerde Arthur.

			‘Dat beweer ik ook niet, mijnheer. Ik wil u enkele vragen stellen. Dat is alles.’

			‘Kan dat hier niet dan?’

			‘Nee, mijnheer. Zulke verhoren gebeuren op ons kantoor. Trek een jas aan en kom met ons mee.’

			‘Maar ik wil helemaal niet. Ik moet alles voorbereiden om mijn moeder te begraven. En mijn vrouw moet hier alles kuisen.’

			‘Als u zich niets te verwijten hebt, dan bent u in de loop van de dag terug thuis en kan u doorgaan met de voorbereidingen voor de begrafenis.’

			‘Ik kan trouwens geen datum vastleggen voor de begrafenis, want u hebt het lichaam in beslag genomen, zegt de begrafenisondernemer.’

			‘Hoe sneller we erdoor geraken, hoe sneller het lichaam wordt vrijgegeven.’

			Arthur zuchtte, terwijl Agnes geen aanstalten maakte om mee te gaan.

			‘Gaat u mee, of moeten we u boeien en zo meenemen, zodat alle buren zien wat er met u gebeurt?’

			‘Neenee,’ haastte Arthur zich. ‘We gaan met u mee.’

			Hij trok een jas aan en gebaarde Agnes om hetzelfde te doen.

			Gezamenlijk gingen ze naar beneden. Het koppel nam achterin de auto plaats en ze vertrokken naar het Justitiepaleis.

			De Cruyenaere leidde de twee langs de trap naar zijn kantoor. 

			‘Ik stel voor dat we met mijnheer beginnen,’ zei Pynaert. ‘Laat mevrouw wachten in het kantoor van de inspecteurs.’

			Hij wilde Agnes als laatste verhoren, want bij haar ging het om twee zaken: de gifmoorden en de verdachte van de aanslagen.

			‘Tot uw orders, chef.’

			Arthur Beckers nam plaats voor Pynaert.

			‘Geef mij uw naam, geboortedatum en adres.’

			‘Arthur Beckers, geboren op 17 oktober 1879. Ik woon in de Kandelaarstraat 18.’

			‘Wij hebben een anonieme brief ontvangen waarin u en uw echtgenote ervan worden beschuldigd uw ouders te hebben vergiftigd.’

			‘Dat is belachelijk.’

			‘Dat kan u wel zeggen, maar geef toe dat het overlijden van uw beide ouders op enkele dagen tijd toch eerder onverwacht is.’

			‘Dat is zeker. Er was niets aan de hand met hen. Vader was gezond. Tot hij ziek werd, stond hij in de fabriek en moeder hetzelfde.’

			‘Wat heeft de dokter gezegd?’

			‘Hij had het over een plotse aanval van de kwade ziekte en dat er niets aan te doen was.’

			‘Verbaasde u dat niet?’

			‘Zeker wel, maar ik ben geen dokter. Ik weet niet wat er gebeurd is.’

			‘Dat kan dus wijzen op een vergiftiging.’

			‘Dat weet ik niet. Ik heb dat niet gedaan. Waarom zou ik dat doen?’

			‘Om hun geld te erven?’

			‘Ik ben enige zoon. Over enkele jaren zou vader stoppen met de fabriek en ze aan mij overlaten. Ik heb geen enkele reden om zoiets te doen.’

			‘En uw echtgenote?’

			‘Ook niet, waarom zou ze? Ze heeft haar eigen winkeltje. Maar u zegt dat het een anonieme brief is. Welk ander bewijs heeft u dat mijn ouders zijn vergiftigd? Het is misschien iemand die wraak wil nemen op mij.’

			‘Waarom zou die persoon dat willen doen?’

			‘Weet ik niet. Een arbeider die niet tevreden is?’

			Pynaert wist dat Beckers de juiste vraag had gesteld. Hij had nog steeds geen bewijs in handen dat het om een gifmoord ging. Hij had ook geen motief, behalve dan wat de briefschrijver vermeldde: voor het geld.

			‘Toen uw vader en daarna uw moeder ziek werden, wie heeft er dan voor hen gezorgd?’

			‘Mijn vrouw en ik. Mijn vrouw iets meer dan ik, want zij heeft haar winkel gesloten om voor mijn moeder te zorgen.’

			‘Was u dan ook aanwezig?’

			‘Nee, want ik moest de fabriek draaiende houden.’

			‘Toen uw echtgenote uw moeder verzorgde, was ze er dan alleen mee?’

			‘Ja, mijnheer.’

			Pynaert knikte. Hij besloot het verhoor te stoppen. Hij had te weinig argumenten. Misschien had hij moeten wachten voor de interpellatie tot er nieuws kwam van professor Vandevelde.

			‘Dan houdt de ondervraging hier op. U mag uw verklaring nalezen en handtekenen.’

			De Cruyenaere gaf de man het proces-verbaal. Hij las het en tekende het.

			‘Ik laat u hiernaast nog even wachten, tot het verhoor van uw echtgenote voltooid is.’

			De man knikte.

			Nu was het de beurt aan Agnes Beckers om voor Pynaert plaats te nemen.

			‘Wat is uw naam, geboortedatum en adres?’ vroeg hij.

			‘Agnes Beckers, geboren op 23 juli 1880. Mijn adres is Kandelaarstraat 18 te Brussel.’

			‘Uw meisjesnaam?’

			‘Lambert.’

			Cyriel noteerde alle gegevens.

			‘Er doen geruchten de ronde dat uw beide schoonouders zouden zijn vergiftigd.’

			Pynaert, die Agnes nauw in de gaten hield, merkte dat ze zich prompt hernam.

			‘Wie beweert zoiets?’ antwoordde ze fel.

			‘Dat doet hier niet ter zake. Wat er wel toe doet is of u of uw echtgenoot uw schoonouders heeft vergiftigd?’

			‘Natuurlijk niet. Wat een zotte beweringen.’

			‘U klinkt heel zeker. Spreekt u ook voor uw man?’

			‘Natuurlijk.’

			‘U weet zeker dat noch uw man noch uzelf uw schoonouders hebben vergiftigd?’

			‘Ja, mijnheer.’

			‘Het is toch vreemd dat uw schoonouders op zo’n korte tijd en zo plots zijn gestorven?’

			‘Ja, dat is zo, maar zo verloopt nu eenmaal het leven.’

			Pynaert ging niet in op haar uitlating.

			‘Verkeerden uw schoonouders in goede gezondheid?’

			‘Ik veronderstel het, maar ja, je kan nooit weten wat er zich in het lichaam van oudere mensen schuilhoudt.’

			‘Dat is zo. Uw man verklaarde dat u uw schoonvader en uw schoonmoeder hebt bijgestaan. Is dat juist?’

			‘Voor mijn schoonvader zorgde vooral mijn schoonmoeder. Maar toen zij ziek werd, ben ik erheen gegaan en heb ik heb mijn winkel gesloten.’

			‘Dat is wel nobel van u.’

			‘Ik moest dat wel doen.’

			‘Dat betekent dat u alleen was met uw schoonmoeder.’

			‘Als Arthur er niet was, dan wel ja.’

			‘En was hij er dikwijls?’

			‘Overdag niet. Hij was er ’s avonds als de fabriek sloot.’

			‘Dus u had vrij spel om uw schoonmoeder te vergiftigen?’

			‘Maar dat is niet waar. En mijn schoonvader dan? Dan was mijn schoonmoeder er toch?’

			‘Dat is juist, maar een klein beetje gif in koffie of het eten mengen is snel gebeurd.’

			‘Ik ben zo niet.’

			‘Ik geloof u, mevrouw.’

			Pynaert keek naar Cyriel die een glimlachje trachtte te verbergen. ‘Hij heeft dezelfde intuïtie als ik,’ dacht Pynaert.

			‘Laten we het over iets anders hebben. U bent de eigenares van een naaiwinkel in de Hoogstraat 53?’

			‘Ja, mijnheer. Ik huur de winkel wel. Hij is mijn eigendom niet.’

			‘Dat begrijp ik. Draait de winkel goed?’

			‘Ja, ik mag zeker niet klagen. Ik heb veel werk omdat ik met de recente kleren uit Parijs werk. Als er een nieuwe collectie uitkomt, kijk ik altijd naar de modellen en dan kan ik die aanbieden in mijn winkel.’

			‘U maakt ze na?’

			‘Niet echt, maar ik zie wel hoe het in elkaar zit en dan teken ik een patroon uit en zo begin ik eraan.’

			‘Wie heeft er toegang tot uw winkel?’

			‘Wat bedoelt u?’

			‘Wie heeft de sleutels van uw winkel?’

			‘Ik alleen.’

			‘Niemand anders?’

			‘Nee.’

			‘Heeft u personeel in dienst?’

			‘Nee, zo goed draait de winkel ook weer niet.’

			‘Dus u bent steeds alleen in uw winkel?’

			‘Als er geen klanten zijn, ja.’

			‘Wie komt er als u daar bent?’

			‘Mijn cliënteel.’

			‘Komen er ook mannen?’

			‘Nee, mijnheer, ik ben geen kleermaker. Ik ben naaister.’

			‘Er komen dus nooit mannen in uw winkel?’

			‘Nooit is een groot woord. Soms vergezelt een man zijn vrouw als ze een kleedje komt kiezen.’

			‘Maar anders niet?’

			Beckers schudde het hoofd.

			‘Heeft u de kranten gezien de laatste dagen?’

			‘Ik lees geen kranten.’

			‘U heeft dan nergens gezien dat we een portret hebben laten verschijnen van de verdachte van die aanslagen op die vrouwen.’

			‘Ja, dat wel. Arthur had de krant mee en hij heeft mij het portret getoond.’

			‘Heeft u het portret goed bekeken?’

			‘Ja, waarom?’

			‘Kent u die persoon?’

			‘Nee, helemaal niet. Ik heb die nog nooit gezien.’

			‘Dat is toch merkwaardig want een heel betrouwbare getuige heeft die man uw winkel zien binnenstappen de dag na de aanslag in de Wolstraat.’

			‘Dat kan niet. Dat zou ik mij zeker herinneren.’

			‘Daarom vraag ik het u, want wij weten zeker dat die persoon in uw winkel was. Vermits alleen u de sleutels van die winkel bezit, moet die persoon uw winkel zijn binnengegaan toen hij open was en dan moet u die persoon hebben gezien want u bent er altijd als de winkel open is.’

			Agnes Beckers werd nerveus. Ze wist niet waarheen dit zou leiden. Eerst over de gifmoorden en nu over die dader van de aanslagen.

			‘Ik weet niet over wie u het heeft.’

			‘Woensdag 14 april is een vrouw in de Wolstraat aangevallen. Ze werd in het gezicht geschoten. De dader heeft de vlucht genomen en dankzij het portret heeft een getuige ons gemeld dat die dader uw winkel is binnengegaan, kort na de feiten.’

			Plots zette Agnes grote ogen op en sloeg haar hand voor de mond.

			‘Ik denk dat het u te binnen is geschoten,’ zei Pynaert.

			Beckers boog het hoofd en begon te wenen. Ze opende haar tasje en nam er een zakdoek uit. De tranen vloeiden nu rijkelijk. Pynaert liet haar even, maar zette dan door.

			‘U weet dus wie in uw winkel is binnengekomen die woensdag?’

			De vrouw knikte bijna onmerkbaar.

			‘Goed, dan is nu het moment om ons te zeggen wie die persoon is.’

			Beckers keek Pynaert aan. Haar ogen waren gezwollen en rood. Ze veegde nog steeds de tranen weg.

			‘Ik luister,’ zei Pynaert, die ongeduldig begon te worden.

			Hoe langer het duurde voor de identiteit van de dader gekend was, hoe meer kans hij had om te vluchten.

			‘De enige man die in de winkel komt is Félicien.’

			‘Félicien, hoe nog?’

			‘Huybrechts.’

			‘Waar woont hij?’

			‘Ik weet het niet precies, maar hij huurt een kamer ergens in de bas fonds.’

			‘Volgens verschillende getuigen bedekt hij zijn gezicht met een masker.’

			‘Een masker? Nee, mijnheer. Félicien is tijdens de oorlog getroffen door schrapnels die zijn gelaat hebben verminkt. Hij heeft in het mortuarium een soort prothese gekregen van een soldaat die gestorven was. Ze past hem niet goed, en daardoor draagt hij dikwijls een sjaal. Zo houdt hij die prothese op haar plaats.’

			‘Hoe kent u Félicien? Ik vermoed dat hij geen klant is?’

			Beckers schudde het hoofd.

			‘Nee, een tijd geleden, kwam ik terug van een klant en ter hoogte van het Koningsplein ben ik gestruikeld. Félicien heeft mij recht geholpen. Hij was charmant en voorkomend en hij had zulke mooie blauwe ogen. Ik was direct verliefd op hem.’

			‘Ondanks zijn verminking?’

			‘Ja, mijnheer. Hij was echt charmant.’

			‘U was toen getrouwd?’

			‘Ja, maar ons gezamenlijk leven stelde niet veel voor. Arthur moest altijd gaan werken, van ’s morgens vroeg tot ’s avonds laat. Hij schonk helemaal geen aandacht aan mij. Het enige wat telde, was dat het eten klaar was en dat zijn was werd gedaan. Félicien had tijd voor mij en hij…’

			Beckers zweeg.

			‘Ik begrijp het,’ zei Pynaert. ‘Waarom werd u verliefd op iemand wiens gezicht geschonden was?’

			‘Hij had zijn uiterlijk niet mee, dat is waar, maar hij was zo lief en begripvol, dat ik doorheen zijn verminking keek. Toen hij die prothese had, was het toch zoveel beter.’

			‘Uw man is niet op de hoogte dat u een relatie hebt met een andere man?’

			‘Zeker niet.’ Beckers was duidelijk in paniek.

			‘Is hij gewelddadig?’

			‘Wie?’

			‘Arthur.’

			‘Nee, ik denk het niet.’

			‘En Félicien?’

			‘Ja, soms kan hij wel brutaal zijn, maar hij heeft mij nooit geslagen,’ haastte Agnes om eraan toe te voegen.

			‘Dan gaan we het hier voorlopig bij houden. U mag niet vertrekken, uw echtgenoot ook niet.’

			‘Waarom moeten we hier blijven?’

			‘We gaan Félicien zo snel mogelijk oppakken en u moet hem herkennen.’

			‘Maar ik weet zeker dat hij zoiets nooit zou doen.’

			‘Dan is er geen enkel probleem. Hij zal ondervraagd worden en hij zal zijn verhaal kunnen doen.’

			Pynaert deed teken aan Cyriel, die de vrouw wegbracht naar een ander kantoor. Lode wou beiden nog niet opsluiten, want hij had te weinig elementen, zeker zolang hij geen bericht kreeg van de universiteit. Hij zorgde er wel voor dat Agnes geen contact had met Arthur. Pynaert riep zijn troepen samen en lichtte hen in over de verklaring van Agnes Beckers.

			‘Kent er iemand onder jullie ene Félicien Huybrechts? Hij zou op een kamertje wonen in de bas fonds.’

			Niemand van de inspecteurs kende die kerel.

			‘We moeten snel maar discreet te weten komen waar hij uithangt. Polle, ga naar het commissariaat van Brussel en zorg dat je de kwartieragenten kan spreken. Zij moeten iets weten over Huybrechts. Temeer omdat hij verminkt is.’

			‘Tot uw orders, chef.’

			‘Cyriel, jij rijdt naar de universiteit en schudt daar aan de rokken van professor Vandevelde.’

			‘Hij draagt een broek, chef, geen rokken.’

			Pynaert gaf De Cruyenaere een tik tegen het achterhoofd.

			‘Wijsneus! Vertrek nu maar.’

			Cyriel maakte zich uit de voeten. Pynaert richtte zich tot de andere inspecteurs.

			‘Jullie gaan op onderzoek in de Marollen. Tracht zoveel mogelijk informatie in te winnen: winkels, huisbewaarders… Doe het discreet. Als mensen toch vragen stellen, zeg dan dat je gestuurd bent door de notaris en dat Huybrechts een erfenis staat te wachten. Dat lokt hem misschien naar jullie toe. Ga alles na. Mochten jullie iets te weten komen, ga er niet alleen heen. Hij is gewapend. Hij heeft minstens een apacherevolver, misschien wel meer.’

			‘Wij zijn ook gewapend,’ zei De Veuster.

			‘Ja, maar ik wil koste wat het kost een vuurgevecht voorkomen en ik wil geen slachtoffers.’

			‘Begrepen, chef.’

			Toen zijn mensen waren vertrokken, ging Pynaert naar het kantoor van Holvoet. Hij vroeg aan de secretaresse of de procureur beschikbaar was, want hij had een belangrijke mededeling. De vrouw ging naar zijn kantoor en liet Pynaert binnen.

			‘Et bien, Pynaert? Het is al een tijdje geleden dat ik van u iets gehoord heb. Hopelijk komt u melden dat de dader van deze verachtelijke moorden gevat is.’

			‘Bijna, mijnheer de procureur. We hebben een heel sterk vermoeden dat we de dader geïdentificeerd hebben. We zoeken nu zijn verblijfplaats op, maar ik vermoed dat we binnen de komende uren de hand kunnen leggen op de verdachte.’

			‘U bent niet zeker dat het de dader is?’

			‘Absolute zekerheid zullen we pas hebben als we de dader gearresteerd hebben en we een huiszoeking hebben kunnen doen, maar we hebben voldoende elementen en getuigenissen om te kunnen besluiten dat het de dader is. Temeer omdat er na de verschijning van het portret in de kranten geen nieuwe aanslag is gepleegd. Ofwel is hij geschrokken en is hij ondergedoken, hopelijk in de buurt, ofwel is hij gevlucht. In ieder geval, we kennen hem.’

			‘Dat is goed nieuws, want ik moet u eerlijk bekennen dat er twijfel begon te rijzen over de efficiëntie van uw dienst.’

			‘Die twijfel heb ik ook gehad, mijnheer. We vonden geen spoor en geen bewijzen die ons naar de dader konden leiden, maar ik denk dat we nu het einddoel bereiken.’

			‘Laten we hopen dat hij niet naar het buitenland gevlucht is.’

			‘Om te vluchten en onder te duiken is er geld nodig en uit wat ik heb vernomen is de verdachte helemaal niet vermogend.’

			‘Dan zal hij wel vlug in de boeien worden geslagen.’

			‘Onderzoeksrechter de Lavergnies kan niet wachten om de dader voor hem te zien verschijnen.’

			‘Dat kan ik mij inbeelden.’

			‘Nog iets tot uw orders, mijnheer?’

			‘Nee, Pynaert, u mag beschikken.’

			Pynaert vertrok en ging naar het kantoor van de Lavergnies. Jean-Philippe beëindigde net het verhoor van een verdachte.

			‘Ik stel u in verdenking voor diefstal met verzwarende omstandigheden, zijnde bij nacht en met braak. Gelet op de ernst van de feiten en de kans op recidive beslis ik om u aan te houden. U zal van het Justitiepaleis vervoerd worden naar de gevangenis van Vorst en daar opgesloten blijven tot uw proces. Heeft u mij begrepen?’

			‘Spreek toch eens normaal, met je tierlantijntjes. Ik begrijp er niets van.’

			De Lavergnies zuchtte. Pynaert nam plaats naast de verdachte.

			‘Vriend, je hebt ingebroken en je bent betrapt en daarom ga je naar de gevangenis. Is dat duidelijk?’

			‘Maar ik heb niet ingebroken. Iedereen liegt om mij in het prison te krijgen.’

			‘Ik heb u gehoord en u heeft mij niet overtuigd,’ zei de onderzoeksrechter. ‘De gendarmes zullen u wegvoeren.’

			De gendarmes deden de man de boeien om en leidden hem weg.

			‘Dat was een moeilijk geval,’ zei Jean-Philippe. ‘Analfabeet en een beetje achterlijk.’

			‘Niet zo achterlijk dat hij toch gaat inbreken.’

			‘Die man heeft geen inkomen, is een landloper en weet van geen hout pijlen te maken. Ik ben ervan overtuigd dat indien hij geholpen werd, hij niet zou gaan stelen. Maar goed, wat brengt je hier?’

			‘We hebben een verdachte op het oog voor de aanslagen.’

			‘Wie?’

			‘Een zekere Félicien Huybrechts.’

			Pynaert legde alles uit aan de Lavergnies.

			‘Ik zal al een medebrengingsbevel uitschrijven op zijn naam. Zodra je zijn verblijfplaats kent, stuur je maar iemand om een huiszoekingsbevel. Hoe zit het met de vergiftigingszaak?’

			‘Ik heb de twee verdachten hier en ik heb ze verhoord, maar ik heb geen bekentenissen en ook geen bewijzen. Ik houd ze hier en Cyriel is naar de universiteit om te kijken of Vandevelde al iets heeft gevonden. Als er sprake is van gif dan ga ik ze daarmee confronteren en als ze niet bekennen dan breng ik ze naar jou op verdenking van gifmoord op twee personen.’

			‘Dat is goed, ik zal ze aanhouden. Het is altijd verrassend wat enkele dagen gevangenis doet met een mens.’

			Pynaert moest lachen.

			‘Dat is zo. Maar ik hoop dat ik geen onschuldigen laat opsluiten.’

			‘Daarvoor ben je te secuur.’

			‘Dank u wel, mijnheer de onderzoeksrechter.

		


		
			30 

			Vrijdag 23 april 1920

			In tegenstelling tot andere dagen had Pynaert ook boterhammen meegebracht van thuis. Hij was het voorbeeld van Cyriel gevolgd. Hij at ze aan zijn bureau op met een kop koffie. Hij dacht na over de twee belangrijke zaken waar zijn dienst mee was belast. Het werd tijd dat in het dossier van de aanslagen vorderingen werden gemaakt. Hij haalde zich het gesprek met Holvoet voor de geest: “Er begint twijfel te rijzen over de efficiëntie van uw dienst.” Op het ogenblik zelf was hij stoïcijns gebleven, maar nu in de stilte van zijn kantoor hakten de woorden er diep in. Holvoet had het over zijn dienst, maar hij bedoelde in feite Pynaert. Hij kon het de sceptici niet kwalijk nemen. Het waren zware feiten die zich opstapelden en hij stond erbij en keek ernaar. De politici werden nu ook getroffen en dan reageerden ze heftig. Hij kon zich inbeelden dat wanneer het Jeanne-met-de-sjaal zou overkomen, er weinig of geen animo zou zijn ontstaan. Hij had er begrip voor. Zodra je slachtoffer wordt, ben je rechtstreeks bij de zaak betrokken en dan kijk je de politie op de vingers. In het andere geval was het een zoveelste feit.

			Hij ruimde het papier op en nam nog wat koffie. Hij zat amper aan zijn bureau toen de deur open vloog.

			‘Chef! Chef!’

			Een opgewonden De Cruyenaere stormde het lokaal binnen.

			‘Rustig Cyriel, wat is er aan de hand?’

			‘Jozef en Hélène Beckers werden vergiftigd. Waarschijnlijk met arseen maar dat is niet zeker.’

			‘Wat is er dan wel zeker?’ vroeg Pynaert.

			‘Dat beiden een onnatuurlijke dood stierven en dat dat te wijten is aan het toedienen van gif. Over enkele dagen krijgen we de juiste samenstelling van het gif.’

			‘Dus zijn Arthur en Agnes Beckers geen getuigen meer, maar verdachten.’

			‘Het zijn de daders, chef.’

			‘Dat weet je nog niet, Cyriel. Misschien heeft iemand anders wel het gif toegediend.’

			‘Dat gelooft u toch zelf niet? Er was niemand anders aanwezig?’

			‘En de dokter? En de pastoor?’

			‘Chef!’

			‘Ik weet het Cyriel, maar we mogen niets uit het oog verliezen.’

			‘Wat zou het motief van de dokter zijn geweest?’

			‘Weet ik veel. Maar de pastoor had er enkele begrafenissen bij en voor een mooie begrafenis in de bourgeoisie kan hij wel een pak meer aanrekenen dan voor een arbeider.’

			De Cruyenaere keek Pynaert vol ongeloof aan.

			‘Ah ja, ik begrijp het,’ zei hij plots. ‘We mogen ons niet blindstaren op een voor de hand liggende verdachte. Misschien zijn we fout en ontsnapt zo de echte dader.’

			‘Je hebt het begrepen,’ antwoordde Pynaert.

			Opnieuw vloog de deur open. Deze keer kwam Victor Van Assche binnengelopen.

			‘Chef, we hebben hem. Hij betrekt een zolderkamertje in de Krakeelstraat. We houden het nu in de gaten. Louis is de andere inspecteurs aan het bijeenroepen.’

			‘Is hij er aanwezig?’ vroeg Pynaert.

			‘Dat weten we nog niet. We houden het discreet in het oog.’

			‘Goed, Victor, ga naar onderzoeksrechter de Lavergnies en vraag hem het huiszoekingsbevel voor de Krakeelstraat. Neem dan ook het medebrengingsbevel mee dat hij heeft uitgeschreven en kom terug.’

			‘Tot uw orders, chef.’

			‘Cyriel, haal de twee Beckers’en even hier.’

			Toen Arthur en Agnes voor hem verschenen, zei Pynaert: ‘We hebben het onomstotelijk bewijs dat Jozef en Hélène ­Beckers werden vergiftigd. Ik verdenk jullie ervan de daders te zijn. In afwachting van jullie verhoor ga ik jullie in de cellen van het Justitiepaleis opsluiten. Denk goed na over wat jullie straks gaan vertellen.’

			Arthur Beckers riep verbouwereerd dat hij niets met de zaak te maken had. 

			Pynaert knikte naar De Cruyenaere, die het tweetal meenam naar de cellen.

			Nadat Van Assche en De Cruyenaere terug waren, vertrokken ze naar de Krakeelstraat.

			Cyriel stopte, op aanwijzingen van Pynaert, in de Huidevettersstraat op een tiental meter van de hoek met de Krakeelstraat. Het was een heel volkse wijk en er waren vrij veel mensen op de been. Pynaert keek snel rond en kon enkele van zijn inspecteurs zien. Vandenbossch maakte een praatje met een bewoner en De Veuster leunde tegen een gevel en las de krant. Ze hadden zich heel discreet opgesteld. Niets verraadde de aanwezigheid van de politie in de wijk. De drie mannen stapten uit en verspreidden zich. Pynaert ging naar Vandenbossch en begroette hem. Ze gingen apart staan.

			‘Hij betrekt een zolderkamer in het huis op nummer 5. Grootjans houdt de voorkant in de gaten. Het zal moeilijk zijn om ongezien binnen te gaan, want het is een smalle trap naar boven.’

			‘Is het zeker dat hij thuis is?’

			‘Ja, volgens de onderbuur wel.’

			‘Heb je hem gesproken dan?’

			‘Het was met die man dat ik aan het praten was. Ik heb hem gezegd dat ik hem zocht voor de notaris en hij vertelde mij dat Huybrechts op zijn kamer is.’

			Pynaert knikte.

			Hij deed teken aan zijn inspecteurs en ze verzamelden rond hem, behalve Grootjans die de deur in het oog hield.

			‘We gaan hem plukken. Cyriel, ga naar het huis naast hem en probeer boven te raken. Houd het zolderraam in de gaten, mocht hij langs daar proberen te vluchten.’

			‘Tot uw orders, chef.’ De Cruyenaere verdween.

			‘We geven Cyriel een tiental minuten de tijd en dan gaan we naar binnen. Ik ga eerst, Polle en Louis, jullie volgen mij. Pierre en René komen daarna. Victor blijft bij Grootjans.’

			De inspecteurs knikten en verspreidden zich. Toen hij vermoedde dat Cyriel boven was, stapte Pynaert naar de Krakeelstraat. Op de hoek sloten Vandenbossch en De Veuster zich bij hem aan. Ze versnelden hun pas en gingen naar het huis met het nummer 5. Het was een gewone houten deur met een krakkemikkig slot. Zonder aarzelen zette Pynaert zijn schouders tegen de deur, die meteen meegaf. Hij trok zijn revolver, spande de haan en ging de hal binnen. In het halfduister beklom hij de trap. Zodra hij boven was, zag hij drie deuren. Hij keek vragend Vandenbossch aan, die naar rechts wees, waarop Pynaert een deur aanduidde. Polle knikte. Lode stak zijn hand op en liet de twee andere inspecteurs wachten. Hij ging naar de deur en legde er zijn oor tegen. Hij hoorde een zwak geluid, alsof een kastdeur werd geopend. Hij verplaatste zich en leunde tegen de muur. Hij stak zijn hand op en zag dat de twee inspecteurs ook dekking hadden genomen. Toen klopte Pynaert luid op de deur: ‘Félicien Huybrechts, politie, kom tevoorschijn met de handen omhoog.’

			Er gebeurde niets. Pynaert vreesde dat Huybrechts zich niet zomaar zou overgeven. Toen hij een tweede keer wou aankloppen, klonk een schot en de kogel kwam dwars door de voordeur. Polle Vandenbossch die klaarzat, beantwoordde onmiddellijk het vuur en schoot tweemaal door de deur. Pynaert liet zich op zijn hurken zakken, ging zitten en deed teken aan Vandenbossch. Met zijn twee voeten trapte hij hard tegen de deur, die meteen openvloog. Pynaert rolde weg en hij zag hoe Vandenbossch opnieuw vuurde. Er werd vanuit de kamer teruggeschoten.

			‘Huybrechts,’ riep Pynaert, ‘je hebt geen enkele kans om te ontkomen. Het gebouw is omsingeld. Geef je nu over voordat je gewond raakt of erger.’

			Er kwam geen reactie.

			‘Heb je hem gezien of geraakt?’ vroeg Pynaert aan Vandenbossch.

			‘Hij lag op de vloer, maar ik denk niet dat ik hem geraakt heb, want hij is weggekropen.’

			Als die kerel zich niet overgeeft, zou het een lange belegering kunnen worden, dacht Pynaert. Hij dacht na hoe hij de kamer kon binnengaan zonder geraakt te worden. Misschien door een dekkingsvuur van de inspecteurs? Hij wist dat Huybrechts aan de linkerkant van de kamer lag. Dat moet lukken, meende hij. Hij bereidde zich voor, toen hij glasgerinkel hoorde vanuit de kamer, gevolgd door een schot.

			‘Huybrechts, beweeg niet meer, of de volgende kogel gaat door je kop.’

			Pynaert herkende de stem van De Cruyenaere.

			‘Ja, het is goed, ik geef mij over.’

			‘Gooi je wapen door de deur.’

			Even later zag Pynaert een apacherevolver over de vloer glijden.

			‘Niet meer bewegen, begrepen?’

			‘Jaja.’

			‘Kom maar, chef.’

			Voorzichtig ging Pynaert naar binnen. Op de vloer tegen de achterwand lag een jongeman, bedekt met glasscherven. Boven hem stak De Cruyenaere half uit het stuk geslagen dakraam. Pynaert trok de armen van de man tegen zijn rug en boeide hem. De twee inspecteurs waren ook binnengekomen en namen Huybrechts over. De Cruyenaere trok zich uit het raam terug en Pynaert deed het open. 

			‘Ik kom liever langs hier naar binnen, dan dat ik moet teruggaan. Het is nogal hoog.’

			De Cruyenaere liet zich binnenvallen.

			‘Goed werk, Cyriel.’

			‘Dank u, chef.’

			Pynaert nam de man op. Hij beantwoordde aan de meeste beschrijvingen. Zonder masker of prothese was zijn gezicht zwaar verminkt. Het rechterkaakbeen was half weg, evenals de bovenkant van de neus en een groot aantal littekens ontsierden zijn gelaat. Gelukkig waren zijn ogen ongedeerd.

			‘Neem hem mee,’ zei Pynaert, ‘Cyriel en ik gaan hier nog een huiszoeking uitvoeren.’

			‘Tot uw orders, chef.’

			‘Mag ik mijn prothese meenemen?’ vroeg Huybrechts.

			Pynaert keek de man aan. Dat kon hij niet weigeren. Hij kon hem zo niet voor een assisenjury laten komen. Zijn verschijning zou walging oproepen waardoor de man al schuldig zou zijn bevonden voordat het proces begon.

			‘Waar ligt ze?’

			‘Op mijn hoofdkussen.’

			Pynaert nam de prothese en stak ze in de jaszak van de man.

			‘Op het bureau mag je ze aanpassen.’

			‘Dank u.’

			De twee inspecteurs namen Huybrechts mee. Pynaert en De Cruyenaere onderwierpen de kamer aan een grondig onderzoek. Het enige wat ze vonden, was een metalen kistje met de munitie voor de apacherevolver, dat ze meenamen.

			Pynaert sloot en verzegelde de deur. Toen ze beneden kwamen, werden ze verrast door het aantal mensen dat in de straat stond. Toen Pynaert in de auto wilde stappen werd hij op boegeroep onthaald. Hij keek op en zag een man van middelbare leeftijd, zijn handen als een toeter voor de mond zetten.

			‘Jullie zijn krapuul. Omdat de dikkoppen het slachtoffer worden, kunnen jullie snel werken en de jongen oppakken, maar als wij slachtoffer worden, dan wordt alles op zijn beloop gelaten.’

			Cyriel die al in de auto zat, wilde uitstappen om de kerel aan te pakken. Pynaert trok hem bij de arm terug in de auto.

			‘Vertrek maar.’

			‘We gaan ons door die man toch niet laten beledigen?’

			‘Rijd nu maar, het is goed.’

			Met tegenzin vertrok Cyriel, waarbij hij rakelings langs de man reed, die opzij moest springen.

			‘Dat was niet nodig,’ zei Pynaert, die het maneuver had gezien.

			‘Hij verdiende het.’

			‘Cyriel, die mensen ervaren dagelijks ongerechtigheid: op hun werk, door hun huisbaas, door de stad, noem maar op. Als ze hun beklag doen en er wordt geen gevolg aan gegeven dan ervaren ze dat opnieuw als ongerechtigheid. En nu moeten ze vaststellen dat iemand die hoogwaardigheidsbekleders aanpakt snel wordt aangehouden, terwijl ze niet begrijpen dat aan hun zaak geen gevolg wordt gegeven.’

			‘We hebben toch de moordenaar van die kinderen gearresteerd? We hebben daar toch niet mee getalmd?’

			‘Dat zijn ze allang vergeten.’

			Ze parkeerden aan de ingang van het Justitiepaleis en gingen naar binnen. Een geboeide Huybrechts stond in de gang.

			‘Zet hem maar in mijn kantoor,’ zei hij tegen De Cruyenaere.

			Pynaert hing zijn jas aan de haak en gaf zijn revolver aan Vandenbossch.

			‘Kan je ervoor zorgen dat hij opnieuw geladen wordt?’

			‘Ja, natuurlijk, chef. Ik moet mijn wapen ook laden. Zal ik dat van Cyriel meenemen?’

			‘Wat bedoel je?’ vroeg De Cruyenaere.

			‘Je hebt toch ook geschoten met je revolver? Dan zit er een lege patroon in. Best is om die te vervangen door een nieuwe. Je kan immers nooit weten.’

			‘Ah ja, bedankt, Polle.’ De Cruyenaere gaf zijn wapen af.

			Huybrechts zat nog steeds geboeid in de stoel voor het bureau van Pynaert.

			‘Maak zijn boeien los, Cyriel.’

			Daarna zei hij tegen Huybrechts: ‘Plaats je prothese maar. Ginds hangt een spiegel.’

			Zonder te antwoorden stond hij op, ging voor de spiegel staan en zette de prothese op. Toen hij zich omdraaide, was het alsof er iemand anders voor hen stond. Pynaert begreep nu pas het belang van een prothese voor die verminkte soldaten en begreep het werk van Coleman Ladd.

			‘Bedankt,’ zei Huybrechts en ging zitten.

			‘Waar heb je gevochten?’ vroeg Pynaert.

			‘Aan de IJzer, natuurlijk.’

			‘Ja, ik ook, maar waar ben je gewond geraakt?’

			‘In december 1917 nabij Passchendaele.’

			Pynaert knikte.

			‘Daarna was de oorlog voorbij voor jou?’

			‘Niet echt, toen mijn verwondingen waren genezen in juli 1918, hebben ze mij terug naar het front gestuurd, maar mijn commandant wou niet meer dat ik in het leger bleef. Mijn verminking was niet goed voor het moreel van de soldaten. Toen ben ik mogen vertrekken.’

			‘Félicien, je weet waarom je hier bent en waarom je werd aangehouden?’

			‘Nee.’

			Pynaert glimlachte.

			‘Ik verdenk jou ervan om twee mensen te hebben vermoord en zes anderen te hebben verminkt. Tevens zal ik je vervolgen voor gewapende weerspannigheid tegenover de politie en voor moordpoging op een politieman. Weet je waarover ik het heb?’

			‘Ja, natuurlijk.’

			‘Ben jij de dader?’

			Huybrechts antwoordde niet.

			‘Ik ga je niet verplichten om te antwoorden, maar ik zeg je dat we voldoende bewijzen hebben om je levenslang te laten opsluiten. Je bent door verschillende getuigen herkend, op basis waarvan we een portret hebben kunnen maken. Ik moet zeggen dat je heel goed op het portret lijkt. We hebben ook de apacherevolver bij jou gevonden. Daarmee heb je op de vrouwen geschoten en heb je hen verminkt. En alsof dat niet genoeg is, trachtte je met geweld te ontkomen aan de politie die je kwam arresteren. Ik heb mijn kaarten op tafel gelegd en ik kan je zeggen dat mijn hand voldoende is om je te laten veroordelen. Als je iets of wat verzachtende omstandigheden kan voorleggen, zal dat zeker in je voordeel pleiten. Als je zwijgt, kan ik ook niets voor je doen.’

			‘Wat kan u dan voor mij doen?’

			‘Je verklaring noteren en proberen te begrijpen wat je heeft bezield om zulke misdrijven te plegen.’

			‘Alsof dat mij strafvermindering kan opleveren.’

			‘Dertig jaar dwangarbeid is altijd beter dan levenslang. Maar het is aan jou om te beslissen.’

			Huybrechts zuchtte.

			‘Ja, ik heb het gedaan.’

			‘Dat wist ik al, nu gaan we geval per geval overlopen. De eerste keer dat je hebt toegeslagen was op maandag 12 april. Vertel het maar.’

			‘U ziet mijn verminking. Die heb ik opgelopen om het vaderland te verdedigen zoals mij werd verteld toen ik gemobiliseerd werd. Door die verwonding is mijn leven om zeep. Ik kan mij nergens meer vertonen zonder dat de mensen mij aanstaren als een monster. Een foorkramer bood mij zelfs aan om in zijn kraam te komen staan en mij te laten bekijken als de lelijkste mens ter wereld. Weet u wat dat betekent? Ik was een normale man en een mooie ook, al zeg ik het zelf. Door het leger en de oorlog ben ik alles kwijt: mijn werk, mijn lief, mijn toekomst. Ik kan nog alleen als vogelverschrikker aan de kost komen. Toen hoorde ik dat een dokter in het Sint-Pietersziekenhuis een prothese had, die de verminking enigszins verborg en dat ik dan een min of meer normaal leven zou kunnen leiden. Ik heb die dokter bezocht en hij vertelde mij dat een op maat gemaakte prothese die mijn verminking volledig zou bedekken duizend franken kost. Een prothese die in massa werd gemaakt en lichtjes aangepast kon worden, kost ongeveer vijfhonderd franken. Ik heb dat geld niet. Waar zou ik dat moeten halen? Ik heb geen werk meer. De dokter vertelde mij dat er in het parlement een wet was voorgesteld om elke verminkte soldaat van een prothese te voorzien op kosten van de staat. Toen ze echter de rekening maakten – de prijs van de prothese vermenigvuldigd met het aantal vermoedelijk verminkte soldaten – vonden ze dat het veel te duur was. Een député heeft opgeworpen dat we die kosten moesten doorrekenen aan de Pruisen, maar het mocht niet baten. De wet werd met een grote meerderheid weggestemd.’

			‘Hoe ben je dan aan deze prothese gekomen?’

			‘De dokter zei me dat als ik enkele dagen geduld had, er wel een verminkte soldaat met een prothese zou sterven. In het dodenhuisje zouden ze de prothese afnemen en aan mij geven.’

			‘Dus…’

			‘Dat betekent inderdaad dat ik nu leef met de prothese van een dode.’

			‘Dat is inderdaad niet fraai,’ beaamde Pynaert. ‘Maar waarom begon je dan die vrouwen te verminken?’

			‘Ik wou wraak. Ik vroeg in het parlement een lijst met de députés en ik zocht naar diegenen die in Brussel of in de omstreken woonden. Dan ben ik naar hun thuis geweest en heb ik een aantal van hen geobserveerd. Het zou moeilijk zijn om die mannen te raken, maar des te makkelijker om hun vrouw te treffen. Daarop besliste ik om die mannen met hetzelfde probleem op te zadelen als waarmee ik geconfronteerd werd: een verminking. Als zij dan zouden vaststellen dat een prothese hun vrouw hielp, hoopte ik dat ze wel voor die wet zouden stemmen en dat ik een deftige op maat gemaakte prothese zou krijgen.’

			‘Daarom ben je gaan moorden?’

			‘Nee. Ik heb in een café in Brussel die apacherevolver gekocht, samen met de nodige munitie. Ik besloot om die vrouwen te verminken. De eerste keer dat ik toesloeg, was ik zeer zenuwachtig en het schot is afgegaan in het gezicht van de vrouw. Ik wist direct dat ze overleden was. Ik ben gevlucht maar dat betekende dat ik geen verminking had aangebracht en dat mijn plan niet geslaagd was. De tweede vrouw heb ik beter aangepakt. Ik heb haar oor afgesneden en haar neus kapotgeschoten. Zo zouden ze weten wat het is om verminkt door het leven te moeten.’

			‘Je hebt niet alleen een oor afgesneden, je hebt bij sommigen ook een oog uitgestoken.’

			‘Ja, ik wou hen echt goed verminken.’

			‘Aan de Handelskaai heb je ook een man vermoord. Waarom?’

			‘Ik had die vrouw aangepakt en ik ben gevlucht maar die kerel van de vishandel is mij nagelopen. En in dat straatje had hij mij te stekken. Hij heeft mij geslagen en ik ben gevallen waarbij ik mijn prothese verloor. Toen hij mij wou vastnemen heb ik hem neergestoken.’

			‘Je kon hem ook neerschieten?’

			‘Nee, dat zou lawaai hebben gemaakt en ik wist dat de wouten er al waren, dan zou ik hen nog achter mij hebben gekregen.’

			Huybrechts bekende een voor een de aanslagen en gaf alle details die nodig waren om hem de misdrijven in de schoenen te kunnen schuiven.

			‘Ik wil nog iets weten, Félicien. Wat is je relatie met Agnes Beckers?’

			Huybrechts lachte.

			‘Dat is mijn melkkoe. Als je naar de hoeren gaat, moet je betalen. Bij Agnes was het omgekeerd. De hoer betaalde mij.’

			‘Zij betekende niks voor jou?’

			‘Helemaal niet. Ik neukte haar als ik zin had en dan vroeg ik geld.’

			‘Had ze dan zoveel geld?’ vroeg Pynaert.

			‘Natuurlijk, ze hield de inkomsten van haar winkeltje grotendeels verborgen voor haar man. En ze had nooit genoeg. Daarom heeft ze haar schoonouders vergiftigd.’

			‘Wat weet jij daarvan?’

			‘Ze heeft het me zelf verteld. Haar man werd door zijn vader en zijn moeder uitgebuit. Hij was de zoon van de directeur maar hij moest zwoegen als de laagste arbeider en voor hetzelfde loon. Daarom wou ze van hen af. En als Arthur de fabriek zou erven, zou hij er ook aan geloven. Dan had Agnes alles in handen. Ze heeft me verteld dat een grotere fabriek een bod heeft gedaan om de zaak over te nemen. Agnes zou dat bod aanvaarden en alles verkopen, dan kon ze gaan rentenieren als God in Frankrijk.’

			‘En hoe heeft ze die mensen vergiftigd?’

			‘Met rattenvergif. Ze kocht het bij de drogist, maar ze ging bij verschillende drogisten ver van de Hoogstraat zodat het niet zou opvallen.’

			‘En Arthur? Wist hij er iets van?’

			‘Nee, natuurlijk niet. Ik heb het al gezegd. Hij was de volgende.’

			Pynaert opende een map en haalde er de twee anonieme brieven uit. Hij legde ze aan Huybrechts voor.

			‘Dit heb jij geschreven. Waarom?’

			‘Waarom? Omdat die domme gans vroeg of laat tegen de lamp ging lopen en dan zou ze de erfenis op haar buik kunnen schrijven. Ze zou wegrotten in de gevangenis. Ik wilde haar zo snel mogelijk in de gevangenis, want ik zou haar geldkistje gaan halen in de winkel. Daarvan kon ik een deftige prothese betalen en kon ik mijn leven weer opnemen.’

			‘Ik vrees dat je Agnes verkeerd ingeschat hebt.’

			‘Hoe?’

			‘Ze was van plan om met het geld van de erfenis met jou ergens naartoe te trekken om samen te genieten. Ze was ook van plan om voor jou een op maat gemaakte prothese te laten maken, zodat je een nieuw leven had. Ze was echt verliefd op jou.’

			Huybrechts schrok even.

			‘Verliefd? Ja, maar hoelang? Misschien werd ik dan wel haar volgende slachtoffer. Nee, ik zou nooit met haar vertrokken zijn.’

			‘Dat komt nu niet meer ter sprake, noch voor jou, noch voor haar.’

			‘Ik had het beter moeten aanpakken.’

			‘Dat had je zeker. Je had het probleem van de prothese kunnen aankaarten in de pers. Een foto van je verminkte gezicht op de voorpagina van de krant, zou boekdelen spreken. Daarbij een goed artikel en het onderwerp zou zeker opnieuw ter discussie worden gebracht in het parlement.’

			‘Nu ook.’

			‘Ja, nu waarschijnlijk ook, maar jij zal er niet meer van kunnen genieten. Jij zal de rest van je leven in de gevangenis doorbrengen.’

			‘Dan hebben tenminste de andere verminkten er iets aan.’

			Pynaert sloot het verhoor af en liet De Cruyenaere het proces-verbaal voorlezen. Huybrechts ondertekende het. Pynaert zag dat het al laat begon te worden.

			‘Cyriel, neem Huybrechts mee naar de onderzoeksrechter. Ik kom eraan.’

			De Cruyenaere boeide Huybrechts en leidde hem het kantoor uit. Pynaert verzamelde de documenten en ging ermee naar het cabinet van de Lavergnies. Hij klopte aan en stapte binnen. Jean-Philippe trok zijn overjas aan, keek naar de deur en zuchtte.

			‘Ik zal mijn jas maar weer uittrekken, zeker?’

			‘Ja, want de dader van de moorden en verminkingen is opgepakt en verhoord. Hij heeft de feiten bekend en het wapen is bij hem teruggevonden.’

			‘Dan zal ik hem verhoren.’

			‘En vertrek niet te vlug, want de dader van de gifmoorden is ook opgepakt en wordt nu verhoord.’

			‘Het zal avondwerk worden, vrees ik.’

			‘Ja, mijnheer de rechter, ja.’

			Pynaert liet De Cruyenaere de verdachte binnenbrengen.

			Hij beval Cyriel om naar de post van de gendarmerie te gaan en gendarmes te halen voor de bewaking en de overbrenging van Huybrechts naar de gevangenis. Zodra de pandoren er waren, gingen ze terug naar hun kantoor.

			‘Haal Agnes Beckers maar uit de cel. Zodra ze verhoord is, kan ze ook naar Jean-Philippe.’

			‘Wat doen we met Arthur?’

			‘Laat die nog zitten tot we echt weten hoe de vork aan de steel zit. Daarna zullen we hem het nieuws melden dat hij ontsnapt is aan een gifmoord.’

			‘Plezant om te vernemen,’ grijnsde De Cruyenaere.

			‘‘t Zal wel zijn.’

			Agnes Beckers zat voor de tweede keer die dag voor Pynaert.

			‘We hebben je minnaar Félicien Huybrechts opgepakt. Hij heeft ons verteld dat jij je schoonouders vermoord hebt met rattengif dat je bij de drogist hebt gekocht.’

			‘Daar is niets van aan. Hij liegt.’

			‘Waarom zou hij liegen? Want je schoonouders zijn wel degelijk vergiftigd. Dat heeft de lijkschouwing uitgewezen.’

			‘Hij liegt om op een goed blaadje bij jullie te staan. Dat is het.’

			‘Hij heeft daar geen enkel belang bij. Jij daarentegen wel. Eens je schoonouders overleden, zou Arthur de fabriek erven en dan kon je hem ook vergiftigen, zodat jij de fabriek erfde, die je dan voor veel geld kon doorverkopen.’

			‘Ik heb niets gedaan.’

			‘Jij bent de enige die constant bij je schoonouders was. Jij hebt voor hen eten gekookt en hen ook bediend. Dus jij had alle mogelijkheden om het gif te gebruiken. Ik heb bewijzen genoeg om je levenslang naar de gevangenis te sturen. Als je bekent en berouw toont, zal het Hof er rekening mee houden in de strafbepaling. Anders…’

			Pynaert merkte dat de weerstand van Agnes begon af te brokkelen. Ze stond op het punt te breken.

			‘Vooruit Agnes, vertel ons hoe je het hebt gedaan.’

			‘Ja, ik heb het gedaan.’

			Toen ze begon te vertellen was er geen stoppen meer aan.

			Hoe boos ze was op haar schoonvader die haar man als een slaaf liet werken, hoe boos ze was op haar schoonmoeder die haar als een meid behandelde, hoe boos ze was op Arthur die zich bij de neus liet nemen door zijn ouders, zonder enige weerstand te bieden. Hoe ze de liefde had gevonden bij Félicien, die ondanks zijn verminking een lieve man was.

			Hoewel hij het antwoord al kende, vroeg Pynaert haar: ‘Was Arthur op de hoogte van wat je deed?’

			‘Nee, helemaal niet.’

			Pynaert knikte. De Cruyenaere las het proces-verbaal voor en liet Agnes tekenen. Ze werd naar de onderzoeksrechter geleid die haar in de gevangenis liet opsluiten.

			***

			Het was laat die avond toen Pynaert en De Cruyenaere thuiskwamen. Ze groetten hun respectieve echtgenote en vriendin en trokken zich terug in het kantoor van Pynaert, Emilie en Antoinette beduusd achterlatend. Pynaert ontkurkte een fles wijn en schonk twee glazen in.

			‘Santé, Cyriel.’

			‘Santé, Lode.’

			Ze dronken en zaten samen in de zetels. Ze spraken geen woord. Dagenlang had de spanning op hun schouders gewogen. Nu de zaken opgelost waren, ebde de druk weg. Ook de anders praatgrage Cyriel sprak geen woord. Hij keek Pynaert aan die goedkeurend knikte. Ze tikten hun glazen nogmaals tegen elkaar en maakten de fles wijn soldaat. 

			Ze zaten daar al meer dan een uur toen er zacht op de deur werd geklopt. Pynaert, die half in slaap was gevallen, keek op en riep:

			‘Ja!’

			Antoinette stak haar hoofd half door de deur.

			‘Komen jullie nog iets eten? Moeten we het opwarmen?’

			‘Ik ga nu geen warm eten meer eten, maar ik wil wel een boterham…’

			‘Met heel veel smout,’ kwam Cyriel tussenbeide.

			‘Inderdaad.’

			‘Kom dan maar, ik zal alles klaarzetten. Koffie kunnen jullie waarschijnlijk ook gebruiken.’

		


		
			31 

			Zaterdag 24 april 1920

			‘Van harte welkom, mijnheer de hoofdcommissaris. Mijnheer de markies de Lavergnies heeft u aanbevolen als nieuw lid. Uiteraard ontvangen wij u in onze Cercle Littéraire et Artistique met open armen. Het verbaast me zelfs dat een persoon met uw achtergrond ons niet eerder is opgevallen. Uw bescheidenheid siert u, mon cher Pynaert,’ zei Louis-Michel du Tour d’Ablaing de Ricquet, graaf en voorzitter van de vereniging.

			De Lavergnies had reeds eerder met de voorzitter gesproken over een eventueel lidmaatschap van Pynaert. Du Tour d’Ablaing de Ricquet was onmiddellijk enthousiast gebleken, maar na de arrestatie van Huybrechts was alles in een stroomversnelling geraakt en werd Pynaert de dag na de feiten al ingewijd. Eerst had hij er weigerachtig tegenover gestaan, maar de Lavergnies had hem over de streep getrokken door te zeggen dat ze in deze discrete omgeving rustig konden genieten van een goede fles wijn of een cognac of zelfs een luxueuze maaltijd en dan over een zaak praten, zonder gestoord te worden.  “Maar ik betaal geen frank lidgeld!” had Pynaert gezegd. “Mijn drank en maaltijden wil ik wel betalen, maar dat is ook alles.” De Lavergnies had geantwoord dat hij zich daar geen zorgen diende over te maken. Hij had voor alles gezorgd.

			‘Dank u, mijnheer de voorzitter. Het is mij een waar genoegen en eer om te mogen toetreden tot deze hoogstaande vereniging.’

			‘Wij danken u omdat u de uitnodiging heeft aanvaard. Wij kijken al uit naar de interessante voordrachten die hier zal geven.’

			‘Met plezier,’ antwoordde Pynaert.

			‘Laten we dan aan tafel gaan en genieten van uw eerste banket.’
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			Zondag, 25 april 1920

			Cyriel liep hand in hand met Antoinette in het Ter Kamerenbos.

			Lode Pynaert had hun gezegd dat ze tijdens de zomer een aantal weken naar Frankrijk moesten. Antoinette om haar Frans te vervolmaken voor ze in oktober aan de universiteit zou beginnen te studeren en Cyriel, opdat hij het Frans voldoende machtig zou zijn om aan de opleiding van commissaris te beginnen. Cyriel was dolenthousiast toen Pynaert het voorstelde. Hij zou met Antoinette enkele weken met vakantie gaan naar Frankrijk. Ze zouden samen zijn zonder de bemoeienissen van zijn schoonvader. Hij keek er echt naar uit, tot hij vernam dat hij naar het redemptoristenklooster in Duinkerke zou gaan en Antoinette naar de abdij van Belval in Troisvaux. Zowel Cyriel als Antoinette protesteerde heftig en luidruchtig, maar Pynaert was niet te vermurwen. Hij liet het protest van de jongelui over zich heen glijden, zakte verder onderuit in de zetel,  met genoegen lurkend aan zijn pijp en genietend  van een goede fles wijn.
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